
Dísz-szemle a NATO-ban 

(Az Arbelter Zeitung rajza) 


Japánok és indiánok 
karca 

A japánok és indiánok harcát egy ér¬ 
tekezleten határozták el, a Marcikányi 
téren. Ezt onnan tudora, hogy én is ott 
ültem egy pádon, és közvetlen közelem¬ 
ben folyt le az értekezlet, amelynek 
résztvevői komoly, megállapodott fér¬ 
fiak voltak — már a legkisebb is elmúlt 
köztük öt éves, a legnagyobb pedig talán 
már nyolc is lehetett. 

Azt az első pillanatban láthatta bárki, 
hogy az értekezletnek két vezéregyéni¬ 
sége van. Egy Szeplős meg egy Leütött 
Térdű, összesen hatan voltak, azaz tu¬ 
lajdonképpen heten, de a hetediket nem 
lehetett komolyan venni, mert az lány 
volt, és attól lehetett tartani, hogy ha 
valaki harc közben véletlenül nagyobb 
fájdalmat okoz neki, akkor bőgni keái. 
Viszont azért valahogy mégis be kellett 
venni a harcba, mert egyrészt ő volt a 
kistestvére a Szeplősnek, másrészt azzal 
fenyegetőzött, hogy ha nem veszik be a 
harcba, akkor hazamegy, és megmondja 
a mamának, hogy már megint verekedni 
akarnak. 

Erre bevették a harcba, de kimond¬ 
ták, hogy ő nem harcos lesz, hanem ő 
lesz a Biztonsági Tanács, és ő fogja meg¬ 
határozni, hogy a harcban ki legyen a 
japán és ki legyen a magyar. Mert — 
ezt elfelejtettem megemlíteni — eleinte 
japánok és magyarok harcáról volt szó, 
de senki se akart japán lenni, mindenki 
csak magyar akart lenni, és amikor a 
Biztonsági Tanács azt ajánlotta, hogy az 
ő bátyja, a Szeplős legyen a főmagyar, 
és a Leütött Térdű legyen a főjapán, 
akkor a Leütött Térdű azt mondta, hogy 
ebben az esetben inkább nem is harcol, 
hanem majd rögtön ad a Biztonsági Ta¬ 
nácsnak két olyan pofont, hogy haza¬ 
gurul. 

így határozták aztán el, hogy a Le¬ 
ütött Térdű japán marad, de az ellen¬ 
felei nem magyarok lesznek, hanem in¬ 
diánok, és ezzel kezdetét vette a japánok 
és indiánok harca, az ádáz küzdelem két 
olyan népfaj között, akik a világtörté¬ 
nelem során most állottak szemben első 


ízben egymással, itt, a Marcibányi téren, 
Budán. 

Mielőtt azonban a harcot megkezdték 
volna, először a feltételekben egyeztek 
meg. Mindkét oldalon kineveztek egy 
Főtábomokot, egy Alhadnagyot és egy 
Fregattot. A Fregatt tengeri parancsnok 
és annak, mint tengeralattjárónak, gán¬ 
csolni is szabad. 

A többiek csak kézzel harcolhatnak és 
sárgolyókkal, amiket a küzdő felek kö¬ 
zösen gyártottak. Rúgni nem szabad, és 
akit mégis megrúgnak, az nem rúghat 
vissza, hanem panaszt tesz a Biztonsági 


Tanácsnál, é9 az illetőt a Biztonsági Ta¬ 
nács rúgja vissza. Miután azonban a 
Biztonsági Tanács, mint lány, nem tud¬ 
hat akkorát rúgni, mint egy fiú, ennél¬ 
fogva minden egyes rúgás megtorlása 
gyanánt kettőt rúghat. 

Már éppen kezdődni akart a japánok 
és indiánok harca, mikor jött egy ma¬ 
gas fiú, nagyon szép gyufacímkéket ho¬ 
zott, és erre az összes küzdő felek össze¬ 
ültek csereberélni. 

És én csak azt szeretném, ha ide fej¬ 
lődnének a dolgok a Nagy Játszótéren is. 

Zágon István 
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Az új kalapdivat 

Tóth József rajza 



Gyermekcipő 

Zsoldos Sándor rajza 




- Ezt legalább nem fogja gyor¬ 
san kinőni! 


Segítség a költőknek 

Menko László rajza 



Sürgős! 


Papp Imre rajza i’.V 
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Engedjék meg, hogy soron kívül be- 
mehessünk. Mozijegyünk van a négy órás 
előadáshoz ... SS 
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Ez a história nem Vörösmarty ünnepi 
előjátékáról szól, amellyel hajdan a pesti 
magyar színház megnyílt, hanem a Nem¬ 
zeti Színház főrendezőjének, a debreceni 
Csokonai Színház igényes és eredményes 
igazgatójának, Horváth Árpádnak ébre¬ 
déséről. 

Horváth Aqiád — aki röviddel a fel- 
szabadulás előtt nyilas csendőrpribékek 
kezén pusztult el — híres nehéz lefekvő 
és még nehezebb felkelő volt. Ha éjfél 
és hajnal között a nyolcadik-tizedik 
dupla- vagy szimpla-feketekávé után 
aludni tért, mindig szigorúan meghagyta, 
hogy a reggel kilenc órai próbához fél 
hétkor kezdjék költeni. Árpád ébreszté¬ 
sének, ennek a nagy türelmet és fantá¬ 
ziát igénylő, bonyolult feladatnak, deb¬ 
receni direkciója idején, Arany Bika-beli 
szállásán, a „hosszú Nándi” lett a mes¬ 
tere. A hosszú Nándi akkortájban segéd¬ 
portás, vagy talán még csak „lohndie- 
ner” volt az Arany Bika szállóban, de 
Horváth Árpád rokonszenvét és bizalmát 
rangján felüli mértékben bírta. Így nem 
kellett attól tartani, hogy a költögetés 
különböző fázisaiban — úgymint: sut¬ 
togás, kiabálás, rázás, ráncigálás, takaró¬ 
lehúzás, lepedő-kirántás stb. — a direk¬ 
tor vele szemben súlyosan visszasértő 
magatartást tanúsít. Horváth Árpádnak 
ezekben a reggeli viaskodásokban egyet¬ 
len gondja volt: hogy Nándi minden éb- 
rcsztési kísérlete ellenére tovább tudjon 
aludni. 

így volt ez azon a reggelen is, amikor 
Horváth Árpád lefekvése előtt külön 
üzenetet hagyott Nándinak a portán: 
„Főpróba! Költést teljes eréllyel kérem!” 
A teljes erélyben nem volt hiány, de 
Árpád a suttogás, kiabálás, rázás, ránci¬ 
gálás, takaró-lehúzás, lepedő-kirántás után 


sem ébredt. Sőt: párnáit görcsösen fejé- 
re-fülérc szorítva, talán mélyebben aludt, 
mint ébresztése elolt. 

Ekkor a hosszú Nándi súlyos lépésre 
szánta el magát. Pillanatnyi harci szünet 
után a sündisznó-módra összegömbölyö¬ 
dött igazgató fölé hajolt, és halkan, ta¬ 
goltan a következőt mondta: 


Lovagkor 



A mohó várúrnő 


— Tetszik tudni, hol voltam tegnap 
este, direktor úr? A színházban. Tetszik 
tudni, mit láttam? „A meltóságos asz- 
szony trafikjá’ -t. Es tetszik tudni, mit 
állapítottam meg? Azt állapítottam meg, 
hogy a legnagyobb magyar drámaíró: 
Bús Fekete László!! 

A bomba robbant. Horváth Árpád, aki 
magas művészi színvonalú és eszmei tisz¬ 
taságú színházról álmodozott, és fogcsikor¬ 
gatva kényszerült a kasszát hozó, bárgyú 
búsfeketék bemutatására — a hosszú 
Nándi istenkáromló irodalmi megállapí¬ 
tását álmai legmélyén is meghallotta. 
Meghallotta — s talpra pattant, mint 
akit skorpió csípett meg. 

— Ki meri ezt mondani? — dörögte, 
s a párnát két kézzel magasba emelve, 
a bosszúállás angyalaként állott meg a 
hosszú Nándi előtt. 

Majd félpercnyi feszült csend után 
megkérdezte: 

— Hány óra? 

Háromnegyed nyolc volt, a fürdőszo¬ 
bában zuhogott a melegvíz, mert a hosz- 
szú Nándi, mielőtt a hátborzongató kije¬ 
lentést elsusogta, a biztos eredmény tu¬ 
datában megeresztette a csapot. 

Békés István anckdotáskönyvéből 


Pillanatfelvétel 

Egy nagyon-nagyon öreg néniké 
csoszog a Pozsonyi úton, kezében 
szatyorral. Vele szemben tipeg egy 
másik nagyon-nagyon öreg nénike. 

— Hová-hová siet, Horváthné? — 
kérdezi az utóbbi néni ke a szatyros 
nénikétől. 

— Rohanok a Közértbe. 
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KIKÜLDETÉSBEN 


Szűr-Szabó József re 
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Ismerik ugye azt a furcsa állapotot, 
amikor egy szó vagy szótöredék az em¬ 
ber képzeletében hirtelen önállósul, el¬ 
szakad tulajdon értelmétől, és váratlanul 
valami egészen mást kezd jelenteni? 
Rendszerint félálomban történik ilyesmi 
az emberrel. Ilyenkor hiszi az ember, 
teljesen alaptalanul, hogy azért hívják 
a hangsebességnél gyorsabb repülőgépe¬ 
ket „szuper-szónikusnak”, mert a szónál 
gyorsabban szállnak. S ilyenkor szeretné 
az ember a süteménynek képzelt retortát 
habbal enni. Leginkább a ritkán előfor¬ 
duló szavakkal járunk így, meg azokkal, 
amelyek számunkra újak, fiatalságunk¬ 
ban még nem voltak ismeretesek. 

Gebines 

Félébren, az álom küszöbén, mindig 
csíkos trikóban, vállig pucér izmos ka¬ 
rokkal képzelem; kezében kulcsok és fél¬ 
tucat törülköző. Mert így festett az 
uszodai kabinos diákkoromban. Érces¬ 
hangú, szigorú egyén, alaposan leszidja 
a szabálytalanul fejeselőket... felesclő- 



ket... felesetréfa . . . hopp! állj meg! 
ébredj fel vagy aludj cl mór: így töké¬ 
letesen belegabalyodol a szavak játéká¬ 
ba. Jól tudod, hogy a fél-maszek kis¬ 
vendéglőben nem tanácsos fejestugrani, 
mert a padlón alaposan összetörnéd ma¬ 
gadat: a gebines nem kabinos! És — 
mégis. 

Maszek 

Ezt a szót sem ismertem ifjúkorom¬ 
ban. Sőt, mi tagadás, eléggé nagyocska 
voltam már, úgy negyven felé jártam, 
amikor megszületett a kifejezés. Ha fel¬ 
merül néha elmémben, abban a bizonyos 
előbb említett réveteg állapotban: vala¬ 
mi bizonytalan, összekent, kenőcsös jel¬ 
leget juttat eszembe a gondolattársítás. 
Pedig csak hangzásbeli véletlen az egész. 


Valóságban a maszek egyáltalán nem bi¬ 
zonytalan lény; rendszerint nagyon hatá¬ 
rozott egyéniség. Figyeljük csak meg a 
vízvezetékszerelőt! 

Sortata > 

Pirospozsgás, kedélyes, tömött deres 
bajuszt viselő öregúr. Nem városatya, 
csak egy kis háztömb, egy utcasor papá¬ 
ja, tatája, aki gondot visel ránk, és hun- 
cutkásan odacsippent szemével: tudom a 
kötelességemet, ti csak ne féljetek ezen 
a soron, amíg látjátok Sortatát! Talán 
csihukja is van, és bodor füstfelhőket 
ereget belőle. Nyugodt és derék öreg, 
megbízható. — Aztán hajnalban nagy 
dörömbölés kerekedik, jönnek hangos- 
szavú emberek, állványok, pillérek, pal¬ 
lérok: Sortatához biggyesztenek két szó¬ 
tagot, a képzeletbeli idill végetér: itt a 
sortatarozás. 

* 

Erről van szó, kérem. De persze . . . 
bolondság az egész. Játék. Nem lehet ko¬ 
molyan venni. Nem is kell. 

Erdődy János 

ö4& uduxxhLaósáq, teteje. 

Egy tizenkettes buszon történt 
a hihetetlen kis eset, 
miközben a busz — szokás szerint — 
épp Buda Iclc sietett. 

A peronon vadul és némán 
csókoló zott egy ifjú pár, 
azt hívén, hogy ez nemcsak szabad, 
de egyenesen így dukál. 

... A világ elsüllyedt köröttük, 
egy más kozmoszban éltek ők, 
miként Ádám és Éva tette 
pont ama peches ügy előtt. 

A busz felmegy* a Margit-hídra 
és ekkor halkan, suttogón, 

(mint Űr szava a felhők közül), 
megszólal fent a mikrofon. 

Az ősz, köpcös kalauz néni 
piano suttog, szinte fél: 

,, Elnézést, khm ... a zavarásért: 
ne álljunk meg a Szigetnél?!” 

Az ifjú, miflt ki mennyből pottyant, 
kábultan pislog. — Felsóhajt: 
„Köszönöm, nem... de tudja mit? 

A Városmajornál szóljon majd!” 

Redő István 
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A szaküzletek korát érjük. Van nadrág-szaküzlet, rétes-szaküzlet, 
sakk-szaküzlet stb., stb. szaküzlet. 

Csak dicsérni lehet annak aZ ötletes újságárusnak a korszerűsé¬ 
gét, aki ezt a táblát tette ki standjára: 

ÚJSÁG-SZAKÜZLET. 

Vesszenek a kontárok! 


A „fő” szó átitatja életünket. Nemcsak arról van szó, hogy mind¬ 
untalan kiderül: egy főre mennyi minden esik, hanem arról is, hogy 
vannak főigazgatóságok, főkertészek, főorvosok, főosztályok. 

Nem csodálható, hogy Sznobné nemcsak főorvoshoz jár kezelésre, 
de főorvosságot is írat magának. 


A labdarúgó világbajnokság magyar esélyeiről szólva mondja 
egy nem túlságosan derűlátó szurkoló: 

— Hát ha a Bozsikot nyugdíjazták is, egy ötszáz forintos állást 
azért vállalhatott volna a válogatottban! 

f. 1. 


Elvált asszonyka 




















































Lapomnak, a Hírharsonának megbízá¬ 
sából a Holdra érkeztem. 

A szálloda, amelyben lakom, tele van 
újságírókkal: még a szekrények tetején 
is alszanak. Minden világlap elküldte a 
tudósítóját, fotóriporterét. Reggeltől estig 
és estétől reggelig szólnak a telefonok, 
kopognak az írógépek. Mindenki rohan, 
mindenki izgatott, bábeli zűrzavar, bo¬ 
londokháza. 

A szenzációéhes, mindenlébenkanál 



hordott hozzá, milyen elmés szerkezet 
volt a szeme helyén, és hogyan fogja fel 
a hangokat. En nem jegyeztem, mert tu¬ 
dom, hogy a mi olvasóinkat nem ezek 
a kérdések izgatják, a mi olvasóink arra 
kíváncsiak: hogyan tekintenek a hold- 
lakók a jövőbe? 

A sajtóértekezleten száznál több kér¬ 
dés hangzott el, és Xm úr minden kér¬ 
désre türelmesen megfelelt. 

Volt, aki azt kérdezte: van-e bajuszuk 
a holdlakóknak, és ha van, miből van, 
és pödrik-e, vagy nem pödrilc, és ha pöd- 
rik, mivel pödrik. 

Ez a fajta újságírás inár idegen tő¬ 
lünk. Ezek a lényegtelen kérdések már 
nem izgatják a mi olvasóinkat. Ezek 
magánügyek, az ő dolguk, kinek mi köze 
hozzá? 

Egy újságíró azt kérdezte: hogyan csó- 
kolóznak a Holdon? A választ nem írom 
le, mert tudom, hogy a mi olvasóink azt 
mondanák magukban: hagyjuk az intim- 
pistáskodást! Kit érdekel ez?! Volt, aki 
azt a kérdést tette fel: hogyan születik 
a Holdon egy kisgyerek? Őszintén be¬ 
vallom, felháborodtam. Kinek mi köze 


hozzá, hogyan születik a Holdban egy 
kisgyerek? A választ nem jegyeztem fel, 
mert úgyis tudom, hogy a Hírharsona 
olvasótáborát nem érdekli ez a kérdés, 
a mi olvasótáborunkat az izgatja: ho¬ 
gyan tekintenek a holdlakók a jövőbe? 

Sok mindenfélét kérdeztek még a 
pletykára éhes újságírók: szeretik-e a 
holdlakók a makarónit, mennyi a Hold 
leghíresebb színésznőjének a mcllbősége, 
ha egyáltalában van a Holdon színésznő, 
mellbőség és hírnév. Hány pót-füle van 
egy átlag holdlakónak, ismerik-e a fut¬ 
ballt, és igaz-e, hogy a nők sokkal sze¬ 
rényebbek, mint a Földön? 

A válaszokat nem jegyeztem fel, mert 
a mi olvasóinkat nem érdeklik a plety¬ 
kák. 

Amikor végre szóhoz jutottam, feltet¬ 
tem a kérdésemet: 

— Hogyan tekintenek a holdlakók a 
jövőbe? 

Xm úr a következőket válaszolta: 

. — Bizakodva. 

Megköszöntem a választ, és a követ¬ 
kező űrhajóval visszamentem a Földre. 

Mikes György 


nyugati újságírók egész délelőtt a szaká¬ 
csot faggatták: mi lesz ebédre, mit esz¬ 
nek a holdlakók, mivel eszik és hogyan 
eszik és hányszor esznek naponta stb., 
stb. Még a konyhalányokat is ostrom alá 
vették. Megkérdezték tőlük, hogy milyen 
műanyagból készült a fejük, miért hasz¬ 
nálnak rugót nyak helyett, és hordanak-e 
kombinét a holdbéli nők? 

Komolyan mondom, szégyenkeztem a 
kollégáim helyett. Kinek mi köze hozzá, 
hogy milyen műanyagból készült vala¬ 
kinek a feje, és miért használnak rugót 
nyak helyett. Ezek magánügyek. A mi 
olvasóink arra kíváncsiak, hogyan tekin¬ 
tenek a holdlakók a jövőbe? 

A délutáni sajtóértekezleten, mint mon¬ 
dani szokták, gombostűt sem lehetett le¬ 
fejteni. 

öt óra után egy perccel megjelent Xm 
úr, aki hajlandó volt válaszolni kérdé¬ 
seinkre. Egyes külföldi újságírók lázasan 
jegyeztek: milyen üvegbúrában jelent 
meg az előadó, milyen színű konnektort 


A háztartás további gépesítése 

Mészáros András rajza 
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Ez is autó-stop ? 



Az igyekvő író 

Szűr-Szabó József rajza 



Minél közelebb az élethez! 


Tisztelt Uram! 

Nemcsak ön olvasta az Esti Hír¬ 
lapban, hanem én is és még so¬ 
kan mások, hogy mi módon, is 
kell védeni édes anyanyelvűnket. 
E törekvés dicséretében osztozunk 
s én csupán a jassz nyelvet illetően 
szeretnék egy és mást elmondani, 
ön azt állítja, hogy minél több 
olyan jassz kifejezést kellene kö¬ 
zölni, mint amilyen „Nyelvünk vé¬ 
delmében” címmel a lap múlt 
hétfői számában megjelent. Azért 
tartja ezt ön kívánatosnak, hogy 
elrettentő például szolgáljon mind¬ 
azoknak, akik hajlamosak nyel¬ 
vünk rongálására. 

Nyilván az említett cikk íróját 
is ez a szándék vezette és ezért 
— mint cikkében írja — „az iro¬ 
dalomban, a színpadon és a fil¬ 
men is elharapózó, mindinkább 
általánossá váló jassz nyelv” el¬ 
leni harc jegyében elrettentő pél¬ 
daként közli a következőket: 

A minap a villamoson a követ¬ 
kező elképesztő „szöveget” hallot¬ 
tam egy diákforma fiú és egy 
bakfis lány között: 

„Az a csóró sutyerák kiszúrta 
a tupit a hárimon” — kezdte a 
fiú. 

„Képzelem hogy zabolt” — 
mondta a lány. 

„Jól átdobtam a pasit, colosra 
vágattam a hárit. így már kas¬ 
sá?” — tette fel a kérdést a fiú. 

„Haláli” — válaszolt a bakfis. 

Ezután pedig ugyancsak elret¬ 
tentő példaként, megismerteti a 
cikk az olvasót a fenti sorok je¬ 
lentésével, amely szerint a fiú és 
a lány között lefolyt párbeszéd 
értelme és tartalma ez: 

„A tanár, aki valószínűen vidé¬ 
ki, észrevette, hogy a fiú haja tu- 
pírozva van. Mivel dühös lett, 
nyilván jól Összeszidta a fiút, ez 
úgynevezett börtönfrizurára vá¬ 
gatta le a haját. A „kassa” és a 
„haláli” jót. illetve nagyon jót je¬ 
lent.” 


Ezután pedig ismét csak elret* 
tentő példaként, népszerű déli la¬ 
punk rengeteg példányszámában 
„kioktatja” azokat, akik még nem 
tudják, hogy: 

„A fiatalok ma nem táncolnak, 
hanem „ráznak”, a lánynak nem 
a lába szép, hanem „jó virgácsai” 
vannak, a fiú nem jó vágású, ha¬ 
nem „állati klassz”, nem szerel¬ 
mes, de „kamelós”, vagy bele van 
esve, sőt, harap rá.” 

E témát taglalva eszembe ju¬ 
tott, hogy néhány évvel ezelőtt 
egyik-másik színpadunkon, éppen 
az elrettentő példa ürügyén, be¬ 
mutatták a szving, majd a csacsa- 
csa paródiáját. Tökéletes hiteles¬ 



séggel sikerült így illusztrálni, 
hogy milyen félájultra táncolják 
magukat Nyugaton a fiatalok. Az 
elrettentő példán okulva annyira 
megtanulták a „csurglizást” a mi 
fiataljaink is, hogy ma már kö¬ 
zülük jónéhányan révületben és 
nyavalyatörős rángatózásban oly¬ 
kor túltesznek a nyugatiakon is. 

Most az Esti Hírlap elrettentő 
példaként, szemléltető módon 
megbírálta a jassz nyelvet. Én, 
ugyancsak elrettentő példaként 
jelen soraimban megismétlem a 
jassz szavakat. El vagyok rá ké¬ 
szülve, hogy elítélő bírálatot ka¬ 
pok a jassz szavak terjesztéséért. 
Vállalom a kockázatot. Egyszer 
már mégis csak meg kell mon¬ 
dani, hogy mi lesz a következmé¬ 
nye, ha így védjük édes anya¬ 
nyelvűnket: hamarosan megértjük 
egymást jassz nyelven is! 




































Bedolgozó lettem 

Hónapok óta bedolgozom a BUSZ-hoz. 

A BUSZ, ahová bedolgozom, nem a 
Bundabéléseket Újító Szövetkezet, hanem 
a Fővárosi Autóbuszüzem. 

Munkakörömet nem másodállásként töl¬ 
töm be és fenti vállalattal szerződéses jog¬ 
viszonyban sem állok, mert munkámat 
minden ellenszolgáltatás nélkül végzem és 
társadalmi jellegűnek tekintem. Csökken¬ 
tett munkaidőben dolgozom, de folyama¬ 
tosan. Minden reggel fél nyolctól nyolcig. 

Az egésznek a csuklós busz az oka. 

A csuklós buszon ugyanis elöl van a ve¬ 
zető, középen a kalauz és hátul az utasok. 

A csuklós busz reggelenként megáll a 
házunk előtt (ha megáll) és én felszállók 
az utasokkal (ha fclszállunk). Kifújom ma¬ 
gam, hátrasimítom a hajamat, egyet-kettőt 
izgek-mozgok a könyökömmel és a kalauz 
máris belebúg a mikrofonba: 

- Jóreggelt kívánok. Az a hosszúkarú 
szőke úr szíveskedjen eljuttatni hozzám a 
vitcldíjakat, vagy a jegyeket. 

Az a hosszúkarú szőke úr én vagyok és 
és szíveskedem hozzá eljuttatni a viteldíja¬ 
kat vagy a jegyeket. Nyújtózkodom, pipis¬ 
kédéin, kicsavarodom és vissza, lihegek, 
adom a pénzt, veszem a jegyet, veszem a 
pénzt, adom a jegyet, a nyelvem kilóg és 
közben a kalauz elégedetten ül a széké¬ 
ben és mosolyog rám. Látszik, hogy meg 
van velem elégedve. 



Nem akarok felvágni, de az utasok is 
szeretnek. Tudják, ha én felszállók a ko¬ 
csira, nem kell nyüzsögniük, a kalauz is 
kényelmesen ülhet a helyén és a Fővárosi 
Autóbuszüzem is teljesíti a bevételi tervét. 

A törzsutasokat már ismerem. Tudom, 
hogy az a kis szőke rakottszoknyás vonalat 
kér, az a barna kalapos mélák átszállóért 
esedezik és az a fekete töltöttgalamb két¬ 
forintos átszállóval utazik tovább. 

A kis szőke rakottszoknyást szeretem, 
mert mindig mosolyog, de a barnakalapos 
mclákot ki nem állhatom, mert folyton 
apróval fizet. A fekete töltöttgalamb se 
hideg, se meleg, néha mosolyog, de egy¬ 
szer letolt, mert a kalauz rosszul adott 
vissza. 

A kalauz, aki ül, az eladott vonalak és 
átszállók után prémiumot kap, én, aki te¬ 
szek, veszek, lihegek és nyújtózkodom, nem 
kapok egy vasat sem, de így szokott ez 
lenni, a beosztott dolgozik és a főnök, aki 
ül, az kapja a prémiumot. 

Munkakörömet nagy szakértelemmel és 
igyekezettel látom cl. Több mint féléves 
munkásságom alatt csak kétszer hülyéztek 
le - egyszer egy tizennyolc éves kislány 
és egyszer a kalauz -, mindössze két eset¬ 
ben volt pénztárhiányom és csak egy eset¬ 
ben volt vonaltöbblctcm. 

Fiatal vagyok és szeretek dolgozni. Re¬ 
mélem, hogy még sokáig lehetek a csuk¬ 
lós kalauzok és a csuklós utasok szolgála¬ 
tára. Ameddig tudom örömmel csinálni. S 
ha már nem győzöm szusszal, mit is tehe¬ 
tek mást? 

Elmegyek egy csuklósbuszra ülőkalauz¬ 
nak. 



Családi gyász 

Pusztai Pál rajza 



Miklósi Ottó 










































VARSÓ FELÉ 
BESZÁLLÁS! 

Varsóban kellemetlen meglepetés éri az 
embert, ha fel akar vágni a pesti viccek¬ 
kel. Kiderül, hogy ott ugyanazok a vic¬ 
cek vannak forgalomban, mint Pesten, 
ugyanazokkal a poénokkal, ugyanazokkal 
a szereplőkkel. Van Arisztid, van Tasziló 
és a többi. Legfeljebb más a nevük. így 
hát az ember nem tehet mást, mint szé¬ 
gyenlősen hallgat. 

Hanem ez még sincsen rendjén. Nem 
tudom elfogadni, hogy ezek a viccek Var¬ 
sóból jöttek hozzánk, aminthogy az is 
valószínűtlen, hogy egyszerre találták volna 
ki ugyanazt a poént ott és itt. Tehát? Te¬ 
hát - tisztelt Vámhivatal, figyelem! - 
csempészik a vicceinket! A drága, nemes 
pesti vicceket illetéktelen személyek en¬ 
gedély nélkül külhonba csempeszik és ki 
tudja mit, talán ágynemű anyagot hoznak 
be érte. Kérem, tessék fellépni ez ellen! 
Ez nem egyéb, mint a szellemi javak sí- 
bolása. De legalábbis korlátozzák a kivi¬ 
hető viccmennyiséget. Minden utas, mond¬ 
juk, legálisan kivihet i rúd szalámit, i li¬ 
ter barackpálinkát és 3 darab móricka- 
viccet. Ne engedjük, hogy vicceinket ma¬ 
gáncélokra elkótyavetyéljek, mert akkor 
miből vásárolnak külföldön népgazdasági 
fontosságú vasat, rezet, gőzturbinákat és 
lokomobilokat? 

* 

Lengyel barátaink általában jól ismer¬ 
nek bennünket, magyarokat, ismerik ered¬ 
ményeinket, kultúránkat, satöbbi. Talál¬ 
koztam azonban egy igen furcsa vélemény¬ 
nyel is. Egy idős néni kérdezte tőlem: 

- Mondja, Magyarországon ugye meg 
sokan hódolnak a régi pogány vallásnak? 

Ámuldoztam. Faggatásomra a néni a 
következőket adta elő: 

- Tudja, az én lányom szobalány egy 
nemzetközi hotelben. Ott gyakran szállnak 
meg magyarok. Meséli, hogy látszólag 
olyanok, mint a többi külföldiek, jólöltö- 
zöttek, barátságosak, tudnak egy-két nyel¬ 
vet is. Teljesen civilizáltnak látszanak. 
Ám este mindegyikük bezárkózik egyma¬ 
gában, vagy másodmagával a szobájába. 
Előveszik kis imamalmukat, tüzet gyújta¬ 
nak alatta, körülülik a máglyát, csendesen 
mormolnak, azután parányi primitív fém- 
kupából szürcsölnek valamit. De csakis a 
magyarok . . . 


Vége a tanításnak 


Vasvári Anna rajza 



Kezeket fel! Átveszem a hatalmat! 


Ahá! Úgy látszik, mások is elviszik a 
sportpresszójukat! 

* 

Megáll a magyar utas a varsói nagyáru¬ 
ház egyik emeletén, ahol az ágynemű¬ 
anyagot árulják. Mint legtöbb honfitársa, 
ő is lepedőt szeretne. Igen ám, de hogy 
értesse meg ezt az eladóval. . . 

- Prosc páni ... - kezdi dadogva és 
mutogatással próbálja megértetni, mit 
akar. 

Az eladónő rámosolyog. - Venger? - 
Tak, igen - feleli honfitársunk. Mire az 
eladó kérdőn mondja: — Lepedő? 

* 

Másik magyar. Két társával az elutazás 
előtt fél órával a szálló halijában ül és 
kétségbeesetten konstatálja, hogy van még 
egy rúd szalámija. Kiveszi a táskájából és 
odamegy vele a portáshoz. Sajnos, azonban 
nem értik meg egymást. A portás nem tud¬ 
ja mit kezdjen vele. Végre megérti, homlo¬ 
kára csap, átveszi a szalámit: 

- Moment - és eltűnik vele. 

A magyar boldogan megy vissza társai¬ 
hoz, mert megoldódik a valutaprobléma. 
Pár perc múlva meg is jelenik a portás, 
kezében egy ezüsttálca, rajta a rúd sza¬ 
lámi - felszeletelve. 

Novobáczky Sándor 


A protekciós 

Sokféle gyűjtőszenvedély van e vilá¬ 
gon. Oszkár szenvedélye mindenesetre 
a különlegesebbek közül való. ö ugyanis 
protekciót gyűjt. Szörnyen büszke arra, 
hogy őt mindenült ismerik, és minden¬ 
ből jobbat, szebbet kap, mint más. A 
napokban például szemüveget csinálta¬ 
tott, és közölte az Ofotért-bolt vezetőjé¬ 
vel, bogy jól ismeri a vállalat igazgató¬ 
ját, aztán nehogy sajnálja az anyagot 



attól a pápaszemtől, tegye bele, ami du¬ 
kál. A szemüveg mégsem vált be, mert 
ahogy Oszkár este odahaza olvasni kez- 
•dett az új pápaszemmel, káprázó szeme 
előtt a betűk valóságos hancúrozást csap¬ 
tak. 

— Szép kis összeköttetés! — csapta új 
pápaszemót Oszkár a pultra másnap. — 
Hiszen nem látok vele semmit! 

— Érthetetlen — mosolygott alattomo¬ 
san a látszerész —, pedig még többet is 
adtam öt dioptriával! 


Panoptikum 

(Nevezetes 

emberek) 


Vitrai Tamás, aki 
a TV-ben idegor¬ 
vossal és pszicho- 
analitikussal kon¬ 
zultált a hivatali 
fúrásról, olyan ko¬ 
molysággal, hogy 
a hasunkat fog¬ 
tuk nevettünkben. 





Késő... 

Fizetésnap. Szakad az eső. Az 
italbolt ajtaján sovány asszony 
próbálja kiráncigólni dülöngélő 
férjét. 

— Nem megyek, hukk! — 
tiltakozik a férfi csalinem négy¬ 
kézláb. — Nem akarok el¬ 
ázni !... 

Mintadarab 

Sóvárogva nézegetem a min¬ 
tadarabot. Praktikus, áramvo¬ 
nalas, minden tekintetben új¬ 
szerű. 

— Mik^r lesz kapható az 
üzletekben ? — kérdezem az 
ismerős szakembert. 

— Amint elavul... — feleli 
a fülemhez hajolva. 


Előjegyzés 

Az író egy régebbi noteszá¬ 
ban az alábbi előjegyzésére 
bukkant: 

„Nem elfelejteni!!!! Megírni 
életem főművét!ül” 


Irigység - 

Barátom büszkén kísér vé¬ 
gig a lakásán. 

Most vette, Dunára néz, há¬ 
romszobás, központi fűtéses, 
beépített bútorokkal. 

De én csak egyért irigylem 
öröklakás-tulajdonos baráto¬ 
mat. 

Kulcsa van a lifthez. 

(d—i) 



















































fyeqfibtitötú- viccek 


Pályázat főútvonalmenti 
vendéglő-bisztróra 

Szűr-Szabó József rajza 


Okos kutyá 

Schwott Lajos rajza 


A tervezőművész 


Erős ital 


Pusztai Pál rajza _ Érdekes cz nem a gazdám, pedig ugyanolyan szaga van! 


Borvidék Toncz Tibor rajza 

4 r* 5b.v <*■ 
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- Egy kicsit spicces vagyok, uraim! Nem tud valamelyikük 
autót vezetni? 


/>*•* Ás?**, 


Éretlenségi találkozó 

Várnai György rajza 


Vendéglőben pusztai Pái rajza 


vm 


fiz 1962 ben elvonókúrát 
végzett törzsvendégek 


OKVO> növeh 
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találkozunk 3 hét múlva 




- Ejnye, pedig már majdnem sikerült meggyőznöm, hogy in¬ 
kább almuskát igyék ... 
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Jouhaud OAS-vezér halálos ítéletét 
felfüggesztették 

Gerő Sándor rajza 



- Nyugalom, tábornok úr, még egy OAS gyilkossági per cs 
felmentik... 


Egy népszerű játék 

Hegedűs István rajza 



Átkelőhely 


Balázs-Piri Balázs rajza 



KI MIT TUD? 


Érdekes kísérleti műsora volt * 
tegnap a TY r -nok. A kissé öt¬ 
letszerűen, minden rendszer 
nélkül összeválogatott szerep¬ 
lők bemutatták, hogy mit tud¬ 
nak. Kedves, kellemes szóra¬ 
kozást jelentett ez a műsor, 
bár kétségtelen, hogy még so¬ 
kat lehel javítani rajta. 

Először egy majmot láttunk 
egy magas fa tetején, aztán a 



majom lejölt a fáról, kiegyene¬ 
sedett, szemmel láthatóan meg¬ 
emberelte magát, szerszámokat 
kezdett készíteni, majd meg¬ 
alapította az egyiptomi biro¬ 
dalmat. Érdekes szám volt, bár 
egy kicsit hiányos, nem min¬ 
denütt lehetett megérteni az 
összefüggéseket, ami valószínű¬ 
leg az adás hibája. 

Toronyépítés következett ek¬ 
kor, világosan ki lehetett ven¬ 
ni, hogy Bábel tornyáról van 
szó, az építkezést azonban nem 
tudták befejezni nyelvi nehéz¬ 
ségek miatt. A TV műsorszer- 
kcsztőségének gondoskodnia 
kellett volna megfelelő számú 
tolmácsról, másrészt pedig 
ügyelni kell arra, hogy ilyen 
félig kész, befejezetlen műsor- 
számot ne mutassanak be. 

Az ellenben nagyon helyes 
volt, hogy a gyerekek szóra¬ 
koztatásáról is gondoskodtak, 
egy nagy falovat mutattak be, 
amelynek belsejébe görög ka¬ 
tona bácsikat bújtattak cl. Volt 
is nagy nevetés, a gyerekek 
lelkesen biztatták a katonákat. 

Elég érdekes volt, amikor 
egy Pheidiász nevű szobrász 
a nyílt színen szobrokat fara¬ 
gott, csak egy kicsit hosszúra 
nyúlt. Ezt a műsorszámot kü¬ 
lönben nem is tudják megis¬ 
mételni, mert mint bejelentet¬ 
ték, a szobrok eltűntek, elvesz¬ 
tek. 

Nagyon mulatságos volt, 
amikor Nagy Sándor a kardjá¬ 
val egy csomót vágott ketté, 
sajnos, a gyerekek azonnal le¬ 
rohantak a konyhába, hogy 
utánozzák a szórakoztató mu¬ 
tatványt, 

A TV műsorszerkesztése jól 
tudja, hogy az állatszáinok 
mindig hatásosak, s csak he¬ 
lyeselni lehet, hogy Hannibál 
az elefántjaival mutatta he, 
hogy nőt tud. Ez a mutatvány 
nagyon izgalmas volt, vagy 
ahogyan a gyerekek megje¬ 
gyezték: harcos. 

Meg kell őszintén monda¬ 
nunk, hogy Caesar és Cleopatra 
szerelmi jelenete egy kicsit 
meglepte a nézőket és hallga¬ 
tókat, különösen azért, mert a 
műsorban eredetileg nem jelez¬ 
tek korhatárt. Mindenki tudja, 


hogy a gyerekeket milyen ne¬ 
héz elrángatni a TV elől. A 
két szereplő kétségtelenül meg¬ 
mutatta, hogy mit tud, de ta¬ 
lán helyesebb lett volna, ha 
kevesebbet adnak a tudás- 
szomjas közönségnek. 

Ugyancsak nem tudjuk he¬ 
lyeselni Dzsiugisz kán fellépé¬ 
sét, aki valóban megmutatta, 
hogy mit tud, de mutatványai 
nehezen illeszthetők bele a 
békepropaganda keretei közé. 
A maga nemében viszont anti- 
klerikális jellege volt annak, 
amikor Scliwarz Berthold szer¬ 
zetes feltalálta a puskaport. 

Érdekes párhuzamot jelen¬ 
teitek a középkori máglyák, 
majd az újkori atonunáglyák. 

A humor sem hiányzott a 
műsorból. Amikor Kolumbus 
Kristóf felfedezte Amerikát, ki¬ 
derült, hogy nem tudja, mit 
fedezett fel. Mint a narrátor 
szellemesen megjegyezte, ez a 
jelenet a „Ki mit nem tud?” 
gyűjtőfogalomba tartozik. 

Napóleon erőmutatvánnyal 
szórakoztatta a közönséget, sa¬ 
ját maga tette a koronát a fe¬ 
jére, de később elejtette. Az 
igyekezet mindenesetre dicsé¬ 
retet érdemel, de máskor töb¬ 
bet gyakoroljon, ha a TV-ben 
akar szerepelni. 

Aki érdeklődik a tudomány 
iránt, annak nagy élményt je¬ 
lentett, amikor Watt lépett a 
színre és feltalálta a gőzgépet. 
A nagy sistergés hallatára so¬ 
kan azt hitték, hogy a televí¬ 
ziós készülék romlott el, sze¬ 
rencsére azonban bemondták, 
hogy nem a mi készülékünk¬ 
ben van a hiba, hanem a gőz¬ 
gépben. 

Einstein a relativitás elmé¬ 
letét ismertette, ezt azonban 
senki sem értette. A nagykö¬ 
zönség csak szemléltető példá¬ 
kat tud követni. Mint amikor 



például az atom tud ósok meg¬ 
tervezték az atombombát és a 
katonák le is dobták. 

Nem hallgathatom cl, hogy 
a műsornak voltak hiányossá¬ 
gai is. Szívesen néztünk volna 
például egy bűvészt, aki „csi- 
ribi-csiribá, csiribimmbamm- 
bumm!” kiáltással eltünteti az 
összes atom- és más fegyvere¬ 
ket. Nem baj, majd legköze¬ 
lebb. 

Az összekötőszöveget Klió, 
az ismert fiatal történelemsza¬ 
kos szpíker mondta el, de 
megmondjuk őszintén, nem 
mindig lehetett érteni, és így 
az egyes számok közötti össze¬ 
függés, a mutatványok háttere 
néha homályban maradt. 

Feleki László 























































































































GerŐ Sándor rajza 





KIS IMBISZ 

tittttt 


49-es villamos. Vasárnap este tíz 
óra. A peronon állok és a „holnapi 
sportot” olvasom. Hozzámlép egy 
férfi s megszólít: 

— Bocsásson meg, megnézhetném 
mit írnak a Vasas—Tatabánya mér¬ 
kőzés játékvezetőjéről? 

Nyomban felhorgad bennem a szur¬ 
kolói szolidaritás. Nyilván úgy érzi 
szegény feje, hogy a bíró téves íté¬ 
letekkel sújtotta csapatát, s most vé¬ 
leményének megerősítését várja. Ki¬ 
nyitom a lapot a második oldalon s 
felolvasom a bírálatot: 

„X. Y. határozottan, igen jól ve¬ 
zette a mérkőzést.” 

„Ejnye, de nagy csalódás érhette a 
sporttársat!” — sajnálkozom magam¬ 
ban. 

ö megköszöni, s bemegy a kocsi 
belsejébe. De még visszaszól: 

— Végre egyszer megdicsértek!... 



Az óbudai* kisvendéglőben „Grafo¬ 
lógia-felirattal ellátott papirost ta¬ 
lálok az asztalomon. „írjon két sort, 
s meglepő dolgokat fog olvasni írás¬ 
beli analízisemben jelleméről, jövőjé¬ 
ről” — áll rajta. Nem vagyok semmi 
jónak az elrontója, azonkívül kí¬ 
váncsi természetűnek születtem, le¬ 
írom hát a cetlire: „Megbecsülése¬ 
met fejezem ki a grafológia tudomá¬ 
nya és művelői iránt.” Éltes férfiú 
ragadja el a papírt asztalomról, öt 
perc múlva nyolc forint ellenében 
meg is kapom az analízist. „Ma¬ 
gas intelligenciája mellett igen kép¬ 
zett és fejlett kultúrájú egyéniség, 
aki kivételes képességekkel és tehet¬ 
séggel rendelkezik. Fejlett forma¬ 
érzék és éles megfigyelőképesség is 
jellemzik. Sokoldalú, igen értékes 
karakter, akinek változatos és tar¬ 
talmas lesz jövője!” 

Hiába, jótett helyébe jót várj! 



Hatvan körüli férfi húsz év körüli 
lánnyal ül a presszóban. A férfi fel¬ 
tűnően modern. Borotva-frizurája 
fiúsán a homlokába söpörve, mély¬ 
kék olasz inget, rövid zakót, szűk¬ 
szárú, felhajtó nélküli nadrágot és 
vágott orrú cipőt visel. A mellettük 
ülő asztalnál fiatal fiúk beszélget¬ 
nek. Egyikük halk megjegyzést tesz, 
amely azért elég hangos ahhoz — 
jellemző a tizennyolc évesek ke¬ 
gyetlenségére —, hogy a szomszéd 
asztalnál is hallani lehessen: 

— Nézzétek már azt az ősz jampe- 
cet! 

A lány kuncog. Hatvanasunk ide¬ 
gesen simítja végig haját. Holnap 
befesteti feketére. 



A Nemzeti Galéria kiállítást rendez a Vidám Parkban 


Kaján Tibor rajza 



Látogatók 

Erdei Sándor rajza 



- Elnök úr, a puccs-számlát hozták! 


Torda István 
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eges Lázár elnök az 
expedíció tagjai között ki¬ 
osztott egy tavaly felhígí¬ 
tott munkaegységet, egy- 
egy hideggel, meleggel da¬ 
coló golyóstollat és egy 
üres jegyzetfüzetet. Majd az 
összegyűlt szövetkezeti tag¬ 
ság előtt kifejtette, hogy a 
közvélemény nyomására 
tsz-expedíció tárja fel a 
szomszéd titokzatos (szán¬ 
tó) földrészt, ahol állítólag 
szintén szövetkezetiek él¬ 
nek, s akik két számjegy¬ 
ből álló összeget osztanak 
egy munkaegységre. Az ex¬ 
pedíció tagjai irtózatos aka¬ 
dályokon át egy teljes órá¬ 
ig küzdötték magukat a 
célig, amikor is Jeges Lá¬ 
zár megtorpant, a térképre 
bökött és felkiáltott: 

— A titokzatos földrész¬ 
re értünk! 

Dermesztő csendben néz¬ 
tek szét. Mindenütt szépen 
művelt, cukorrépatáblákat 
láttak. Tiszta gazdasági épü¬ 
leteket! Fogatokat! Trakto¬ 
rokat! 

— Senki ne veszítse el 
a fejét! — süvöltötte Je¬ 
ges Lázár. — Nekünk ir¬ 
tózatos és szokatlan ez a 
látvány, de most nem ott¬ 
hon vagyunk! 

A lélekjelenlétüket meg¬ 
őrizve zárt sorokban meg¬ 
közelítették a nem messze 
lévő motoros idegent. A ti¬ 
tokzatos földrész elnöke 


volt. Barátságosan fogadta 
őket, s ezért rögtön faggat¬ 
ni kezdték: 

— Maguk már tavasszal 
dolgoznak? 

— Igen — hangzott a vá¬ 
lasz. 

— Sajátságos... Ebben 
eltérnek a mi szokásaink¬ 
tól — jegyezte meg hűvö¬ 
sen Jeges. Az expedíció 
tagjai pedig összenéztek: 
micsoda primitív nép élhet 
itt! A vasidegzetű Jeges 
azonban újra kérdezett: 

— No... és a takar¬ 
mánybázis? 

— Azzal sincs baj — 
mondta nyugodtan az ide¬ 
gen. — Mi az állattenyész¬ 



tés jövedelméből élünk. 
Csak tizenhatliteres tehe¬ 
net tartunk, cs hét hónap 
alatt neveljük fel az egy 
mázsás süldőket... 

Az expedíció erre újra 
összenézett. Eléggé együgyű 


gazdálkodás! Jeges fölé¬ 
nyesen mosolygott: 

— Mondja... ember — 
kezdte szórakozottan. — 
Mondja csak ... ismeri ma¬ 
ga a tejapasztó gépet? 
Nem?! Tudtam. Látja, ne¬ 
künk már van olyan vető¬ 
gépünk is, amely egy mun¬ 



kafolyamat alatt vet, gazo- 
sít, és rögtön ki is szánt! 
Mi nem bíbelődünk már 
az elgazosítással sem. Sőt! 
A terményt sem takarítjuk 
többé be. Vidékünk leve¬ 
gőjét tisztán tartjuk oly 
módon, hogy az összes trak¬ 
torunkat kicseréltük biva¬ 
lyokra ... Modern gépeink¬ 
kel már tökéletesen kihe¬ 
gyezzük a zabot, s ha szük¬ 
séges, akkor repülőgépről 
szórjuk le, mert a tűhe¬ 
gyes vetőmag szántás nél¬ 
kül is belefúródik a föld¬ 
be... 

Erre az idegen elnök el¬ 


ájult. A kezéből kifordult 
jegyzetfüzetében döbbene¬ 
tes szövegre találtak az ex¬ 
pedíció tagjai: „Az idén 
50 forintot ér nálunk egy 
munkaegység .. . köztes 
bab, burgonya, hagyma .. 

— Jellemző a gazdálko¬ 
dásuk ósdiságára — sóhaj¬ 
totta sajnálkozva Jeges —, 
kénytelenek ilyen magas 
címletű összegekkel dol¬ 
gozni. Mi mennyit is osz¬ 
tunk az idén egy munka¬ 
egységre? - 

— Egy negyed fillért.. 

— mondta valaki. 

— Persze, persze — is¬ 
mételte szórakozottan Je¬ 
ges. — Ezt már az elektro¬ 
nikus számológépeinkkel 
sikerült kiszámítani. De rni 
az ebben a jegyzetben, 
hogy: „köztes bab, burgo¬ 
nya, hagyma” — töpren¬ 
gett. — Hol találkoztunk 
mi e szavakkal? 

— Talán ősi varázsigék? 

A közbeszólásra Jeges 

legyintett: 

— Ez valami primitív nö¬ 
vényféleség lehet. Mintha 
ezeket mi is termesztettük 
volna valamikor ... 

Mindenesetre feljegyezte. 
Aztán benyomultak a ti¬ 
tokzatos gazdaság közepébe 
és ott felfedezésük örök di¬ 
csőségére egy márványtáb¬ 
lába vésték múlt évi mér¬ 
leghiányuk adatait, majd 
hazatértek. 

Griff Sándor 


KUZMICS ÉS AZ V'/J MAC/YAR DRÁMA 


Zoltán Béla, a kitűnő cs tehetséges re¬ 
gényíró sohasem gondolt volna dráma¬ 
írásra, ha nem hívják meg egy ankétra, 
amelyet „Miért nem adnak elő színhá¬ 
zaink elegendő új magyar drámát?” - 
címmel rendeztek. 

Többek között felszólalt Kuzmics is, a 
Tompa Mihály színház igazgatója. Tö¬ 
rődött férfiú volt, alig tudott felemelkedni, 
többen is támogatták: - A bánat, a ke¬ 
serv emésztette föl erőmet - szólt halk 
hangon. - Aki most rámpillant, tán el sem 
hiszi, hogy nemrég még részt vettem a ke¬ 
rületi gátfutó és lepényevő versenyen. A 
lelki kór tett tönkre, hogy nem mutathatok 
be mai magyar drámát. Miért láttak szín¬ 
házamban múlt századbeli portalanított 
osztrák vígjátékot? Miért vettem elő dra¬ 
matizált ógót liturgikus éneket eredeti por¬ 
ral? Mert nem kapok mai magyar színmű¬ 
vet. Végszükségben most Anonymus fel¬ 
jegyzéseit látom el narrátorral és forgó¬ 
színpaddal, hogy mégis valami eredeti ma¬ 
gyar művel kedveskedhessek nézőimnek. - 
Megtört tekintetét végigjártatta a meghí¬ 
vott írók során. - Könyörgöm! írjanak 
nekem! Űj! Mai! Magyar! Drámátl 

Zoltán Béla lelke velejéig megrendült. 
Úgy érezte, segítenie kell ezen a tönkre¬ 
ment, szegény, szerencsétlen emberen. Ha¬ 
zament és félretéve minden más munkát, 
nekilátott, hogy új magyar drámát írjon. 
Ezalatt természetesen nem keresett sem¬ 


mit, így felélte a cikkeiből, regényeiből 
szerzett tiszteletdíjat. Családja már nyo- 
raorgott, de Zoltán Béla rendületlenül csak 
írta a drámát. Éhező felesége könyörgött, 
hogy igyon inkább pálinkát, lóversenyez¬ 
zen, totózzon, lottózzon, gombfocizzon, 
még mindig jobban jár a család. De Zol¬ 
tán Béla csak írt. 

Hat hónap múlva elkészült. Joggal érez¬ 
te, hogy remeket alkotott. Drámájában 
benne volt az új magyar életnek kishíján 
valamennyi problémája, művészien, tömö¬ 



ren, izgalmasan. Az elcsigázottságtcl és 
lelkesedéstől reszkető kézzel becsomagolta 
és elküldte Kuzmicsnak, a Tompa Mihály 
színházba. 

Két hét múlva telefonon hívta az igaz¬ 
gatót. Szívélyes, de mértéktartó hangon 
válaszolt kérdésére: - Á, igen, a dráma. 
Sajnos, még nem olvastam. Kis haladékot 
kérek. Egy hónap múlva, ha érdeklőd¬ 
ne — 

Zoltán egy hónap múlva érdeklődött. 


Ez alkalommal a titkárnővel beszélt. - 
Sajnos, az igazgató úr még nem jutott 
hozzá, hogy elolvassa. Hisz ^biztosan tudja, 
most készülünk az óspanyol dramatizált és 
cizellált balladasorozat bemutatására. Ha 
jövő ilyenkor, kiskedden érdeklődne. 

Zoltán jövő ilyenkor, kiskedden érdek¬ 
lődött. Ez alkalommal már csupán a por¬ 
tással beszélhetett, aki közölte vele, hogy 
sajnos, az igazgató még mindig nem jutott 
hozzá, hogy a drámát elolvassa. De ha 
néhány esztendő múlva, mondjuk kedd 
reggel 6 és 7 között feltárcsázná őket, 
már biztosan tudnának valamit mondani. 
De ne őt, hanem Lestyák nénit, a takarí¬ 
tónőt keresse. 

Zoltán Bélát nemsokára újra meghívták 
egy ankétra, amelyet „Miért nem adnak 
elő színházaink elegendő új magyar drá¬ 
mát?” címmel rendeztek. 

Az ankéton felszólalt Kuzmics is, a 
Tompa Mihály színház igazgatója. Halk, a 
szenvedéstől elgyötört hangon beszélt: - 
Mért kényszerültem rá, hogy barokk hin- 
dosztán mithológiai játékot mutassak be? 
Mert nem kapok mai magyar darabot. 
Már ott tartok, hogy a Halotti beszédet 
portalaníttatom. - Az írók felé fordult: Kö¬ 
nyörgöm! írjanak! Új! Magyar! Darabot! 

Nem tudták megakadályozni, hogy a 
prózaírók sora előtt térdre ne ereszkedjék. 

Kertész Magda 















Ülök a fodrászüzletben. Soromra várok. 
Szemüveg nincs nálam, újságot nem olvas¬ 
hatok, hát csak nézelődöm. Előttem egy 
fiatalember feje körül bűvészkedik a mes¬ 
ter. Ejnye, de érdekes, ilyesmit eddig még 
nem láttam. Fürge fésűjével rövid ívekbe 
formálja a delikvens hajtincseit, majd va¬ 
lami szárítókészülék kipufogó csövét köze¬ 
lítve az ekképpen idomított hajszálakhoz, 
tartósítja barika-göndörségüket. Az ihletett 
művész végtelen türelmével tekeri, görbíti, 
kerekíti és konszolidálja csigákká a fürtö¬ 
ket s az eredmény nem marad el. A szó¬ 
ban forgó, nemrég meg puritán-sima kókusz, 
e pillanatban már a Dunántúl lankás-dom- 
bos tájaira emlékeztet. 

A kidekorált legény eközben boldogan 
gusztálja a tükörből üstöké formaváltozá¬ 
sát. Ha nő lenne, nem szólnék egy szót 
sem. Így sem szólok, csak befelé kesere- 
dek. Hová jutottunk, mivé fajult ez a mai 
ifjúság?! Nem elég, hogy némelyik a nő¬ 
vére blúzában billeg az utcán, színes sála¬ 
kat hord és mütyürkés láncot visel? Most 
még a hajukat is bodoríttatják! Már csak 
a tűsarkú bakancs hiányzik ... Oh, korcs 
nemzedék, rút szibarita váz . .. 

A szebb jövőbe vetett aggodalommal 
csóválom meg fejem. Csóválás közben te¬ 
kintetem összeakad szomszédoméval. Jó 
negyvenes, tagbaszakadt, bikanyakú férfi. 
Kék kezeslábasban van, szerelőnek né¬ 
zem. Széles, energikus állával a fodrász¬ 
székben negédeskedő ifjú felé int, csippent 
a szemével s oly jóízűt mosolyog, hogy fü¬ 
lei majd bepottyantak a szájába. 

Mély benső Öröm tölt el. Együttérző lé¬ 
tekre találtam. Hang nélkül is megértjük 
egymást. Bezzeg nem ilyenek voltunk mi 
annakidején. Nem figarónál kerestük a 
kellékeket, ha imponálni akartunk egy 
lánynak. Nem ez volt nálunk a legény 
virtus! 

Ismeretlen barátom most felemelkedik s 
döngő léptekkel egy megüresedett szék 
felé tart. Leül. Kezefejét végighúzza erős, 
másnapos szakállán s foghegyről veti a 
szót a nyakába kendőt gyömöszölő, sürgő- 
forgó borbélysegédnek: „Sima borotválás 
lesz aztán egy olyan izé, amit a kollé¬ 
gája csinált ennek a fiatalembernek itt 
mellettem”. 

K. A. 


ROMÁN 

HUMOR 


Utcai telefonfülke 
előtt 



Költészet és valóság 



- Tudod, azt szeretem a nőd¬ 
ben, hogy megkímélik az embert 
a beszéd fáradságától. 


- Kérlek szépen, gyönyörű rostélyosnak 
való húst kaptam, de *ncm adom oda a 
vendégeknek, azt mondom, hogy elvitte 
a cica .... 



N övény védelem 



Gh. Chlrlac rajzai a bukaresti Ursicából 



Költő a hintán 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Udvarias látogatók 

Várnai György rajza 
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USA: Támadjátok meg, aztán kiáltsatok segítségért és én már itt is vagyok! 


Az ajándékautók őse 

Szűr-Szabó József rajza 





- Nyugat-Afrikából kapta nz unokabátyjától. 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

T. Aladár, Pápa, — P. László, Bpest, 
xm., - D. Gyula, Pécs, — K. Mihály, 
Cegléd, — T. Sándor, Bpest, XI.,. - G. 
Sándor, Bpest, XI., - dr. T. A. Nyíregy¬ 
háza. - M. György, HarkányfürdŐ, — U. 
Jenő, Sashalom, - Sz. Gábor, Balaton- 
arács, - M. L. Sándor, Tápiószele, - M. 
János, Bpest, XIII., — F. László, Pet- 
rzalka, CSR., - D. Adolf, Bpest, VII., - B. 
Béla, Bpest, XIV., — B. Antal, Nagyha¬ 
lász, - B. László, Bpest, XX., - R. Mária, 
Bpest, I., - N. László, Miskolc. 


Háztáji üzem 

Gerő Sándor rajza 





Ezentúl von tolongo 
a hot végén.Vy/igodtan 
bevásárolhatok bármikor 
mert nékem is ran már/ 

lIMEllmtoszekrénqein,' 







































































Rio de ? 
Janeirofl 


SantoS 


W6UHY 

Hontevideo 


Santiago 

Rancagoaí 


Buenos 

Aires 


A napokban berobban hiva¬ 
tali szobámba a városi öntöző¬ 
kocsi gépkocsivezetője és meg¬ 
kérdezi: 

— Van maguknál telefon? 

— Van! — válaszolom, és 
nyújtóin már feléje a kagylót, 
mert azt hiszem, hogy sürgős 
telefonálnivalója van. 

De nem kell neki a készü¬ 
lék. Kirohan, ós az ajtóból 
visszaszól: 

— Akkor kitesszük a táblát! 

Nem értettem az egészet, de 
nem volt időm töprengeni, 
mert — mint mindig — éppen 
jelentést készítettem felettes 
szerveimnek. 

Munkaidő után kiléptem hi¬ 
vatalunk kapuján. Megállók és 
visszapillantok, mert Pirikét 
várom. És ekkor! Ekkor meg¬ 
pillantom a TÁBLÁT. Szép, 
csillogó zománctáblát. Fehér 
altipon — fekete betűkkel: 
TŰZJELZŐ TELEFON. Büsz¬ 
kén hetűzgetem a piros keret¬ 
ben levő feliratot. 

Elfelejtem Pirikét, a rande¬ 
vút, s bódultán elindulok. Alig 
tudom magamban tartani a 
boldogságot! Irigykedve néz¬ 
nek rám az emberek, hogy én 
is ahhoz a szerencsés hivatal-, 
hoz tartozom, amelynek van 
TŰZJELZŐ TELEFONJA. Biz¬ 
tosan össze is súgnak mögöt¬ 
tem, s újjal mutogatnak rám 

— határozottan érzem —, ezért 
nem merek visszapillantani. 

De mi ez? Nem! Semmi két¬ 
ség, nem tévedek: TŰZJELZŐ 
TELEFON. Ragyogó zománc¬ 
tábla, fehér alapon fekete be¬ 
tűkkel, piros keretben. A mé¬ 
ret is pontosan ugyanaz! Leg¬ 
alább egy kicsit kisebb lenne! 
Mivel érdemelte ki a TÁBLÁT 
a Magtermeltető Vállalat?! És 
méghozzá ugyanakkora táblát, 
mint mi. Disznóság! 

Sértődötten lováhbállok, s 
befordulok egy csendes mel¬ 
lékutcába. Az első kapuról or¬ 
dít a tábla: TŰZJELZŐ TE¬ 
LEFON. Vérszemet kapok. Rá¬ 
vetem magam a nyomra, és 
nem tágítok! 

Késő este zilált au és csap- 
zottan vetődtem haza. Végig¬ 
ziháltam — egyre hevesebben 

— az egész városi. A követke¬ 
zőket derítettem fel: 

Rajtunk kívül van TÜZ- 
JELZŐ TELEFONJA a Mag- 
termeltetőnek, a Sörgyárnak, a 
Kispipának ... de minek so¬ 
roljam tovább! Minden utcá¬ 
ban — még a rövidebb utcák¬ 
ban is — több van belőle. Sőt! 
Nemcsak közületeknek, hanem 
egyes maszekoknak is van. 
Például teljes bizonyossággal 
megállapítottam, hogy a Glo- 
bucsáknak is van! És ki tudja, 
még hánynak! (Persze, én mint 
köztiszteletben álló köztisztvi¬ 
selő, ebből is kimaradtam. 
Mert mellőznek, itt is mellőz¬ 
nek! Nem bíznak bennem. 
Persze, a Globucsákban, abban 
a maszekban igen .. .) 


Most megtörtén és bánato¬ 
san gubbasztok tört habárai¬ 
mon, és megpróbálom össze¬ 
gezni gondolataimat: 

Először: Miután nem a mi 
vállalatunk nyerte cl egyedül 
a TÁBLÁT, majdnem minden¬ 
ki megkapta. (Köztük sok ér¬ 
demtelen is!) Annyian, hogy 
lelki nyugalommal megállapít¬ 
hatom: a mi kis városunk — 
többek között — most már a 
TŰZJELZŐ TELEFONOK vá¬ 
rosa lett. Mivel távlatokban 
gondolkodom, azt hiszem — 
hasonló gyors ütemet feltéte¬ 
lezve többi városainkban és 
falvainkban is — országunk 
is eléri rövidesen azt a fejlett¬ 
ségi szintet, hogy a TŰZJELZŐ 
TELEFONOK országának ne¬ 
vezhetjük! 

Másodszor: Mit csinálok ak¬ 
kor, ha véletlenül azt veszem 
észre valamelyik este, hogy 
tűz van a szomszédságomban? 
Vagy pláne, esetleg arra ébre¬ 
dek fel, hogy fejem felett ég 
a telő! Mit csinálok akkor? Az 
én kis maszek telefonom 
ugyanis nem tűzjelző telefon! 
Látom elkerülhetetlen sorso¬ 
mat: kapom magamra a kle- C 
petusomat és rohanok a 20-bn. 
mert a mi utcánkban ott van’ 
a legközelebbi TŰZJELZŐ 
TELEFON! 

Harmadszor: Ki volt az, aki 
ezt a korszakalkotó és jelentős 
újítást — fáradságot és mun¬ 
kát nem kímélve — kidolgoz¬ 
ta, és megajándékozta falvain- 
kat és varosainkat a TŰZ¬ 
JELZŐ TELEFONNAL?! 

Ki ad választ gyötrő kérdé¬ 
seimre?! Piriké? Hat persze! 
(Majdnem elfeledkeztem róla.) 
Majd ő, majd ő holnap választ 
ad . . . De addig alszom egyet! 

Elalszom, és álmomban si¬ 
mogatom a telefonomat. Azt 
a kis maszekot. Ott lóg mö¬ 
götte a tábla: TŰZJELZŐ 
TELEFON. Akkora a tábla, 
hogy befödi szobám egész fa¬ 
lát ... 

Kende Ferenc 


Aríca 


V ina 
dél Mar 


CHILE 




Régi film a TV-ben 

Toncz Tibor rajza 


v- 


7*^ 


- Üdvözlöm, asszonyom I Jó harminc évvel ezelőtt már talál¬ 
koztunk egy moziban! 


Csalétek 


Pusztai Pál rajza 
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Pillantás a hídépítésre 


Retkes tojás 


Jászárokszállási történet 


Három évvel ezelőtt kezdőd¬ 
tek meg a jászárokszállási Ilid 
építésének előkészületei. A régi 
híd már nem volt biztonságos, 
ezért kellett sürgősen új hidat 
tervezni a Gyöngyös-patait 
fölé. 

Lássuk csak, mi történt az¬ 
óta? 

A megyei tanács a Sznlnnk- 
megyei Tanács Ülepítő Válla¬ 
latát jelölte ki a munkára. A 
tervezést az UVATERV vál¬ 



lalta. Háromnegyed óv alatt 
elkészült a terv, de az építke¬ 
zés mégsem kezdődhetett el. 
Ok: elfelejtettek állványozási 
tervet készíteni. 

Közben a régi hidat lebon¬ 
tották, állt a felvonulási épü¬ 
let is. Amikor azután végre az 
állványozási terv is elkészült, 
kitűnt, hogy nincs se anyagi, 
se műszaki kapacitás. Telt¬ 
múlt az idő, késő ősz lett, ami 
azt jelentette, hogy a hideg is 


Különös 

Vajon miért szokás általában 
betérni a trafikba? 

Az ember azt képzelné, nyil¬ 
ván cigaretta vagy más dohány¬ 
áru, illetve egyéb, a dohánybolt¬ 
ban kapható árucikk megvásár¬ 
lása céljából. 

A Szerzői Jogvédő Hivatal¬ 
nak erről más a véleménye. 

Nevezett Hivatal azt képzeli, 
hogy az ember a trafikba azért 
jár, hogy rádió mellett szórakoz¬ 
zon, és mialatt tíz Tervet vagy 
egy doboz Kossuthot vesz, a rá¬ 
dióval a fülébe húzássá a „Csak 
egy kislányát vagy az „Eroicá”-t, 
kinck-kinck gusztusa, illetve a 
rádió esedékes műsora szerint. 

Hihetetlen? 

Az a VII. kerületi dohány- 
kisárus is azt mondta, aki neve¬ 
zett Hivataltól 1962. május r4-i 
kelettel Bp-81.485/1962. szám 
alatt a következő ajánlott leve¬ 
let kapta: 

„Ellenőrzésünk alkalmával 
megállapítottuk, hogy az áru¬ 
dában rádiózenét szolgáltat. 

Értesítjük Önt, hogy a 
magyar szerzői jogi törvény 
alapján, a 106/1952. M. T. sz. 
rendelet értelmében a nyil¬ 
vános zeneelőadási jogot hi¬ 
vatalunktól kell megszerezni. 

Ezúton felhívjuk, hogy az 
üzletben rádió üzembentartá- 
sától kezdődően a folyó évi 
június 30-ig terjedő időre a 


helyet kért az objektív okok 
sorában. 

Nem sokkal később az építő¬ 
vállalat feloszlott és 1962 -ben 
jogutódja, a Megyei Építő- és 
Szerelőipari Vállalat kapta meg 
a munkát. Ekkor jelentkezett 
a negyedik objektív ok: a be¬ 
tonhiány. Ezzel még nem vált 
teljessé az akadályok sora. Ki¬ 
tűnt, hogy rossz a hegesztés, 
újra kell hegeszteni. Más is 
történt: az építkezr . elhalasz¬ 
tása miatt az állványokat szét¬ 
bontották, és hogy teljes le¬ 
gyen a baj, a mátrai vizeket 
levezető patak, régi szokásá¬ 
hoz híven, áradni kezdett. 

Végül is na£y késéssel hoz¬ 
zákezdtek a hídépítéshez. Köz¬ 
ben megindult a kötbér-per, 
amely most a döntőbizottság 
előtt áll. Pillanatnyilag az a 
helyzet, hogy június közepére 
ígérik a munka befejezését. 

Amíg elkészül, a hevenyé¬ 
szett gyalogjáró-híd „bonyo¬ 
lítja le” úgy, ahogy a forgal¬ 
mat. 

Ez a helyzet a 12 000 lakosú 
község bárom éve készülő, és 
még ma sem kész kis hídja 
körül. 

Valamit mégis kellene már 
tenni, hogy híd legyen a 
Gyöngyös-patak fölött... 

(Sti) 


jogdij 

rádiózene nyilvános előadási 
jogát á havi 15,- Ft befize¬ 
tésével hivatalunktól 4 napon 
belül megszerezni szívesked¬ 
jék. 

Lányi Miklósné s. k. 
előadó 

Ebből az eladdig gyanútlan 
trafikos megtudta, hogy: egyrészt 
ő rádiózenét szolgáltatott, noha 
azt hitte, hogy csak trafikot 
árult, másrészt nyilvános zene¬ 
előadást tartott, noha ilyesmi 
esze legtávolibb ágában sem 
volt, valójában mindössze annyi 
történt hogy olykor-olykor, ami¬ 
kor éppen nem volt vevő az 
üzletében, saját szórakozására, 
hogy ne unatkozzon, kinyitotta 
a rádiót. 

Persze megtörténhetett, hogy 
éppen vevő jött be, és ő nem 
zárta el mindjárt a készüléket, 
dehát ezzel - szerény vélemé¬ 
nyünk szerint - még „nem szol¬ 
gáltatott rádiózenét” és nem 
tartott” nyilvános zeneelőadást”. 

Vagy a Szerzői Jogvédő Hiva¬ 
tal azt hiszi, hogy ha egy vevő 
a trafikban rádiózenét hall, 
akkor a tervezettnél több Tervet 
fog vásárolni, és így a zenélés¬ 
ből a trafikosnak üzleti haszna 
támad? 

Mondom, vannak egészen fur¬ 
csa dolgok ... 

(tlm) 


Május 23-én tojást akartam vásárolni a Teleki téri piacon levő 
60. számú szövetkezeti zöldségboltban. Nagy meglepetéssel tapasz¬ 
taltam, hogy minden tojáshoz egy csomag retket kapcsoltak az 
ügyeskedő eladók. A vásárlók zúgolódva vették tudomásul ezt a 
„ kényszerházasságot ”, de zúgolódásuk elveszett a piaci zajban .. . 
/ A Teleki téri szövetkezeti boltban is megtanulhatnák, hogy ha 
a vevő csak tojást akar venni, adjanak neki tojást, és ne rontsák a 
rosszemlékű árukapcsolással a szövetkezeti kereskedelem jó hírne¬ 
vét, 

(b.) 

Nem minden új, ami annak látszik... 


Fél évszázaddal ezelőtt, ami¬ 
kor én még csak pendelyes 
legényke voltom, szüleim gar¬ 
madával kapták a budapesti 
áruházak képes árjegyzékeit. 
Ezekből aztán a családi kol¬ 
lektíva kiválasztotta a pénztár¬ 
cánknak és ízlésünknek meg¬ 
felelő portékát. Amikor ez a 
félig-meddig demokratikus vá¬ 
lasztás megtörtént* az árjegy¬ 
zékhez mellékelt rendelőlapra 
rávezettük kívánalmainkat, el¬ 
küldtük a cégnek, és postafor¬ 
dultával kézhez kaptuk a meg¬ 
rendelt árut. Azért mondom, 
hogy a választás csak félig- 
meddig volt demokratikus, 
mert az általam megkívánt já¬ 
tékféleségeket a legtöbb eset¬ 
ben leszavazta a szülői munka- 
közösség. Egyszer például édes¬ 
anyám töltötte ki a megren¬ 
delőlapot, és nagy könyörgé¬ 
semre rávezetett egy A/8-as 
jelzésű facsigát, amil aztán 
édesapám egy tollvonással át¬ 
húzott. Néhány nap múlva 
megjött a csomag, a csomag¬ 
ban egy kis csomag, a kis cso¬ 
magban a facsiga, a facsiga 
mellett egy cédula, amelyiken 

Tütü! 

Ugyebár ismerik, még ked¬ 
ves nagypapájuktól hallották 
ezt a viccet: Mi a különb¬ 
ség az autó és a tű között. Az 
egyik változat: ülj bele mind¬ 
kettőbe, akkor megtudod. A 
másik: az autó tudja mondani, 
hogy tütű, de a tű nem tudja 
mondani, hogy autóautó. Nos, 
az autó-szifon nevű szódás¬ 
üveg nem tudja „mondani”, 
hogy tütű, tehát a palack tu¬ 
lajdonosa mondja, sőt kiabál¬ 
ja helyette: tütű! Ugyanis az 
a kis tű, amely a szénsavval 
töltött, sőt sokszor még a nem 
töltött patront is átszúrja, s 
amely tű gyakran el szokott 
kopni vagy tömi, vagy egy¬ 
szerűen liálrahúzódni e fel¬ 
adata elől, sehol sem kapható. 
Pedig még nincs is nyár, sől 
még tavasz is csak hétköznap. 
.Az, hogy „sehol” sem kapható 
a tű, persze csak amolyan túl¬ 
zás, amellyel a mérgit adja ki 
a dühös kedves vevő. Mert 
lehet , hogy kapható a tű vala¬ 
hol, csak éppen abban a 14 
(tizennégy) háztartási boltban 
és 9 (kilenc) illatszertárban 
nem volt, ahol én kerestem. 
Minden más szódásflasltó-alkat- 
rész kapható volt ebben a 23 
(huszonhárom) boltban, csak 


az állt: „Ezt a facsigát aján¬ 
dékként küldjük leendő ve¬ 
vőnknek.” 

Ezt a két világháborút sze¬ 
rencsésen átvészelő facsiga- 
ügyet egy, napjainkban meg¬ 
jelent sajtótudósítás csigázta 
ki belőlem. 

A fürge tudósító ugyanis 
aszongya, hogy aszongyn: „A 
Belkereskedelmi Minisztérium 
kezdeményezésére újabb , kor¬ 
szerű kiszolgálást vezet be a 
Rákóczi úti Otthon Áruház.” 
A továbbiakban megtudtam a 
tudósításból, hogy n fenti áru¬ 
ház tízezer darab, képekkel és 
megrendelőlappal ellátott cikk¬ 
lajstromot küld szét áz ország 
minden tájára, és hogy a ki¬ 
választott portékát postafor¬ 
dultával elküldik a megrende¬ 
lőnek. 

Elolvastam én ezt a tudósí¬ 
tást vagy tízszer, de még egy 
kupica konyak felhajtása után 
sem tudtam rájönni: mi ebben 
a „korszerű” és mi ebben az 
„új”? Végül is eszembe jutott 
facsiga .. . 

(bernáth) 


éppen tű nem. Ami nélkül a 
fiaskó használhatatlan. Helyes¬ 
bítek: egyik drogériában, a 
Bartók Béla út és a Vásárhelyi 
Pál utca sarkán, van tű, de: 

— Csak ez a csavaros tűnk 
van, az új fajta palackhoz. Ez 
nem jó a regifajtába, ellenben 
az újba mindkettő pászol. 

— Köszönöm, de nekem ré¬ 
gifajta fiaskóm van. Száztizen¬ 
hét régifajta forintot adtam 



volt érte, és most gyöngéden 
belelehetem a szemétládába. 

Nem és nem akarom elhinni 
ezt a csavaros dolgot azzal a 
csavaros tűvel, meg a sima 
tűvel. Igenis, megyek a pén¬ 
zem után. Tovább loholok, s 
városszerte keservesen keresem 
a tűt a keservesen keresett 
pénzemen vett palackhoz. Szá¬ 
guldásom közben dühösen 
üvöltözöm: 

— Tütű! Tütű! 

Már többen autónak néztek, 
és rémülten tértek ki az utáni¬ 
ból. 

György Ferenc 









Zenés ébresztő 

_ Hegedűs István rajza 


Ilyen tábla is elkelne... 

Mészáros András rajza 



Dombai éppen gondolataiba merül- 
ten igyekezett a számlázási osztály felé, 
mikor a folyosón karonrngadta a csoport- 
vezetője: 

— Csak azt akarom mondani, hogy ez 
így nem mehet tovább! 

— Miről van szó? — nézett rá ártatlan 
kökénykck szemével Dombni Gáspár, a 
postázási részleg dolgozója. 

— Nagyon jól tudja, miről beszélek. 
Az utóbbi időben teljesen elhanyagolja 
a munkáját. Ügy teng-leng itt a vállalat¬ 
nál, mint egy előkelő idegen. Azt hiszi, 
nem tudom, hogy a fél napot átlógja? 

— De kérem ... — hebegett Dombai. 

— Semmi kérem. 11 a nem embereli 
meg magát, rossz vége lesz. Szégyellheli 
magát! — vetette oda dühösen a csoport- 
vezető, aztán elsietett. 

Dombai kissé remegő kézzel zsebébe 
nyúlt, füstszűrös Fecskét kotort elő, és 
rágyújtott. A csoportvezető kellemetlen, 
recsegő baritonja kissé felbolygatta ed¬ 
dig nyugodtan szundikáló lelkiismerctét. 

Végeredményben elég ronda alak va¬ 
gyok valóban — suttogta maga elé, majtf 
határozott léptekkel elindult a második 
emeletre, az igazgatóságra. 

— Az igazgató kartárssal szeretnék 
beszélni rendkívül fontos ügyben — nyi¬ 
tott be a vezető előszobájába. 

— Pár perc türelem. Az igazgató kar¬ 



társ rögtön fogadja — mosolygott kedve¬ 
sen Hilda, a bájos titkárnő. 

Dombai helyetfoglalt a hipermodern 
csőfotelben. Újabb cigarettára gyújtott, 
és megpróbálta rendezni zilált gondola¬ 
tait. 

Oda fogok állni az igazgató elé és azt 
mondom: — Kérem, én nem szívesen 
árulkodom magamra, de most közölnöm 



kell valamit önnel. Igazgató kartárs! Be 
kell vallanom, hogy én, Dombai Gáspár 
már hosszabb idő óta jogtalanul veszem 
fel a fizetésemet Mert kérdem: meg¬ 
dolgozom én rendesen azért a pénzért? 
Erre csak határozott nemmel válaszol¬ 
hatok. A munkaidő jelentős részét elmél¬ 


kedéssel, ábrándozással töltöm. Sőt: az 
is előfordult, hogy a félig kihúzott asz¬ 
talfiókban Dickenst és Agathc Christiet 
olvasok. Ezért fizetnek engem? Nem 
ezért fizetnek. Pénz kifizetése csak elvég¬ 
zett munkáért engedhető meg. Hová is 
jutna a népgazdaság, ha feleslegesen 
költené el az állam a béralapra szánt 
összeget? Kérem, én eddig igen rosszul 
viszonyultam a munkámhoz. Nem aka¬ 
rok továbbra is így élni. Legyen a se¬ 
gítségemre, hogy megváltozhassam! Én 
nem akarok többet jogtalanul pénzt el¬ 
fogadni az államtól! ... 

Idáig jutott gondolataiban Dombai, 
amikor Hilda titkárnő kitárta előtte a 
párnázott ajtót. 

— Tessék! Fáradjon be az igazgató 
kartárshoz. 

Dombai elfogódotlan lépett át a ma¬ 
hagóni küszöbön. 

— Tessék. Miben állhatok rendelke¬ 
zésére? — nézett rá barátságosan az 
igazgató. 

Dombai idegesen gyűrögette a nad¬ 
rágszárát, mint gyermek korában, ami¬ 
kor valami csibészséget kellett bevalla¬ 
nia odahaza. Aztán hozzákezdett mon- 
dókájához: 

— Négy éve dolgozom a vállalatnál. 
Még soha nem volt rám panasz. Ha 
kaphatnék egy kis fizetésemelést. .. 

Galambos Szilveszter 
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Felnőnek a gyerekek 




Görögpótló a váradi gimnázium hato¬ 
dik osztályában. Juhász Gyula magyaráz. 
S egyszer csak észreveszi, hogy az egyik 
diák laposakat pislant a pad alá, aligha¬ 
nem valami könyvet rejteget a térdén. Fi¬ 
gyelmezteti a diákot: 

- Maga, úgy látom, valami más olvas¬ 
mánnyal pótolja a görögpótlót! Tessék 
figyelni az előadást! 

A diák mentegetőzött, és határozott han¬ 
gon azt felelte, hogy ő figyel a tanár úr 
minden szavára. 

Az intelem után Juhász tovább magya¬ 
rázta a stúdiumot, de a jelenet hamarosan 
megismétlődött, a diák megint csak a pad 
alá pislantott, mint aki mohón szív magába 
valami izgató regényt. 

A tanár úr most már le akarta leplezni 
a figyelmetlen diákot, erélyesen kérte a 
fiútól az olvasmányt. Ez rezignáltan nyúj¬ 
tott át tanárjának egy ismerős könyvet. Ju¬ 
hász Gyula megdöbbent egy percre: a fel¬ 
fedezés nagyon meglepő volt. Ez állott a 
könyv címlapján: 

JUHÁSZ GYULA VERSEI 

A tanár úr ellágyult egy kissé a várat¬ 
lan leleplezésre, de érezte, hogy mint ta¬ 
nárnak szigorúnak kell lennie. Dorgáló sza¬ 
vakkal fordult a diákhoz: 

- Menjen a helyére, most az egyszer 
még megbocsátok. De más alkalommal ne 
hozzon az iskolába ilyen komolytalan köny¬ 
vet! 

* 

Alkoholtilalom volt 1918-19 telén Szege¬ 
den is. Január vége felé Juhász Gyula este 
nyolckor egy nagyon részeg emberrel ta¬ 
lálkozott az utcán. Juhász, aki ekkor teljes 
szívvel az antialkoholista mozgalom híve 
volt, fölháborodott a látványon: 

- Ugyan, mondja már, hol kapott maga 
ilyen tiltott időben bort? 

A részeg barátságos öleléssel közeledett 
feléje: 


- Én is azt szeretném tudni, mert visz- 
sza szeretnék menni egy fél literre, de 
nem találom az utat. Nem vezetne el az 
ifiúr? 

* 

Augusztus végén a költő két egymást 
követő este előadást tartott a Tisza szálló 
nagytermében a szerelemről. Az első al¬ 
kalommal az antik, másodjára a modern 
szerelemről beszélt. Az egyik szegedi kri¬ 
tikus megkérdezte tőle, milyen alapon be¬ 
szél ő a szerelemről? 

Mire a költő enyhe mélabúval így vála¬ 
szolt: 

- Hát hiszen már többször levizsgáztam 
belőle. 

* 

Orbán lelke című kisregényét 1924 nya¬ 
rán, Makón, legjobb barátjának, József At¬ 
tila atyai pártfogójának, Espersit János¬ 
nak vendégszerető házában írta. König Pé¬ 
ternek névnapján jókedvre derülvén, maga 


a költő mesélte a regénnyel kapcsolatos kis 
anekdotát: 

Naponta két fejezetet írt a regényből. 
Házigazdája diszkrét ember, nem olvasta el 
a készülő kéziratot, de sűrűn beletekintett. 
Amikor már az utolsó fejezetnél tartott Ju¬ 
hász Gyula, megjegyezte Espersit János: 

- Hallod, Gyula, ez jó regény lesz! 

- Honnan gondolod? 

- Csak úgy találomra olvastam négy ol¬ 
dalt, de mindegyikben az volt: „A tanár 
úr megitta borát, és poharát újra töltötte." 

* 

Juhász Gyulával egy írótársa arról vi¬ 
tatkozott, hogy hol van az a jelenet Az em¬ 
ber tragédiájában, amikor a tudós azt 
mondja Ádámnak, hogy a nap négyezer ev 
múlva ki fog hűlni. Juhász azt mondta, 
hogy a kérdéses passzus a falanszter-jele¬ 
netben van, amit a másik úr tagadásba 
vett. 

- Mit vitatkozunk? - mondta Juhász. - 
Azonnal megmutatom a könyvből. 

Előkereste az Az ember tragédiáját, be¬ 
bizonyította, hogy neki van igaza. Majd 
mosolyogva megszólalt: 

- Egyáltalán jegyezd meg, hogy én csak 

olyankor nézek meg valamit a könyvben, 
ha biztosan tudom. $ 

(Péter László gyűjtése) 



BORSSZEM 

Vidámnak ígérkezik a szezonvóg a 
budapesti színházakban. Noha már jócs¬ 
kán elmúlt a téli mulatságok ideje, a heti 
színlapon az alábbi darabéimek olvasha¬ 
tók egymás alatt: 

Vígszínház: Álarcosbál. 

Madách Kamara: Farsang. 

Kamara Varieté: Házibuli. 

A színházlátogatókat ennek kapcsán 
foglalkozlatja a kérdés: ha már ilyen 
váratlanul visszacsöppentünk a farsangi 
dándók és hejehuják hangulatába, vajon 
történt-e gondoskodás elegendő konfetti¬ 
ről és szerpentinről, ihajja? 


T ervmegbeszélés 


Hegedűs István rajza 
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író-olvasó találkozó 


Szűr-Szabó József rajza 



- Találkoztam egy olvasómmal! 


Nyaralásból hazafelé 

Erdei Sándor rajza 



- Van még két nap csúsztatásom, akkor jól kipihenem ma¬ 
gamat ... 



l\\éreg 

Rögtön láttam, hogy detektívre- 
gény. 

A könyv címlapján egy kemény¬ 
kalapos, szögletes vállú férfi, hofeszú- 
hajú, áléit nőt cipelt a karjában. 

— Nahát, te ilyeneket olvasol? — 
kérdeztem gúnyosan Gézától. 

— Csak véletlenül... Csak most... 
Kaptam... — dadogta Géza, majd 
gúnyos mosolyom láttán felfortyant: 
— Mit vigyorogsz? Én. — bökött a 
mellére —, én olvashatok ilyen 
könyveket, mert én — most a nya¬ 
kára mutatott — tudom, hogy a 
könyv írója nem író, és amit írt, az 
nem irodalom. Én — kiáltotta —, én 
tudom, de X., Y. vagy Z. nem tudja, 
és ezért jó, hogy ők nem olvashat¬ 
nak ilyen könyveket. 

— Teljesen igazad van — bólin¬ 
tottam. — Mi, azaz te meg én, rni 
tudjuk, hogy ez a könyv egy smon- 
ca, de X., Y. vagy Z. esetleg nem 
tudja ... 

— Én — mutatott magára Géza —, 
én tudom, hogy az a probléma, hogy 
miképpen került méreg a kemény¬ 
kalapba, és miért evett a kalapból 
Leonóra, álprobléma, de X., Y. vagy 
Z. esetleg nem tudja. 

— Ügy van — feleltem. — Mi, én 
meg te, illetve te meg én, mi tud¬ 
juk ezt. Mi tudjuk, hogy nem ezek 
a kérdések foglalkoztatják Britanni¬ 
át ... De X., Y. vagy Z. esetleg nem 
tudja. 

— Én — folytatta Géza —, én ol¬ 
vashatok ilyen könyveket is, mert 
én — döfés a hasba —, én tudom, 
hogy ez a regény, ha egyáltalában 
annak lehet nevezni, hamis képet ad 
Angliáról, hamisak benne a jelle¬ 
mek, hamis benne a konfliktus is. 
Én — szúrás a gyomorba —, én tu¬ 
dom, de X., Y. vagy Z. esetleg nem 
tudja. Ezért jobb, ha nem jutnak 
ilyen könyvekhez. 

— Valóban jobb — helyeseltem—, 
mert X., Y. vagy Z. esetleg nem 
tudja, hogy ennek a könyvnek a 


a kalapban 

meséje kiagyalt hülyeség, de te meg 
éh, én meg te, mi tudjuk. Mi — Gé¬ 
zára mutattam, aztán magamra —, 
mi tudjuk. 

— Én tudom . .. 

— Mi tudjuk! — kiáltottam. 

— Én tudom, hogy... 

— Mi tudjuk, hogy! 

— Én tudom, hogy Angliában 
nincs mindenkinek kastélya, inasa, 
autója, de X., Y. vagy Z. nem tud¬ 
ja. 

— A számból vetted ki a szót. Mi, 
te meg én, mi tudjuk, hogy ez így 
van. de X., Y. vagy Z. nem tudja. 

— Én tudom, hogy ez a könyv, a 
„Méreg a kalapban” egy szemét! 

— Én is tudom, hogy szemét — 
vágtam rá gyorsan. 

— De én jobban tudom. 



— Nálam jobban te sem tudod! 

— Viszont X., Y. vagy Z. esetleg 
nem tudja. . . 

— Biztos vagyok benne, hogy 
nem tudják... Mi azonban okosak 
vagyunk, mi tudjuk! 

— És X., Y. vagy Z.? 

— Azok hülyék! 

— Ostobák! 

— Minket nem lehet megfertőzni! 

— ordítottam. 

— De nem ám! — helyeselt Géza. 

— Minket nem! 

— Akkor add kölcsön! 

— Mit? 

— Hát a regényt — feleltem izga¬ 
tottan. — Holnapra kiolvasom! 

S mielőtt válaszolhatott volna, ki¬ 
téptem kezéből a könyvet és úgy 
eltűntem, mint a kámfcfr ... 

Mikes György 





























LW MM yi színpada 


FRISS PEREC 

Személyek: Pereces — Idős hölgy, és néhány vevő. 


PERECES (tálcáján pe¬ 
reccel fel-alá járkál): Friss 
per ecet tessék! Friss a pe¬ 
rec! 

IDŐS HÖLGY (megáll 
előtte): Friss a perec? 

PERECES (türelmesen): 
Először is reggel óta egye¬ 
bet se hajtogatok, mint azt, 
hogy friss a perec. Másod¬ 
szor is a kérdés naiv, kisz- 
tihand. Mindenki azt felel¬ 
né, hogy friss. 

IDŐS HÖLGY: Szóval 
nem friss. 

PERECES: Nem ebben 
az órában sütötték, de 
friss. 

IDŐS HÖLGY: Ropogós? 

PERECES: Lehet, hogy 
ropogós. De nem minden 
friss perec ropog. Meg 
vannak nagyothalló vevők 
is, akik nem észlelik a ro¬ 
pogást. 

IDŐS HÖLGY: Ha ropo¬ 
gós, érzi az ember, amikor 
töri. 

PERECES: Én még nem 
törtem el egyet sem. 

(Két-három ember áll 
meg , perecet vennének. 
Egy ideig fegyelmezetten 
várnak.) 

. IDŐS HÖLGY: Tavaly 
egyszer beletört a fogam 
egy perecbe. Nyolcvan fo¬ 
rintomba került. Drága pe¬ 
rec volt. Azóta mindig 
megkérdezem, hogy friss-e. 

PERECES: És találkozott 
már olyan perecessel, aki 
azt mondta, hogy nem 
friss? Ugye, nem. Na, tet¬ 
szik látni. 

I. VEVŐ: Kérek két pe¬ 
recet! 

PERECES (I. vevőhöz): 
Ne tessék türelmetlenked¬ 
ni. Dolgozom, kérem, nem 
tetszik látni? (Idős hölgy - 
hős): Mennyit adjak? 

IDŐS HÖLGY: Valami 
azt súgja nekem, hogy nem 
friss. 

PERECES: Annyi min¬ 
dent súgdosnak' manapság. 
Ne tessék rá adni, kérem. 


IDŐS HÖLGY: Mert egy 
forint is pénz. Azt is kár 
kidobni. 

(Most már 8—10 ember 
vár.) 

II. VEVŐ (idegesen): 
Kaphatok egy per ecet? 

PERECES (II. vevőhöz , 
dühösen): Ne tessék zavar¬ 
ni, dolgosom, kérem. (Idős 
hölgyhöz): Persze, hogy 

kár. Itt egy forint, ott egy 
forint, hamar összejön egy 
tízes. 

IDŐS HÖLGY: De azért 
egyet mégis megreszkíro¬ 
zok. 

PERECES: Tessék vá- 

líiC7fan? 

IDŐS* HÖLGY: Érdekes. 
Amelyik barnára sült, azon 
kevesebb a só. 

PERECES: Egyszer így 
sikerül, egyszer úgy. 
(III. vevőhöz , aki nyújtja 
a forintját): Dolgozom, ké¬ 
rem. (Idős hölgyhöz): Teg¬ 
nap a sápadtak voltak só¬ 
sak 

IDŐS HÖLGY: Érdekes. 
Nagy úr a véletlen. 

(A vevők morogva to¬ 
vábbmennek. Csak egyikük 
vár kitartóan.) 

PERECES: Ezt a barnát 
tessék. Ez sós is. (A hölgy 
elveszi y a forintot átadja): 
Kisztihand. 

IDŐS HÖLGY (eltöri): 
Lehetne frissebb is (el). 

III. VEVŐ (odalép): Ké¬ 
rek két perecet. (Miközben 
fizet:) Nem ismerek magá¬ 
ra, Szedlacsek bácsi. Fél¬ 
órát eldiskurál egy nővel, 
a többi vevőt meg hagyja 
elmenni. Tavaly még nem 
volt ilyen áldott türelmes! 

PERECES: Tavaly! Ta¬ 
valy más perecet árultam, 
meg mást árulok idén. 

III. VEVŐ: Igazán? Nem 
is vettem észre. Milyen ez 
a perec? 

PERECES: Ez már álla¬ 
mi. 

(t.) 


Igazgatósági ülés a fegyverkezési 
trösztnél 



- Engem csak az idegesít, hogy nem lehet rágyújtani! 


boti- 


Dr. Henry Milson amerikai tudós a 
hajszálnál is vékonyabb ruhaíonalat állí¬ 
tott elő — acélból. A fémruha állítólag 
elég puha, hőálló és strapabíró. 

Kíváncsi volnék, ha mégis elszakadna 
egy ilyen acélöltöny, vajon meg lehet-c 
hegeszteni, vagy érdemesebb beolvasz¬ 
tani és újraönteni az egészet? 

00 


Új gond a falun Szegö Gl2l ral2fl 



- Maguknál is volt fagykár? 

- Volt bizony! Valami baj van a hűtőszekrényünkkel, és meg¬ 
romlott benne az étel... 


Figyelmeztető tábla 


Pusztai Pál rajza 



- Piriké, most vigyázzon a szoknyájára!! 



































Nyári időszámítás 



- Istenem, hogy szalad az idő! Már csak 
húsz forint a paradicsom kilója! 


BARÁTSÁGTALAN ARCOT VÁGOK 


A boldog apánál véletlenül 
mindig „éppen nála” van a gyö¬ 
nyörű, okos gyermek fényképe, 
és kénytelenek vagyunk elragad¬ 
tatva nézegetni, miközben el¬ 
megy a villamosunk, kihűl a fe¬ 
keténk, vagy másirányú érdek¬ 
lődést kezd az a bizonyos hölgy, 
akivel megvolt már a kapcsola¬ 
tunk, ott, a harmadik asztalnál. 

De nemcsak a gyerekképek te¬ 
szik elszánt fényképészet-elle¬ 
nessé az embert. A felnőtt-képek 
is. Az utóbbiakkal kapcsolatban 
dühösen állapítjuk meg, hogy a 
fényképezés az egyéni öncélúság 
eszköze. Mert az még elviselhető, 
hogy barátunk rajta legyen egy 
képen hatvanezredmagával a 
Népstadionban, amint a levegő¬ 
be dobja a kalapját egy Fradi-gól 
után, de az már kibírhatatlan, 
hogy egyedül üljön a Szfinx lá¬ 
bánál Egyiptomban. 

A fényképek ugyanis csupa 
nagyszerű dolgot örökítenek 
meg, mint például barátunk a 
trambulinon, ugrás előtt, vagy az 
a felejthetetlen pillanat, amikor 
hősünk hanyag mozdulattal egy 
autó sárhányójára teszi a lábát. 
Az se baj, ha nem saját az autó. 
Fő a póz és az autó. Vagyis a 
fényképezőgép a hiúság és a 
vágyálom szolgálatába került, a 
bölcsőtől a sírig. Igen, a sírig, ezt 
bizonyítják a Rudi bácsi temeté¬ 
séről készült felvételek, amelye¬ 
ket Olga néni azzal a megjegy¬ 
zéssel mutogat a gyanútlan láto¬ 
gatóknak, hogy olyan temetése 
volt Rudi bácsinak, mint Fedak 
Sápinak. De ha nem a hiúságot 
szolgálja a fényképezés, akkor 
miért nem fotografáltatja le ma¬ 
gát senki foghúzás után? 

Pesten csak időszakonként sö¬ 
pör végig a fénykép-áradat, mint 
az influenza. Nyáron, a fürdő¬ 
idény alatt és télen, a téli spor¬ 
tok idején. De néha kegyes a ter¬ 
mészet, bunda kell a strandokon 
és elmarad a hó. Vidéken azon¬ 
ban nincs holtszezon, s ritkán 
menekül meg az ember a családi 
album elől, amelyet rendszerint 
ebéd után szolgálnak fel. Azon¬ 


kívül, hogy egy ilyen házi mú¬ 
zeum átsegíti a társalgást az 
ünnepi aktusig, tanulságos és 
vicces is.* Mulatságos, mert el¬ 
árulja — a fentebb említettek 
szerint — hogy Micike szendesé- 
ge mögött revüszínésznői ambí¬ 
ciók lappanganak, Zsiga bácsi 
pedig valójában Napóleon. És 
mosolyogni kell, ahogy ül és áll 
a család, ahogy „helyezkedik” a 
fényképezéshez. Nem látni egyet¬ 
len természetes arcot. Magától- 
értetődoen csak a kutyák és a 
libák néznek a lencsébe. Tanul¬ 
ságos pedig abból a szempontból 
egy ilyen album, hogy pontosan 
megállapítható belőle egy szere¬ 
lem görbéje. Legutóbb például 
Liliék szerelmének alakulását fi¬ 
gyeltem meg az albumban. 

Az első képen egy virágzó or¬ 



gonabokorból dugták ki a fejü¬ 
ket, a második balatoni strand¬ 
kép, majd a templom előtt látni 
őket, menyasszonyi és vőlegényi 
díszben. Aztán jött a felvételek 
sorozata a nászúiról, később ma¬ 
jálison vannak, nagy társaság¬ 
ban, még később: egyéb társasági 
képek következtek. Először az 
tűnt fel, hogy az utóbbi képeken 
már nincsenek egyedül, aztán is¬ 
merősként vettem észre egy ál¬ 
landóan szereplő szőke fiatalem¬ 
bert. 

— Ki ez? — kérdeztem. 

— Egy barátunk — felelte Lili. 

Amikor jelentették, hogy asz¬ 
talhoz ülhetünk, akkor érkeztem 
ahhoz a képhez, amelyen Lili és 
a szőke fiatalember egy virágzó 
orgonabokorból dugják ki a fejü¬ 
ket. 

Fendrik Ferenc 



4 


















































































REZEDA MIHÁLY 

VÁLLALÁSA 

— _ _ 


A gyárban mindenki ismerte öreg 
Rezedát. És nemcsak óriási harcsa¬ 
bajusza tette híressé, hanem sokkal 
lényegesebb volt ennél az, hogy egy 
időben nem volt olyan negyedéves 
vagy akármilyen értékelése a terme¬ 
lésnek, amikor Rezeda Mihály neve 
ne az elsők közé került volna. De 
még a faliújságra is! 

Igaz a faliújságot kevesen olvas¬ 
ták, pedig — amikor nem látták — 
jó vastagon alá is húzogatta a nevét 
piros ceruzával. Ettől függetlenül, 
ismerte mindenki, és értekezleteken 
gyakorta példaként emlegették. 

Rezeda Mihály jó munkája tehát 
közismert tény volt, s különösen az 
egyes alkalmakra történő vállalásai¬ 
val jeleskedett, öreg Rezeda ilyen¬ 



kor nagy kedvvel és lendülettel vál¬ 
lalt, és bizonyosnak kell lenni, hogy 
még nagyobb kedvvel és lendülettel 
dolgozott, mert vállalásával egyetlen 
egyszer sem maradt szégyenben: tel¬ 
jesítette, sőt minden alkalommal túl 
is teljesítette a tervet. 

Rezeda vállalt és teljesített, vál¬ 
lalt és teljesített, később pedig már 
nem is vállalt, csak teljesített — ezt 
egy elméskedő munkatársa mondta 
egyszer az öregről. Ám az elméske¬ 
dés nem is járt nagyon messze az 
igazságtól, amint már kiderült. Re¬ 
zeda Mihály azóta leszedte otthon a 
falakról a régi dicsérő és elismerő 
okleveleket; mérgében felvitte mind 
a padlásra, hadd porosodjanak, vagy 
akár az egerek is megehetik! 

A fényes Rezeda név akkor vesz¬ 
tette el csillogását, amikor legutóbb 
megint felajánlásokat tettek a gyár¬ 
ban, s Rezeda Mihály az elsők közt 
vállalta: társadalmi munkában el¬ 
végzi egy ablak beüvegezését, 250 
munkaóra és 800 forint értékben. 

A baj — mármint Rezeda Mihály 
baja — úgy kezdődött, hogy nemré¬ 
giben új műszaki vezetőt helyeztek 
a gyárba, aki rögtön a vállalások fe¬ 
lülvizsgálásával kezdte meg műkö¬ 
dését. Csak csóválta a fejét, amikor 
az ablakhoz, a 250 munkaórához és 
a 800 forinthoz ért a lajstromban. 
Azonnal indult, hogy utánanézzen a 
dolognak. Éppen akkor ért az üzem 
csendes, elhagyatott sarkába, amikor 
az öreg egy féltéglával betörte az 
ablakot. 

Később az is kiderült, hogy Rezeda 
Mihály mindig ennek az ablaknak 
az üvegezését vállalta. Először tény¬ 
leg törött volt, és ő megjavította, 
sőt használt anyag megtakarítást is 
ért el. később azonban önmaga gon¬ 
doskodott vállalása teljesítésének 
előfeltételéről. 

Így került Rezeda Mihály neve 
mellé — a vállalását teljesítette el¬ 
nevezésű rubrikába írták: — „Tár¬ 
sadalmi tulajdon rongálásáért ekkor 
és ekkor levonva 50 forint”. 

Virányi Pál 



Adenauernak újra megjött a hangja ... 


Űj embléma-terv 

Hegedűs István rajza 



Hol legyen a Nagyáruház? 
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Szenvedélyesen érdekel a mai fia¬ 
talság. Nem tartok azokkal, akik el¬ 
ítélik a mai fiatalokat, megfeled¬ 
kezve a tegnapi és a tegnapelőtti 
fiatalokról. Véleményem szerint az 
öregedés első jele nem a derékfájás, 
hanem a fiatalok iránti megnemér- 
tés, ellenszenv. Jómagam szeretettel 
figyelem a lendületes, energiától 
duzzadó, a megkövesedett sablono¬ 
kat felrúgó fiatalságot. 

El is határoztam, hogy regényt 
írok egy igazi mai lázadó fiatalról. 
Ehhez természetesen meg kell ke¬ 
resni az életben a regényhőst, aki¬ 
ről megmintázhatom művem fő¬ 
alakját. Kihez máshoz fordulhattam 
volna, mint egy mai fiatalhoz, a 
most érettségiző szomszéd Pistához, 
s tőle kérdeztem meg, nem ismer-e 
egy igazi lázadó fiatalt, aki irtózik 
a poros szokásoktól, megveti a kon¬ 
venciókat, szóval nem afféle szürke 
átlagember. 

Pista gondolkozott, aztán hirtelen 
felélénkült az arca. 

— A Sanyi! — kiáltotta. — Hát az 
egy anarchista pók. 

Ez az én esetem, gondoltam, s ala¬ 
posan kifaggattam a fiút. Pista szép 
sorjában elmondta, hogy milyen 
megdöbbentő tulajdonságai vannak 
ennek a különc forradalmárnak: 

— Kezdem azzal, hogy nem úgy 



öltözködik, mint más. Neki nem jó 
az, ami másnak jó, mindig valami 
extra kell neki, hogy kiváljon a 
többi közül. Neki például nem jó a 
csőnadrág, feltűnően bő nadrágban, 
hosszú zakóban jár, de hiába figyel¬ 
meztetik. hogy ne keresse minden¬ 
áron a feltűnést, benőhetne már a 
feje lágya, ő nem törődik a taná¬ 
csokkal, fütyül rájuk. Fekete inget 
fel nem venne, azt mondja, elavult, 
inkább világos puplin ingben jár, 
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nyakkendőt hord, még hozzá egy¬ 
színűt, persze, mert az a feltűnő. 

— Én igazán nem vagyok konzer¬ 
vatív — folytatta —, de én is össze¬ 
csaptam a kezemet, amikor meglát¬ 
tam a Sanyit egyszer széles tompa¬ 
orrú cipőben és mintanélküli zokni¬ 
ban. Hogy mindenki utánanéz, az¬ 
zal nem törődik. Sőt még kihívóan 
belenéz azoknak a felháborodott 
fiataloknak az arcába, akiknek eláll 
a lélegzetük, amikor meglátják a 
Sanyi eredetieskedő hajviseletét. 
Direkt kifésüli a haját a homloká¬ 
ból, sőt ha nagyon elvadult kedvé¬ 



ben van, akkor el is választja és si¬ 
mára fésüli. Beszélni nem lehet 
neki, csak a saját feje után megy. 
Hosszú esőköpenyt hord, az övét 
tüntetőén otthon hagyja, esküszöm, 
mintha meztelen lenne. 

— És hogy beszél... az halálos! 
A pókra azt mondja, ember, a 
piára azt, hogy ital. Neki nem 
jó szó az, hogy ürge, mert ő kü¬ 
lönc, ő nem hajlandó úgy beszél¬ 
ni, mint más, még ki is gúnyol min¬ 
ket, akik tiszteljük a bevált szókin¬ 
cset és nem akarunk mindenáron 
újítani. Csörögni, vagy ahogyan ő 
mondja, táncolni sem úgy csörög, 
mint a vele egykorúak, neki semmi 
sem jó. Lenézi a rokit, a twisztet, 
neki olyan extra táncok kellenek, 
mint a valcer és a palotás. Szegény 
Presleyről is miket mondott! Mint¬ 
ha azt, aki még mindig rokit énekel, 
már múzeumba kellene tenni. Ope¬ 
rába jár, mert neki a dzsesszparádé 
derogál. 

Megdöbbenve, izgatottan hallgat¬ 
tam ezt a beszámolót. Biztos, hogy 
megírom, mert izgat az eredeti, a 
szokatlan, a hajmeresztő. Csak az 
a kérdés, hogy elhiszik-e! 

Feleki László 
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A MINAP 


kétnapos orvosi ankét zajlott le Budapesten 
az alkohol pusztító hatásáról és a gyógyítás 
haladásáról. Örömmel vehetjük tudomásul, 
hogy fővárosunkban ma már két ambulan¬ 
cia működik, amelyek ez ideig több mint 
hatezer beteget részesítettek a legkorsze¬ 
rűbb gyógymóddal hatékony kezelésben és 
a betegek fele tartósan meggyógyult. És e 
sorok olvastán lelki szemeim képernyőjén 
menten családok százainak, ezreinek élete 
jelenedik ineg, amint a megtévedt családfő 
az ocsmány szenvedély posványából szá¬ 
razra éviekéivé szeretteit keblére öleli, és 
görcsös meakulpával ismét a tisztes apák 
életútját választja. Lelkem minden hevüle¬ 
tével hiszek a további sikerekben, mert 
ennyi nemes antialkoholista szív nem do¬ 
boghat sokáig hiába, és derék orvosaink 
tisztes buzgalmát előbb-utóbb kellő siker¬ 
nek kell koronáznia. 

De mielőtt a mozgalom országos arányú¬ 
vá terebélyesednék, néhány jótanácsom 
megszívlelését kell az illetékesek figyelmé¬ 
be ajánlanom. Rádiónk és tévénk műsor¬ 
szerkesztőit mindenkeppen meg kellene 
győznünk az alkoholizmus réme elleni küz¬ 
delem üdvös voltáról. Ugyanis valahogy 
hiányzik az okvetlen szükséges kooperáció: 
az illetékesek sajnos annyifelé húznak, ahá- 
nyan vannak. Egyik fórum filippikákat dö¬ 
rög az alkoholizmus ellen, amikor a másik 
egyazon pillanatban a részegséget, a külön¬ 
féle „isteni nedűket” glorifikálja. Kabos, 
Kazal és még jónéhány kiváló színészünk 
olyan kedves, szívrabló fickóként jelenítik 
meg a részeg embert, hogy szinte a hit¬ 
térítők szuggcsztivitásával édesgetnek nőt, 
férfiút, öreget és fiatalt az alkohol élveze¬ 
tének útjára. Egyik oldalon filippika, má¬ 
sik oldalon tohorzó. 

Modern korhoz - modern gyógyszer és 
gyógymód! Helyes volna, ha a közönséget 
arról igyekeznénk meggyőzni, hogy a mű¬ 
sorok kezdete előtt megfelelő dózis Anta- 
bust szedjen. Ez ugyanis az alkohol iránti 
undortkcltés terápiás gyógyszere, amely 
más szerekkel kombinálva is javallható. 
A közönség ily módon nemcsak az alkohol 
kísértésével, hanem a műsor nem kimon¬ 
dottan gyöngyszemeivel szemben is immu¬ 
nizálhatná magát. És ez nem is kis dolog. 

Vincze Oszkár 
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u. — L. Ilona Bp. I., Mészáros u. — N. 
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J. ALEKSZEJEV: 




A lazító 


A FOGORVOSNÁL 


Ha sorbanállásról van 
szó, a fogorvosnál senki 
sem akar az első lenni. 
Komor csend uralkodik. 

Jelen esetben nem hosz- 
szú a sor. Az ajtó előtt egy 
kisírt szemű hajadon áll. 
Balra tőle egy kiküldetés¬ 
ben járó ember, kezében 
tömött aktatáska. Micisap¬ 
ka, csizma. Utánuk két 
termetes asszonyság, végül 
egy siheder narancssárga 
zakóban, és egy kis, egér¬ 
szürke nyugdíjas. 

A nyomasztó csendbe be¬ 
lehasít egy hang: „Ki kö¬ 
vetkezik?” Tulajdonosa 
egy majdnem kétméteres 
fiatalember. 

A kiküldetésben járó hi¬ 
vatalnok komoran intett 
aktatáskája csücskével a 
szundikáló nyugdíjas felé. 
A fiatalember bánatos szem¬ 
mel tekintett végig a fog¬ 
fájósok során, leült, nagyot 
sóhajtott, és imigyen kez¬ 
dett beszélni, anélkül, hogy 
valakire ránézett volna: 

— A tudomány mérföl- 
des léptekkel száguld elő¬ 
re. Rakétán eljutottunk a 
Holdig. Itt pedig mi törté¬ 
nik? Én mondom, nem ha¬ 
ladtunk túl a pattintott kő- 
fejszc korán. A doktor meg¬ 
ragadja a harapófogót... 
Kr-r-rah! A fog persze 
kettétörik. Azután fogja 
azt a speciális, aranyos kis 
vésőt, az anyját neki, és 
elkezdi ütögetni a kalapács¬ 
csal ... Kip-kop, kip-kop! 
Kikaparja a maradékot, 
majd mosolyogva mondja: 



„Pardon, tévedtem, ez 
egészséges fog volt!” 

A kisírt szemű kislány 
felállt és az arcát két ke¬ 
zébe fogva, mint egy 
holdkóros, indult a kijárat 
felé. 

— De ez még kismiska! 

— folytatta koromsötét 
hangnemben a fiatalem¬ 
ber. — Hanem az injekció, 
kérem! Markukba fognak 
egy ekkora, I marha nagy 
tűt és durr bele az ember 
ínyébe. 

A két nehézsúlyú hölgy 
egymásra tekintett s mind¬ 
ketten elindultak a kijá¬ 
rat irányában. 

— Mindez még semmi 

— beszélt tovább az inkvi- 


zitor, s közben kárörvendő 
szemmel kísérte a távozó 
' hölgyeket. — Hanem a fú¬ 
rógép! Vzs-zs-zs-vzs! Ez 
már a csimborasszó! Mint¬ 
ha száz ördög horgászna 
az agyvelődben irtózatos 
horgokkal! 

A narancssárga zakó tu¬ 
lajdonosának fején a mu¬ 
latságos Jds hajsörte köny- 
nyedén megrezdült. A 
homlokán hideg verejték- 
cseppek gyöngyöztek. Kis¬ 
vártatva felállt és a kijárat 
felé iramodott. 

A fiatalember mosolyog¬ 
va folytatta: 

— Bizony... Az ember 
kiheveri a fúrógépet vala¬ 



hogy, és azt • hiszi, hogy 
már vége a dolognak. Fity- 
fenét. Utána fáj és sajog 
a többi! Egy kigyógyul, 
utána megfájdul öt. 

A nyugdíjas szárazon 
nyekeregve nevetett. A ki¬ 
küldetésben járó hivatal¬ 
nok fenyegető tekintetét 
beletúrta az öreg arcába, 
felugrott és. kirohant. 

— Te min nevetsz, öreg¬ 
apám? — csodálkozott a 
fiatalember. 

— Hogy is mondjam 
csak, édes öcsém ... Nekem 
már nincs egyetlen fogam 
sem, csak tévedésből ke¬ 
rültem ebbe a libasorba. 
A gégészetre kell' men¬ 
nem ... Persze, az én ko¬ 
romban még fájdalom nél¬ 
kül húztak fogat. Spárgát 
kötöttek a beteg fogra, a 
spárga másik végét az ágy 
lábához kötötték, aztán pa¬ 
razsat dugtak az ember 
orra alá. Ugrott is a paci¬ 
ens, mintha puskából lőt¬ 
ték volna ki! No, most me¬ 
gyek, és megkeresem a gé¬ 
gészetet. Viszontlátásra!. . . 

A fiatalember egyedül 
maradt és győzelmi indu¬ 
lót fütyürészett. Kisvártat¬ 
va a fogorvos kikiáltott: 

— A következőt!* 

A fiatalember bánatosan 
körülnézett, hangosan fel¬ 
sóhajtott, aztán elindult a 
rendelő ajtaja felé, de ott 
a lába inogni kezdett. 

Midőn a fogorvos kiné¬ 
zett az előszobába, már 
nem volt ott senki... 

Oroszból fordította: Pogonyi 

Antal 



Anyakönywezetö előtt 
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vendég- 

művészünk 

Kugen Seycek rajzai 
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A tálca leesett, és ami rajta volt: tá¬ 
nyér, pohár, sótartó — ripityára tört. 

Gondos háziasszony vagyok: szépen 
összesepertem a cserepeket, s mentem a 
házi szeméttárolóhoz, hogy majd bedo¬ 
bom, ám a házfelügyelő rajtakapott. 

— Nem szabad! — fenyegetett meg. — 
üveget, porcelánt, cserepet, szénport, 
rossz edényt, faltörmeléket, kormot, fa¬ 
levelet a szeméibe dobni szigorúan tilos. 
Erre rendelet van!... 


Arra viszont nincs rendelet, még javas¬ 
lat sem, hogy ha a szemétbe nem, hát 
hová kerüljön a felsorolt hulladékok, mi¬ 
egyebek kollekciója! 

— Tán lenyeljem? — kérdeztem inge¬ 
rülten. 

A házfelügyelő vállat vont, ezzel is je¬ 
lezvén, hogy nem kíván beleszólni a 
lakók magánügyeibe. 

Mégsem nyeltem le a cserepeket. 

Nem vagyok az az ember, aki mindent 
lenyel. .. 

Egy-két pohár talán még lecsúszna, 
de egy egész pohár- és tányérszervizt, 
sótartóval együtt mégsem ereszthetek le 
a torkomon. 

Am akkor mi a tennivaló? Hova a 
cserepekkel ? 

Valaki azt tanácsolta, csomagoljak be 
minden egyes szilánkot vastagon vattá¬ 
ba, hogy ne csörömpöljön, és lopakodjak 
le az egész csomaggal a szeméttárolóhoz. 
Amennyiben senki sem látja, ott ügyesen 
el lehet helyezni. 

— Legjobb éjfélkor megkísérelni — 
mondta az illető. — Ha mégis rajtakap¬ 
nak, huhogni kezdesz, és akkor mindenki 
azt hiszi, hogy kísértet jár az udvaron. 

Az ötlet tetszett. Sajnos, nagyon tehet¬ 
ségtelenül huhogok, így mégsem tudtam 
megvalósítani. Ezekután elhatároztam, 
hogy lesétálok a parkba és egy pádon 
felejtem a csomagot, aztán iszkiri! A pa- 
donfelcjtés sikerült is, csak az iszkiri 
nem, mert alig hagytam el a sétányt, 
a kertész utánam loholt. 

— El tetszett veszteni!! — nyújtotta 
feléin a csomagot, és látszott rajta, hogy 
számít a becsületes megtalálónak járó 
jutalomra. 

Mit tehettem egyebet? Szégyenkezve 
elsompolyogtam. Am még aznap este 
visszatértem egy ásóval, és a játszótér 
szélén, amúgy doboz nélkül, eltemettem 
a szervizek földi maradványait. 

— Béke cserepeikre! — sóhajtottam. 
De nem így rendeltetett, mert alig telt 
el egy hét, az én cserepeim feltámadtak. 

A közeli múzeum igazgatóját kerestem 
fel a minap, hát csodák csodája, ott so¬ 
rakoznak az íróasztalán az én porcelán¬ 
étkészletem darabjai. A játszótér gyere¬ 
kei bányászták ki, s hogy felszínre ke¬ 
rült, rohantak vele a múzeumba, hátha 
valami római kori lelet. Megkérdeztem 
az igazgatót, mit szándékozik tenni a 
cseréphalmazzal. 

— Mit? — csodálkozott rám. — Hát 
természetesen bedobom a szemétbe. 

Szegény, még nem tudja, mi vár rá! 


A mázoló utóda 




Adenauer: Tessék választani, melyiket fessem a falra"! 
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- Látom, ti megértettetek, hogy a téeszben nem elég a nyolcórás munkaidő . . . 
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KÉPESKÖNYV 


Fülöp György rajza 



SOKOLDALÓ 
NEVELÉS 

- Nagyon jól tudod, szívem, hogy a gye¬ 
reknevelés dolgában nem tűrök ellentmon¬ 
dást. Igen komoly apai felelősséget érzek 
a fiam sorsáért, jövőjéért. Azt akarom, 
hogy sokoldalú, képzett, modern művelt¬ 
ségű és gondolkodású ember legyen. 

- A szándék szép, csak... 

- Semmi csak! Elismerem én, hogy sok 
a dolga a gyereknek de miről mondjak le? 
A zongoráról talán? Na nem. Hogyisne, 
hogy úgy üljön egy hangversenyen, mint 
egy bunkó! Vagy a balettet hagyja abba? 
Szó sem lehet! Csak nézd meg, milyen más 
az egész testtartása, fellépése, mióta táncol! 
De nem engedhetek a nyelvleckékből sem. 
Manapság nagyon, nehéz értelmiségi pályán 
nyelvtudás nélkül meglenni. Legalább a 
franciát, németet és oroszt meg kell neki 
tanulnia. Ebből nem engedek. Ahány nyelv, 
annyi ember! 

- De igazán, Jenő .. . 

- Igazán, vagy nem igazán, legfeljebb a 
rajz-szakkört engedhetném el neki, de azt 
sem jó szívvel. Nem, nem is lehet. Jól ki¬ 
egészíti azt a fotózás, a kettő együtt sokat 
jelent. Fejlődik a gyerek esztétikai érzése, s 
lehet, hogy éppen ez lesz majd a legerősebb 
oldala. Vegyem a telkemre, ha később ki¬ 
derül, hogy tehetséges rajzoló vagy festő 
lehetett volna, de szülei elhanyagolták ezt 
a képességét? Sose nyugodna meg a lelki¬ 
ismeretem. 

- Túlzás, amit követelsz ... 

- Mást se tudsz mondani. Ila velem így 
törődtek volna. Ha én kilenc éves korom¬ 



ban ennyi mindent tanulhattam volna! Tu¬ 
dod, hol tartanék én most akkor? Csak 
képzeld el: milyen más lenne az életünk, 
ha nem könyökölnék egy hivatalban havi 
ezernyolcér’, hanem szólótáncos lennék az 
operában, vagy atomfizikus, vagy szobrász- 
művész, vagy műfordító. Az én fiamból 
bármi lehet, olimpai bajnok, karmester, 
filmrendező, nyelvtudós. Hangsúlyozom: le¬ 
het. Ha nem lesz, majd magában keresse 
a hibát, ne bennem, bennünk, fgy igaz, 
vagy nem? 

- Jenő, én ezt nem tudom, csak azt, 
hogy közben intőt hozott haza, félévkor 
meg elbukott számtanból és fogalmazásból. 
A zongoratanár panaszkodik, a nyelvtanár 
már kétszer írt. 

- Hallatlan! Hogy történhetett meg 
ilyesmi? 

- Mindegy, hogy történt, csak valami le¬ 
gyen már a gyerekkel. Ki kell emelni ebből 
a lehetetlen helyzetből. 

- Rendben van. Intézkedni fogok. El¬ 
megyek az iskolába és nagy balhét csapok. 
Tanítsák meg a gyereket, az ő dolguk! 

- É$ ha az nem segít? Más baj lehet itt, 
Jenő.... 

- Ha az nem segít, akkor... akkor ke¬ 
resek neki egy tanárt, aki majd különórá¬ 
ban foglalkozik vele számtanból és fogal¬ 
mazásból. 

- Micsoda apa vagy te! Hát arra nem 
gondolsz, hogy Péterke még gyerek, pihenni 
is, játszani is kellene neki idő? 

- Mit? Pihenni? Játszani? Most tanul¬ 
jon! Játszani ráér majd felnőtt korában is! 

Sz. Simon István 
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Elemér botra támaszkodva, biceg¬ 
ve jelent meg a hivatalában. Géza 
a szobatársa kíváncsisággal kevert 
részvéttel kérdezte: 

— Mi történt veled, öregem? 

— Megrándítottam a lábamat — 
válaszolta a tényeknek megfelelően 
Elemér. 

—* Hol? Mikor? 

— Tegnap délután, a Rákóczi 
úton. 

Géza együttérzése egyszerre meg¬ 
vetéssé változott: 

— Fényes nappal megbotlasz a 
Rákóczi úton! Mondd, hülye vagy? 

A költői kérdésre nem kellett vá¬ 
laszolni, de Elemér mégis a szivére 
vette cs elhatározta, hogy a legköze¬ 
lebbi érdeklődőnek kissé szépítve 
meséli el életének ezt a kis epizód¬ 
ját. Még a memoárirodalomban is 
előfordul az ilyesmi. Hazafelé me*. 
net ki is próbálhatta a javított ki¬ 
adást, mert találkozott régi barátjá¬ 
val Mikolcsikkal, aki természetesen 
megkérdezte: 

— Miért jársz bottal? 

Heves gesztusokkal kísért válasz 
következett: 

— Képzeld, egy autó szabálytala¬ 
nul befordult a Síp utcából a Rákó¬ 
czi útra, nem adott előnyt a gyalog¬ 
járóknak és majdnem elütött. Hirte¬ 
len félreugrottam és megrándítot- 
tam a lábamat. 

— Feljelentetted a disznót? 

— Nem. 

— A számát sem nézted meg? 


— Nem. 

— Hát ha te ilyen hülye vagy — 
szólt a barát és köszönés nélkül to¬ 
vábbment. 

Elemér ebből is tanult és elhatá¬ 
rozta, kikerekíti a történetet, amely 
aztán lassacskán a hősi eposz felé 
kanyarodott. A sógorának már így 
mesélte: 

— A villamossíneken baktatott 
egy öreg ember. Hiába csengetett a 
vezető, nem tért le. Ügy látszik, na¬ 
gyot hallott az aggastyán, vagy pe¬ 
dig a lábai felmondták a szolgála¬ 
tot. Nem tétováztam, utána ugrot¬ 
tam és az utolsó pillanatban men¬ 
tettem meg a biztos haláltól. Közben 
a hirtelen ugrástól megrándult a 
lábam. 

A sógor rosszallón hümmögött. 

— Családos ember létedre koc¬ 
káztatod az életed egy részeg pasas 
miatt? Mondd, hülye vagy?! 

Ezek után nem csoda, hogy ami¬ 
kor a romantikám hajlamos isme¬ 


rőse, Mancika, csicseregve érdeklő¬ 
dött a bicegés .oka felől, Elemér elő¬ 
ször arra gondolt, elmeséli, hogyan 
viaskodott a hétíejű sárkánnyal a 
Jégbüfé előtt. De aztán reálisabb 
hőstettet komponált, alaposan ki¬ 


használva Mancika közismert állat- 
szeretetét: 

— Képzelje, Mancika, tegnap a 
Dunaparton sétáltam, és nagy cső¬ 
dületre lettem figyelmes. A meg¬ 
áradt folyó közepén egy kis cicát 
dobáltak a hullámok. 

— Ö, egekf — tört ki a lányból 
a rémület. 

Elemér most már lendülettel foly¬ 
tatta: 

— Mindenki csak bámult, de sen¬ 
ki sem gondolt a megmentésére. Ha¬ 



bozás nélkül ledobtam a felső ru¬ 
hámat, a cipómét és pompás fejes¬ 
sel a hömpölygő folyóba ugrottam. 
Harcoltam a hullámokkal, de elér¬ 
tem a szegény kis állatot. Egy öt 
csomónyi gyorsasággal arra haladó 
vízibuszra kapaszkodtam fel, közben 
a hajó tatjában megütöttem a lába¬ 
mat. Ez történt. Semmiség az egész. 

Mancika könnyek között nyújtott 
kezet. No végre sikerült hatásos 
történetet kialakítani. 

Másnap Elemér találkozott Ági¬ 
val, Mancika legjobb barátnőjével. 

— Hallottam, milyen hőstettet vitt 
véghez — üdvözölte a nő. 

Elemér maximális szerénységgel 
mosolygott. 

— És mit szólt hozzá Mancika? — 
kérdezte izgatottan. 

Ági kedvesen válaszolta: 

— Csak annyit mondott, nem hit¬ 
te volna, hogy maga .ilyen hülye. 

Stella Adorján 




SHHHHHB 


1. 

Szerényi meglepődve olvasta 
postájában azt a névtelen levelet, 
amelyet újságokból kivágott betűk¬ 
ből ragasztott össze ismeretlen kül¬ 
dője: 

„Önök mégg nem láttág a Hamletot! 
Ejnye! Nem szabad a kultúrában 
elmaradni! 

Egy lyóakarójuk!” 

A borítékban még két színházjegy 
is volt a csütörtök esti Hamlet elő¬ 
adásra. 

Szerényiék sorra vették ismerő¬ 
seiket, vajon melyik lehetett közü¬ 
lük a mókamester, de amikor meg¬ 
tudták a színház pénztáránál, hogy 
a két jegy érvényes, úgy döntöttek: 
csütörtökön este elmennek a szín¬ 
házba. Szerényi hangoztatta: — Ne 
kutassuk a rejtély okát, valami csen¬ 
des őrült küldhette és mi még na¬ 
gyobb bolondok volnánk, ha nem 
használnánk ki. Különben is, a 
Hamlet állítólag jó kis darab! 

Csütörtökön este taxiba ültek és 
elhajtattak a színházba. 

2 . 

A szemben lévő ház kapualjában 
két sötét alak álldogált. Látták, hogy 
Szerényiék taxiba ültek, majd in- 


BETÖRÉS 

tettek egymásnak és lassú léptekkel 
átmentek a másik oldalra. Felmen¬ 
tek a lépcsőn és Szerényiék ajtaja 
előtt megálltak. Az egyik a lépcső¬ 
háznál figyelt, a másik ezalatt vas¬ 
tag kulcscsomóval igyekezett kinyit¬ 
ni a bezárt ajtót. Az ötödik próbál¬ 
kozásra kinyílt az ajtó és a két 



alak besurrant a lakásba. Tolvaj¬ 
lámpa fénye villant fel és határo¬ 
zottan tartottak a belső szoba felé. 
Ajkukon különös mosoly játszott. 

3 . 

Szerényiék kitűnően szórakoztak 
a színházban. 

— Nem is bánnám, ha a mi kis 
házi őrültünk vagy közönségszerve¬ 
zőnk legközelebb az Operába külde¬ 
ne jegyet — mondta nevetve az asz- 
szony. 


Midőn hazaértek, megdöbbenve 
látták, hogy valaki vagy valakik 
jártak a lakásban: egy szék fel¬ 
döntve, a hamutartóban néhány 
csikk hevert, holott egyikük sem 
dohányzott. 

— Végünk van! — sikoltott fel 
Szerényiné. — Itt betörők jártak, 
ők küldték a jegyeket! És mi, osto¬ 
bák, elmentünk a színházba! 

— Hívom* a rendőrségét! 

— Várj egy kicsit — intette le az 
asszony. — Előbb nézzük meg, mit 
raboltak el... 

Körülnéztek a lakásban. Kiderült, 
hogy semmi sem tűnt el. A családi 
ékszerekből egyetlen egy darab sem 
hiányzott, a szekrényből nem tűnt 
el egy ruha sem, a takarékbetét¬ 
könyvük is érintetlenül hevert az 
íróasztalfiókban. A házaspár értet¬ 
lenül meredt egymásra. 

Vajon mi történhetett? 

\ 

4 . 

Csak a következő hónapban tud¬ 
ták meg, hogy mi történt, amikor 
megkapták az előző havi telefon- 
számlát: háromezernégyszáz forintot 
kellett fizetniük egy negyven perces 
kanadai beszélgetésért. 

Az interurbán és a betörés napja 
egyezett. 

Tardos Péter 






Tablók és nézők 


Szűr-Szabó József rajza 
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BRAHLMS, a híres német 
zeneszerző, gyakorta nyaralt 
Barl-Ischlben. Á komponistát az 
egész fürdő jól ismerte, nem¬ 
különben a kiszolgáló személy¬ 
zet. A pincérek főleg u bor¬ 
kedvelőt becsülték benne. 

— Na, Seppi, milyen italt 
tud ajánlani? Ma különleges 
jó bort akarok, a születésem 
napja van — fordult a kiszol¬ 
gáló pincérhez. 

— Rögtön hozok egy külön¬ 
legességet — szólt titokzatosan 
a pincér, s kisvártatva meg¬ 
jelent egy pókhálós palackkal. 
Büszke mosollyal konferálta 
be: 

— Ez a palack u borok 
Brahmsa! 

A zongorista a hízelgő el¬ 
ismerésre elmosolyodott, ugyan, 
hanem azért másként rendel¬ 
kezett: 

— Tudja mit, Seppi, hozza 
nekem talán inkább a borok 
Bach jót. 

GÁRDONYI GÉZÁT a mis¬ 
kolci színház meghívta „A bor” 
című színműve bemutatójára. 
Az előtte való napon a szerző 
meg is érkezeit, s benézett a 
színházba, ahol egyszerre há¬ 
rom darabból is folytak a pró¬ 
bák. 

A szünetben Gárdonyi föl¬ 
ment a színpadra, de az üg 3 T elő 
megállította: 

— Kit tetszik keresni? 

— A próbát akarom nézni. 

— Nem lehet, kérem. Idege¬ 
neknek tilos a színpadon tar¬ 
tózkodni. 

— En a szerző vagyok. 

t- Az más. Akkor tessék. 

Másnap ismét bcvetődüll 
Gárdonyi. Most meg a díszlet- 
mester állította meg: 

— Nem szabad a próbára 
belépni. 


Szerencsére jött az ügyelő, 
aki fölismerte a tegnapi urat. 

— Ennek az úrnak szabad. 
0 a szerző. 

A színpadon Rostand Cy- 
rano-ját próbálták. 

BALZAC erélyes felszólító- 
levelekct kapott zugbankárjá- 
tól, hogy huszonnégy óra alatt 
fizesse meg tartozása féléves 
kamatait. 

— Gaz uzsorás! Van szíve 
kilencszázalékos kamatot köve¬ 
telni! — kiáltott föl, s elrohant 
az uzsorás irodájába. 

— Nem fél maga az Isten¬ 
től, ilyen égbekiáltó kamatot 
számítani?! — támadt rá fel¬ 
háborodva. 

Az uzsorás azonban hidegen 
pillantott a fölháborodott író¬ 
ra: 

— Az Istennél rendben van 
a dolog, kérem. G onnan felül¬ 
ről a 9-est úgyis 6-osnak látja. 

• Legidősebb LATABAR KÁL¬ 
MÁN, a régi Nemzeti Színház 
tagja, nehéz helyzetbe került 
egy Bánk bán előadáson. So- 
lom mester az V. felvonásban 
egy írástekercset ad át az első 
zászlósúrnak, hogy az majd 
hangosan fölolvassa. 

A mintegy 15—*20 sornyi 
írást, mivel úgyis csak olvasni 
kell, soha egyetlen színész sem 
szokta betanulni. 

Kőrösinezey, a Solom mes¬ 
tert játszó színész meg akarta 
tréfálni a zászlósurat alakító 
Latabárt, s egy teljesen üres 
pergamentekercset nyújtott át 
neki. 

Az öreg Latabár azonban 
csak egy pillanatig jött zavar¬ 
ba. Szépen visszaadta az írást 
Solomnak: 

— En nem látok most a 
könnyeimtől, olvasd föl le az 
írást, kedves fiam. 


I 
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Panoptikum 



Dürrenmatt, a tehetséges svájci író, aki 
nem hagyja abba a diámaírás^ több ma¬ 
gyar kritikus részéről ért sérelme ellenére 
sem. 
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Útonálló 



Idegnyugtató sport 

Schwott Lajos rajza 
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Tudományos kísérlet 

Toncz Tibor rajza 



- Nem fél, hogy a külföld megelőz vele bennünket? 

- Ugyan! A legnagyobb titokban dolgozunk rajta, immár negyven esztendeje 1 


Bútorbemutató 

Várnai György rajza 




Beszéllek erről egy szer-hétszer, 
de mert nem használt semmi szép szer , 
s mert egyre többször hallható, 
tollat ragad a hallgató! 

Felbukkan az, amiről szó van, 
a dobogón vagy rádióban: 
egy nő, ki kedves, fiatal, 
idegen költőkből szaval. 

Költeményt mond majd, ám előtte 
bejelenti, hogy: írta Goethe, 
vagy belenézve a papírba, 
ezt mondja: Iszakovszkij írta, 
s előad egy szép magyar verset! 

Ez furcsa káprázatba kerget, 
hisz hallhatod: nemcsak a címe, 
de magyar minden szava, ríme! 

Azt kérdezhetnéd eltűnődve 
és így tájékozatlanul, 
hogy Iszakovszkij, no és/Goethe" 
ily szépen tudtak magyarul? 

Nem., nem! Mivel ez ki van zárva, 
máris rájössz az igazságra: 
elfelejtkeztek itt egy csekélységről, 
csupán 

a magyar fordítók nevéről, 
és ezekután nincs több kételyem: 
magyar költőket ért csak sérelem, 
a történelem pedig arra oktat, 
hogy ahhoz ők már bőven hozzászoktak! 

Lovászy Márton 


E heti hirdetésünk 
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Este Nappal Szűr-Szabó József rajza 



lUivid idővel Debrecen felszabadulása 
illán, 1944/45 telén, az Ideiglenes Nemzeti 
Kormány székhelyén is megalakult az első 
központi pártiskola. A hallgatók szellemi 
táplálékáról az évtizedes emigrációjából 
hazatért Rudas László professzor kitűnő 
oktatógárdája gondoskodott — nehezebb fel¬ 
adat volt a testi táplálkozás biztosítása. A 
menekülő náci hadaktól kirabolt, háborútól 
sújtott város élelmiszertartalékai kimerültek*. 
A szűkre fogott nadrágszíj és a szoros szok- 
nyakorc keserves időszaka következett. 

A központi pártiskola bentétkező hallgatói 
is sovány koszton éltek bosszú heteken át. 
Annál nagyobb volt a meglepetés és az 
öröm, mikor egy napon a konyha ritka cse¬ 
megét: friss zsíros pirítóskenyeret tálalt elé- 
bük és szinte korlátlan mennyiségben. Zsíros 
pirítós...,? Hallatára is összefutott a nyál 
a pártiskolások szájában, hát még mikor 
meglátták halomban pirosodni a tálon, mi¬ 
kor szedegetni, kóstolgatni, ropogtatni kezd¬ 
ték . . . ! 

Nincs és nem lehetett annyi zsírospirítós 
Debrecenben, amennyi akkor, ott cl nem 
fogyott volna. Szerencse, hogy zsírospirítós- 
tól nem lehet berúgni, viszont baj, hogy a 
legfinomabb zsírospirítósból is megárt a sok. 
Ez történt az iskola egyik ifjú hallgatónőjé¬ 
vel, aki nem bírván uralkodni pirítósi-vá- 
gyain, mérlékfelett belakott az ízes falatok¬ 
ból, minek következtében kegyetlen gyomor¬ 
görcsei támadtak, és röviddel a lakoma után 
halálsápadtan, verejtékező homlokkal kupor¬ 
gott az étkezőszoba sarkában. 

Rudas professzor észrevette, hogy a fiatal- 
asszony nem jól érzi magát. Odament hozzá, 
leült mellé, és megkérdezte, hogy mi baja 
van. Az asszonyka előbb zavartan hallga¬ 
tott, de a professzor ismételt faggatására 
nagynehezen kinyögle: 

— Könnyelmű voltam, Rudas elvtárs . . . 
Rettenetes sok pirítást ettem, s nekem gyen¬ 
ge a gyomrom... Csak úgy forog velem a 
világ... 

Rudas László csendesen bólogatott. Aztán 
megvillant a szeme és mosolygós komolyan 
mondta: 

— Egy aranyszabályt ajánlok a figyelmé¬ 
be, elvtársnő... Szívlelje meg a jövőben! 
Röviden és velősen: akinek gyenge a gyom¬ 
ra, legyen erős a jelleme! 

Békés István anekdotáskönyvéből 


Élménybeszámoló külföldi kiküldetésről 



- ... cs az forintra átszámítva ... 


Mit lehet 
tudni... 

(A tapintatos szer¬ 
kesztő így közli a 
balatoni riporthoz ké¬ 
szült fényképet.) 




Eszményi 

üdülés 

- Csodálatos táj, 
isteni levegő, nap¬ 
fény, és ami meg¬ 
fizethetetlen, az a 
csend! 

- És a többiek 
hol vannak? 

-A TV előtt 
ülnek ... 
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iroKróciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! 
il! Le a bürokráciával! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a büro 


„Mi csak eladjuk..." A Palatínusról van szó! 


Április elején a Váci utcai 
34 >es Ajándékboltban női táskát 
- magyarul retikült - vásárol¬ 
tam 194 ,- forintért. Másnap a 
rctikiil füle levált. Harmadnap 
visszavittem. - Nem tehetünk 
róla - mondta a kiszolgáló 
nem mi gyártjuk, mi csak elad¬ 
juk. - És már unta is az életem, 
álmosan nézett a sarokba, és 
nem értette, hogy én nem értem, 
hogy őt nem érdekli. Holtpontra 
jutottunk; tartottam a selejt rcti- 
kült, kedvem lett volna földhöz- 
vágni, de talán még menthető 
valami. A másik kiszolgálóra né¬ 
zek. Nyomban megszólal: - Tes¬ 
sék kivinni a Telep utcába, ott 
megjavítják. 

- De én nem a Telep utcá¬ 
ban vettem, hanem itt... Ezért 



vegyek ki félnapi szabadságot?... 
Megint holtpont. Ö is unja az 
életem. Menjek a Telep utcába. 
Felkaptam a selejtet, és nem 
mentem a Telep utcába, hanem 
egy szakértőhöz, hogy érdemes 
lehne-e megjavítani: nem érde¬ 
mes, kár a pénzért. Harmadnap 
visszamentem az Ajándékboltba, 
és beszámoltam a szakértői véle¬ 
ményről. Ékesszólásom megha¬ 
totta a boltvezetőnőt, felhívta a 
Nagykereskedelmi Vállalat osz¬ 
tályvezetőjét. akire ugyan nem 
tartozik a forgalomba kerülő 
árticikkck minőségi ellenőrzése 
- miután ez senkihez sem tarto¬ 


zik -, de engedélyezte az álta¬ 
luk forgalomba hozott táska cse¬ 
réjét. - A jövő hét végén tes¬ 
sék benézni - mondták. Ott 
hagytam a táskát, és bizalommal 
telve távoztam. 

Elmúlt egy hét, bementem a 
táskáért. - Most nem adhatjuk 
ki - mondták -, mert a Nagy¬ 
kereskedelmi Vállalat osztályve¬ 
zetője szabadságon van, tessék 
pár nap múlva bejönni. Tátva 
maradt a szám, de aztán gyor¬ 
san becsuktam, nehogy kicsúsz- 
szon rajta valami. A következő 
héten „leltár miatt zárva" fel¬ 
írás fogadott. A felírás ott volt 
napok múlva is, de egyszer nyit¬ 
va találtam az ajtót, amire vak¬ 
merőén besurrantam a boltba. - 
Leltározunk - mondta a kiszol¬ 
gáló rosszallóan -, a csere-retikül 
egyébként megérkezett, itt van 
becsomagolva - meg is mutatta 
-, de nem adhatjuk ki. - Aitán 
megijedt a tekintetemtől, a tele¬ 
fonig hátrált, és felhívta a Nagy¬ 
kereskedelmi Vállalat osztályve¬ 
zetőjét. Szerencsém volt, kegyes 
hangulatban találta, megengedte, 
hogy kiadják. - Vadonatúj tás¬ 
kát kap - mondta a telefonáló, 
mintha négy találatot fizetne ki. 
Eszébe sem jutott, hogy én is 
vadonatújat vettem. 

A harminckilencedik napon 
végre hazavittem a táskát, ki¬ 
nyitottam - és többé nem tud¬ 
tam becsukni. Egyáltalán nem 
lehetett becsukni, rossz volt a 
zár rajta. A negyvenegyedik na¬ 
pon visszavittem. Kicserélték. 
Nem arra, amit akartam, de 
örültem, hogy egyáltalán kaptam 
valamit. Sőt meg is simogattam, 
hiszen a negyvenegy napból oly 
rövid ideig volt az enyém. 

S ki tudja, meddig lesz. . . 

Kőműves Imre 


Elkészült a lakótelep, ottmaradt 
a törmelék 

Mészáros András rajza 



Ravasz lakó: Pszt, ne mondd el seakinek, én hívtam ki a filin- 
14 híradót'. 


A következő levelet kaptuk: 

„Kedves Főszerkesztő Elv¬ 
társ! 

A Palatínus strandon asz¬ 
falttal vonták be az utak egy 
részét. Ez nyári melegben 
forró lesz és megolvad. Aki ezt 
kitalálta, azt napos időben me¬ 
zítláb kellene itt sétáltatni. (És 
ha ön ezt nem írja meg, akkor 
önt is.) Itt sok külföldi is van. 
Azt mondják, a Dagályban 
már tavaly is ezt csinálták, és 
hogy ott bevált. Ez nem igaz: 
n Duna-pnrti sétányon, amikor 
meleg van, senki sincs, mert 
megégne a talpa. 

A Palatínuson tavaly sok¬ 
szor hideg virslit adtak, és az 
idén is így lesz, ha nagy lesz 
a forgalom, inért a főzőhelyi¬ 
ségben csak egy villanykon¬ 
nektor van. S azért előre meg¬ 
főznek egy nagy halom virs¬ 
lit, mert hosszú időn keresztül 
kell a villany a kávefőzéshez. 
Mert kettőt egyszerre nem le¬ 
het főzni Budapest reprezen¬ 
tatív strandján. 

Egyébként a virslit, az italt 
meg a zsemlét inás-inás pénz¬ 
tárnál kell fizetni. Mit szólna 
ön ilyen módozathoz egy ve¬ 
lencei strandon? 

A strand-étteremben tavaly 
sokszor csak egyféle leves volt, 

, Peronjegy — 

A Deli pályaudvar átépítése 
hatalmas tempóban folyik, az 
érkezési oldalt teljesen lebontot¬ 
ták: a vonatok gyakorlatilag az 
Alkotás utcába futnak be. A sín¬ 
párok és az Alkotás utca között 
kőtörmelék és a bontásnak meg¬ 
felelő kép fogadja az utasokat. 
Szerettem volna megközelíteni 
az érkező vonatot, ehhez azon¬ 
ban kisebb turisztikai művelettel 
át kellett másznom az említett 
törmeléken. Ezt természetesnek 
találtam, mert hiszen a bontást 
másképpen nem lehet végrehaj¬ 
tani. Az azonban már semmi¬ 
képpen sem természetes, hogy 
derék vasutasaink a törmclck- 
hcgyckcn nagy ügybuzgalommal 
peronjegyek árusításával foglal- 


pl. karalábéleves. Szereti ön 
a karalábélcvcst? 

A strand nagymedencéje he¬ 
tenként kétszer üres, de akkor 
is hét forint a belépő. Miért 
nem lehel ezt úgy csinálni, 



mint nzelőtl: éjjel tisztítsák a 
medencéket. Szeret ön kániku¬ 
lában száraz medence pariján 
üldögélni? 

A fii rdőpn na szókról a sajtó 
sohase ír. A Ludas se! Miért 
sérthetetlenek ezek? Sok itt a 
külföldi. Elviszik a rosszhírün¬ 
ket. 

Majd meglátjuk, önben lesz-e 
annyi bátorság, hogy ezt szó¬ 
vá teszi." 

* 

Csak azt szeretnénk tudni, 
hogy miért nem írta alá a ne¬ 
vét? 

peron nélkül 

koznak, és nagyon erélyesen ér¬ 
vényesítik a MÁV-nak azt a jo¬ 
gát, hogy az említett törmelékek 
oda- és visszafelé való megmá¬ 
szása csak peronjegy birtokában 
végezhető el. 



Ügy gondolom, a MÁV meg¬ 
várhatná a peronj egyek árusítá¬ 
sával azt az időt, amikor a pe¬ 
ronnak legalább a körvonalai ki¬ 
bontakoznak. 

K. G. 

•V., Engels tér 


Hol a logika ? 

Néhány héttel ezelőtt Székesfehérvárra kellett utaznom 
hivatalos ügyben. Egyik kollégám tudomást szerzett erről, és 
kezembe nyomott egy üres demizsont azzal, hogy fehérvári 
rokonai megtöltik jó hazai borral, és én legyek szíves azt 
elhozni neki. Hosszas rábeszélés után elvállaltam a megbíza¬ 
tást. Fehérvárra érvén, előbb a hivatalos dolgot akartam el¬ 
intézni, természetesen demizson nélkül. Ennek okáért a pénz¬ 
tárnál megváltottam 3,40 forintért a megőrzési jegyet, aztán 
bementem a raktároshoz azzal a szándékkal, hogy átadom 
neki megőrzésre a demizsont. At is adtam, a raktáros át is 
vette, aztán gyorsan vissza is adta, mondván, hogy üresen 
nem veheti be. Ha csak a telítésen múlik, villant át az agya¬ 
mon, akkor oda se neki! Elzarándokoltam a legközelebbi víz¬ 
vezetékhez, megtöltöttem, visszavittem, és az imént meg ma- 
kacskodó raktáros szó nélkül átvette. Ezzel az ügy a MÁV 
jogszabályai szerint tehát lezárult. Nem tudom, mi ebben a 
logika, de azóta nyugodtan alszom. 

(b.) 
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Vidék Takarékosság 

Szűr-Szabó József rajza Várnai György rajza 



- Muszáj kevesebbet világítani a jövő 
hónapban ... 


Formatervezés 

Vasvári Anna rajza 



NAGYRAVÁGYÓ ASSZONY 

(Családi jelenet) 

Szín: szolid polgári ízléstelenséggel berendezett lakás. 


KISSNÉ (sokatmondóim hallgat). 

KISS (semmitmondóim hallgat). 

KISSNÉ (váratlanul felzokog). 

KISS: Mi bajod van? 

KISSNÉ: Csak elgondolkoztam. Milyen 
szerencsétlen vagyok. 

KISS: Miért? 

KISSNÉ: Mert hozzád mentem feleségül. 

KISS: Már megint kezded? Nem szól¬ 
hatsz egy rossz szót sem. Van egy szép kis 
lakásunk, rádió, televízió, porszívó. Nem 
élünk rosszul. Miért vagy mindig elégedet¬ 
len? Elég szépen keresek a vállalatnál. 

KISSNÉ: Élhetetlen vagy. Azt hiszed, 
hogy nekem elég, ha berendezett lakásunk 
és motorbiciklink van? Mit tudod te pél¬ 
dául, hogy élhet Toscanini felesége? 

KISS: Miért nem mentél a Toscaninihez? 
Én egy egyszerű tisztviselő vagyok. Kacsa¬ 
lábon forgó kastélyt nem kaphatsz tőlem, 
de nyugodtan, kiegyensúlyozottan élhetünk. 

KISSNÉ: Hol tartanánk már, ha volna 
benned egy csepp élelmesség! Ma igazán 
nyitva áll az érvényesülés útja mindenki 
előtt. Itt élek egy tisztviselő-férj mellett. 
Milyen szép lenne, ha mondjuk nagykövet 
lennél valahol Afrikában! Milyen kelleme¬ 
sen élhetnénk Afrika és Pest között. 

KISS: Először is nem tudok nyelveket, 
4 másodszor, semmi érzékem a diplomáciá¬ 
hoz. Én számlákkal foglalkozom. Ahhoz 
értek. 

KISSNÉ: Én nem mondom, hogy feltét¬ 
lenül nagykövet légy. De miért nem pró¬ 
bálkozol mondjuk a színészettel? Tudod te, 
mit keres a Vittorio de Sica vagy a 
Jean Marais? 

KISS: Hagyjál békén. Semmi érzékem a 


színészethez. Jól tudod, van egy kis beszéd¬ 
hibám, és nincs semmi tehetségem. 

KISSNÉ: Azért megpróbálkozhatnál egy 
főszereppel. A tehetség később megjön ma¬ 
gától. 

KISS; Ne nyaggass, szívem. 

KISSNÉ: Esetleg miért nem mész el fel¬ 
találónak? Még annyi mindent fel kellene 
találni. Ha tudnád, az Edison milyen szé¬ 
pen kijött a fizetéséből. 

KISS: Életem, nekem semmi műszaki 
érzékem. Egy szöget sem tudok beütni a 
falba. Számlázni tudok, de azt remekül. 

KISSNÉ: Legalább megpróbálkozhatnál 
valamivel. Csak látnám, hogy van benned 
igyekezet. Hogy ki akarsz törni a szürke¬ 
ségből. Például egy dzscsszdobos legalább 
háromszor annyit keres, mint te. És ahhoz 
még ott van a mellékes a vendégektől. 


KISS (ordít): Nincsen semmi ritmus- 
érzékem! A számlázás az igen! Ott cso¬ 
dákra vagyok képes. 

KISSNÉ: Akkor válasszál valami mást. 
Olvastam, hogy ma egy jó ellető kanász 
vagyonokat keres. 

KISS (kétségbeesetten): Nem értek az 
állattenyésztéshez. Fogalmam sincs, mi a 
különbség egy szarvasmarha és egy leopárd 
között. 

KISSNÉ (szipogva): Élhetetlen fráter 
vagy. Soha nem lesz belőled semmi. És 
én itt vezekelek melletted egy életen át. 

KISS: Van egy kis meglepetésem a ré¬ 
szedre. 

KISSNÉ: Ugyan, micsoda? 

KISS: Tudod, hogy a magam szakmájá¬ 
ban szorgalmas, jó munkaerő vagyok. Ezt 
jutalmazták a vállalatnál. A mai nappal 
kineveztek osztályvezetőnek. Na, büszke 
vagy rám? 

KISSNÉ (gúnyosan): Elájulok a boldog¬ 
ságtól. Harmincöt éves korodra végre 
nagy nehezen osztályvezető lettél. Tudod te 
azt, hogy Moravia már huszonnyolc éves 
korában vagyonokat keresett?! 

(És így tovább .. .) 

Dunai Ferenc 



odpai 

Vasárnapi műszak gyanánt 
Elküldték egy ifjú apát: 

Tologázza kicsi lányát 
Legalább egy félórán át! 

Vígan tolja, tologázza; 

Dehogy vinné be a házba! 

Tolja parkban , sétatéren ... 

Célja tán egy aranyérem? 


Megszólítja egy barátja, 

Ki a hosszú sétát látja: 

— E büntetést rád ki rótta? 

Nem sokallod reggel óta? 

Szól az apa , hangja fojtott: 

— Soha ennél különb dolgot! 

Ki másképp rám ügyet sem vet, 
Babát nézni — minden ifjú 
Nő megáll a kocsi mellett! 

K. Tóth Lenke 
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1962 június elseje a marcan¬ 
goló önvád napja marad szá¬ 
momra örökké! Ekkor döb¬ 
bentem rá, hogy tízmillió ma¬ 
gyar közül cn, cgycs-cgycdül 
csak én ... 

Menjünk sorjában. Reggel 
fél hét. Utazom a villamos pe¬ 
ronján. Hirtelen megüti füle¬ 
met a Nyugatinál felkapaszko¬ 
dott csizmás, pörgekalapos bá¬ 
csi (elcsattanó I langja, hogy 
azt mondja: 

— Már megbocsásson, tisz¬ 
telt kalauz úr, én azt nem tud¬ 
hatom, hogyan is vélekedtek 
itt maguk azzal a ki rafinált 
pesti eszükkel. De az egyszer 
szentigaz, hogy a mi falunk¬ 
ban, meg az egész megyében 
egyetlen olyan illető nem 
akadt, aki ne látta volna előre, 
hogy legyőzzük az angolokat. 
Nem ért a focihoz, nem is ma¬ 
gyar ember az olyan! Mégbogy 
minket az angolok!?! 

A kalauz válaszát már nem 
hallottam, le kellett szálbiom. 
Felbolydult lélekkel sietek az 
utcán, homlokom mögött oll 
dobol a kegyetlen ítélet: „Nem 
ért a focihoz, nem is magyar 
ember az olyan!” 

Megérkezem, benyitok mun¬ 
kahelyemre. Kipirult arcok, 
csillogó szemek, örömteli hang¬ 
zavar. Észre vesznek. Elnémul¬ 
nak ... 

A dermesztő csöndéi Z. Bre 
mauer Attila, a kövér techni¬ 
kus töri meg: 

— No, le elfuserált leveli 
béka, ugye, hogy nem vált be 
a jóslatod? 


EQYES-EC/YEDUL CSAK ÉN!? 


Azzal beint a fiúknak, s fel¬ 
zeng a kamarakórus: 

„Ráléptünk a brit. oroszlán 
torkára, 

Hcjde torkára, hejdc 
torkára. ..” 

— Ti meritek ezt énekelni? 
— kiáltok ingerülten. — Attila, 
hát tegnap délelőtt ki aján¬ 
lott fogadási, hogy az; első négy 
között leszünk? Mármint akik 
legkorábban jönnek haza Chilé¬ 


ből? Laci, nem te jelentetted 
ki, hogy angol úri szabóktól 
kap ruhát tizenegy magyar 
fiú? És te, Karcsi... 

Sátáni gúnykacaj szakítja 
félbe a felsorolást. 

— 0, te ártatlan lélek, még 
sohasem hallottad azt a szót, 
hogy taktika? Nem tudod, 
hogy az embernek az utolsó 
pillanatig lakarguliiia kell a 
lapjait? Hadd higgye az ellen¬ 
fél, hogy gyengék vagyunk, 


Sok az ismétlés a TV-bcn 


Balázs-Piri Balázs rajza 



mint a hajnhli harmat s re¬ 
ménytelenek, mint egy lakás¬ 
csere! Mit gondolsz, tétlen ma¬ 
rad a Lordok Háza, ha kiszi¬ 
várog, hogy a szakavatott, pesti 
szurkolók biztos magyar győ¬ 
zelmet várnak? Csak nem gon¬ 
doltad komolyan, hogy — raj¬ 
tad kívül — akad ebben az 
országban teremtett lélek, aki, 
ha színleg mást mutatott is, 
nem értett tökéletesen egyet a 
szövetségi kapitánnyal? Tak¬ 
tika volt, kispajtás, tisztára 
taktika! Nem igaz, fiúk? 

Mindnyájan lelkes-szaporán 
rábólogatnak, én meg kifordu¬ 
lok az ajtón. Szörnyen szégyel¬ 
lem magam. Lám, Attila és 
valamennyi társa szerte e ha¬ 
zában heteken át önként vál¬ 
lalta a nyílt, dacos természe¬ 
tüktől oly idegen tettetés meg¬ 
alázó terhét, csakhogy megté¬ 
vessze az ellenfelet, s győze* 
lemre segítse a magyar szilie¬ 
ket! Bennük fel sem merült a 
vereség gondolata, míg én, a 
kishitű, a hipochonder ... 

Bár, ha jobban utánagondo¬ 
lok, én sem voltam százszáza¬ 
lékig meggyőződve az angolok 
győzelméről. Titokban magyar 
sikerben reménykedtem. Mi az, 
hogy reménykedtem! Az első 
pillanattól a leghatározottabban 
tudtam, hogy Csikarék Chilé¬ 
ben 

„Rálépnek a brit oroszlán 
torkára, 

ITejde torkára, hejdc 
torkára ...” 

Kürti András 
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„Küld) képeslapot!“ 

Szűi^Szabó József rajza 



Ha mindenki szót fogadna . .. 

Gyengéd figyelmeztetés 

Schwott Lajos rajza 


IDŐNKÉNT 
TARTÓZKODJON 
A i 
MUNKAHELYEN 



munkaidő alatti időszakban 


A színpadi szerző gyermeke 


Erdei Sándor rajza 



- Ügy beszélsz, apu, mintha te sohasem buktál volna meg . 


ÜÉ50EB8K 

egy 


a 

forintért 


Köztudomású, hogy a vál¬ 
ságok hozzák felszínre az 
emberi lélek legbenső tulaj¬ 
donságait. A viharok próba¬ 
tételein vizsgázik a jellem. 

Ennyit bevezetőül. A na¬ 
pokban ugyanis az autóbu¬ 
szon egy középkorú férfi 
jegyváltáskor zavartan és 
eredménytelenül kotorá¬ 
szott zsebeiben, s lesújtva 
tapasztalta, hogy nincs egy 
árva fillérje sem, pontosab¬ 
ban egy lyukas kétfillérese 
sem. Zavartan motyogta: 

— Sajnos, otthon felejtet¬ 
tem a pénztárcámat, nincs 
nálam pénz. Nem tudom ... 
— tétován nézett körül — 
nem volna szíves valaki ki¬ 
segíteni? 

Megmozdult az emberek 
szíve, ami nem csoda, mert 
ritkán van az embernek al¬ 
kalma arra, hogy egy fo¬ 
rintért melegszívű segítő fe¬ 
lebarát legyen. 

Egy idősebb hölgy azon¬ 
nal a retiküljébe nyúlt: 

— Én tudok ötven fillért 
adni; a többit majd .csak 
összeszedik valahogyan. 

Egy kislány tíz fillérjét 
volt hajlandó feláldozni a 
szent célra, kisöccse viszont 
egy fél kiflit nyújtott az 
illető felé. 

Egy tizenkét év körüli 
kisfiú hajlandó volt egy 
egész forintot adni, feltéve, 
ha délutánra visszakapja, 
mert hiányzik a mozipén¬ 
zéből. 

Egy izmos fiatalember ki¬ 
jelentette, hogy ő szívesen 
adna akár két forintot is, 



nem a pénzről van szó, de 
ő az illető helyében gyalog 
menne. Olyan ritkán van 
alkalma mozogni a kultúr- 
embernek, hogy az ilyen 
véletlen lehetőségeket fel 
kell használni egy kis test¬ 
mozgásra. 

Egyesek felvetették, hogy 
a legokosabb lenne gyűjtő¬ 
ívet felfektetni. 

Egy szigorú arcú közép¬ 
korú férfi viszont azt fejte¬ 
gette, hogy ez a társadalmi 
megmozdulás jellemző az 
emberek lágy, szentimentá¬ 
lis, liberális lelkületére. Ez 
a sajnálatos eset, amelynek 
mindannyian tanúi va¬ 
gyunk, tulajdonképpen pe¬ 
dagógiai jelentőségű. Ha 
most pénz hiányában az il¬ 
letőnek le kell szállnia az 
autóbuszról, akkor máskor 
majd jobban vigyáz és át¬ 
nézi zsebeit, mielőtt útnak 
indul. Ha viszont most ki¬ 
segítik, akkor hanyagságát 
sohasem tudja felszámolni. 


Többen vitába szálltak 
vele, ő azonban kitartott 
amellett, hogy inkább a 
gyarmati elnyomás alatt ál¬ 
ló népeket segíti meg, mint 
azt, aki önhibájából jutott 
bajba. 

Egy barátságos férfi, aki¬ 
nek ugyan csak százasa 
volt, mosolyogva kérdezte 
az illetőt, hogy vajon nem 



a Wall Street-i tőzsdepánik 
következménye-e a pénz¬ 
zavar. 

Volt, aki pénz helyett egy 
sajtos szendvicset ajánlott 
fel, mások meleg holmit 
ígértek. 

Viszont olyan hangok is 
hallatszottak, hogy ha min¬ 
denki könnyelműen igyek¬ 
szik megszabadulni apró¬ 
pénzétől, könnyen elterjed¬ 
het a hír, hogy lebélyegzik 
a forintosokat. 

Akadt olyan is, aki kije¬ 
lentette, hogy ő elvből nem 
ad kölcsön, ajándékba vi¬ 
szont gyakorlatból nem ad. 

Egy csőnadrágos, nean¬ 
dervölgyi hajviseletű fiatal¬ 
ember azzal a feltétellel 
volt csak hajlandó segíteni, 
ha az illető ír egy levelet 
az Esti Hírlapnak, amely¬ 
ben hangsúlyozza, hogy a 
huligánok jószívűek. 

Egy szórakozott szemüve¬ 
ges férfi húszforintost vett 
elő, és megkérdezte az ille¬ 
tőtől, hogy tud-e visszaad¬ 
ni. Akkor már tudott. Már 
csak azért is, mert a felöl¬ 
tője belső zsebében megta¬ 
lálta a pénztárcáját, és pi¬ 
rulva vallotta be, hogy még¬ 
sem felejtette otthon. 

Mindenki undorral for¬ 
dult el tőle. 


Uátka LHxiaJd m 


Mottó: Nincsenek 

régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden 
vicc új. 

» 

A régiségkereskedő segédet 
akart felvenni. A jelentkezőt 
odavitte egy vitrinhez, és így 
szólt: 

— Itt van egy kakukkóráról 
leesett mutató. Mi ez? 

— Ez, kérem — felelte fi 
segéd — , Po/npadour márkiné 
fogpiszkáló ja. 

- Ügy van — mondta a 
régiségkereskedő. — Elsején 
beléphet. 


Feleki László 



















































Lavina-veszély 


Szerény kérés 



- Megkérhetem, hogy egy pillanatra 
zárja el a rádióját? 

(A londoni ,,Punch”-ból) 



Fegyverrel ezt nem lehet feltartóztatni! . . . 

(A hamburgi y,Echo”-ból) 



mm'j mtér 


(S. p.) Mint hírlik, az idei nyári szabadtéri 
előadások programjában szerepel a Hamlet 
bemutatója is. Az ismert tragédia szerzője 
az elmúlt napokban megtekintette a darab 
főpróbáját, s ezzel kapcsolatban az alábbi 
nyugtalan sorokat küldte szerkesztőségünk¬ 
nek: 

„Szerződésem értelmében a Műszínpa¬ 
don, szabadtéri előadáson mutatják be: 



Hamlet, Dán Királyfi című tragédiámat. 
Meglehetősen lehangolt lelkiállapotban te¬ 
kintek bemutatóm elé. 

Megértem a színészeknek abbeli törek¬ 
vését, hogy szerepeikben sikert arassanak, 
de aggodalommal tölt el, hogy ezt gyakran 
szövegmódosítással érik el. Nem érthetek 
egyet azzal, hogy mindjárt, drámám első 


mondata után, az őrtálló katonának: Ki az? 
- kiáltására társa így felel: Góliát vagyok, 
az óriásbálna . - A válasz kétségkívül kö¬ 
zönségsikert arat, de érzésem szerint hely¬ 
telen hangulatot terjeszt az orvul megölt 
király szellemének megjelenése előtt. 

Nem rejthetem el ellenvéleményemet 
egyes rendezői megoldásokkal szemben sem. 
Ügy érzem, hogy a tragédia lendületét meg¬ 
állítja az az elgondolás, hogy a színész¬ 
királyt alakító művész, jelenetében, hol a 
királygyilkosságot játssza le az udvar előtt, 
ráadásként egy magánszámot adjon elő, 
melyben egy óbudai segédházfelügyelőt 
alakít. 

Meglepetéssel értesültem arról, hogy a 
szabadtéri színpad igazgatósága nem tartja 
erkölcsösnek azt a koncepciót, hogy Hamlet 
saját édesanyjának szerelmi problémáival 
foglalkozik, s olyan módosítást eszközölt 
a darabon, hogy Hamlet csupán másod- 
unokabátyja a királynőnek, s véletlen láto¬ 
gatása alkalmával fog gyanút, hogy itt ki- 
rálygyilkosság esete forog fenn. Ezzel a 
módosítással, véleményem szerint, Hamlet 


elveszíti azt a lelki telítettséget, melyet 
művemmel ábrázolni kívántam. 

Semmi körülmények között sem szeret¬ 
ném, ha Hamlet a nagymonológját blüett 
formájában adná elő. Akkor inkább marad¬ 
jon ki a darabból. 

Elfogadom azt az érvelést, hogy a sza¬ 
badtéri színpadokon a közönség figyelmét 
harsányabb módszerekkel kell lekötni, en¬ 
nek ellenére túlzottnak tartom, hogy a két 
udvaronc, Rosencrantz és Guildenstcrn, a 
hátuknál összenőtt ^ziámi ikerként jelenik 
meg a színpadon, s még külön is kilóg a 
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darabból az a játékuk, hogy Rosencrantz 
állandó szájharmónikázással idegesíti a 
• hozzánőtt Guildenstcrnt. 

, Tudom, nehéz egy, már színpadon levő 
produkción módosításokat eszközölni, mégis 
szeretném, ha a megjegyzéseimet figyelembe 
vennék. 

• Tisztelettel: 

Shakespeare Vilmos” 




Bezárják a rossz hírű italboltokat 

Hegedűs István rajza 


Egy konok törzsvendég. 
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Bálványimádás 

Szegő Gizi rajza 


Pontos mérés 

Balázs-Piri Balázs rajza 



A fiától tudom, hogy ön kiváló 
apa, aki mindent elkövet, hogy 
minél simábbá tegye egyetlen fia 
életútját. A fiú még csak tizen¬ 
hét éves, jövőre végzi a techni¬ 
kumot, de ön már három év óta 
felnőtt férfinak tekinti, hadd le¬ 
gyen minél önállóbb a gyerek. 
Csak import szövetből csináltat 
ruhát a fiának, hogy kisebbren¬ 
dűségi érzése ne legyen, amikor 
barátaival hol egy étteremben, 
hol a házibulikon szombat estén¬ 
ként találkozik. Az ön nevelői rá¬ 
termettségét dicséri, hogy máris 
külön lakáskulcsot adott a fiú¬ 
nak, aki így különbejáratú utcai 
szobájába zavartalanul juthat be 
éjszaka is, barátaival, fiúkkal, lá¬ 
nyokkal, egyesben, többesben, 
ahogy azt ő jónak látja. 

Ha netán atyai szíve aggódna, 
hogy valamiben is hiányt szen¬ 
ved a fiú, vagy úgy gondolná, 
bármiben is mulasztás terhelné 
önt a gyerek ellátását illetően, 
megnyugtathatom, ilyesmiről szó 
sincs. A gyerek isteníti önt, sze¬ 
reti, és nagyrabecsüli, s nem győ¬ 
zi hangoztatni, hogy olyan jósá¬ 
gos apa, mint ön, aligha akad e 
földtekén. Még azért sem pa¬ 
naszkodik, hogy ön csupán havi 
ötszáz forint zsebpénzt bocsát 
rendelkezésére, mert belátja, 
hogy ezzel ön a legszigorúbb ta¬ 
karékosságra óhajtja nevelni őt, 
s ez az életben bizonyára nagy 
hasznára válik majd. Különösen 
az hatott meg, amikor arról be¬ 
szélt a gyerek, hogy jövőre, ha 
majd érettségizik, egy piros Fe- 
liciával szándékozik meglepni őt. 
Ez attól függ csupán, hogy idő¬ 
közben sikerül-e majd önnek né¬ 
gyes találatot elérni a lottón. A 
fiú, szerénységére jellemzően, 
máris számol azzal, hogy ha eset¬ 
leg a lottónyeremóny elmarad, 
akkor csak egy háromhetes olasz- 
országi IBUSZ utazásban része¬ 
sül. Kárpótlásként a Feliciáért 
ígérte ezt ön, amibe a fiú min¬ 


den keserűség nélkül máris bele¬ 
nyugodott. Látszik, hogy jólne¬ 
velt a gyerek. 

Nem folytatom tovább az ön 
dicséretét. Le a kalappal, ahogy 
a fiú önről, mint megértő, jó 
apáról, a nyári vendéglő kerthe¬ 
lyiségében másik két barátjának 
nyilatkozott. Az átlagosnál han¬ 
gosabban beszélt, mert a zene is 
szólt, és gondolom, az is serken¬ 
tette a hangos beszédre, hogy a 
kedves fia két óra alatt tisztelet¬ 
reméltó sörmennyiséget ivott 
meg a barátaival, hármasban. 
Minden szó áthallatszott hozzám 
a szomszéd asztalhoz, ahol én is 



a barátaimmal ültem. Így ismer¬ 
tem meg önt, mielőtt még láttam 
volna, de máris csodáltam nagy¬ 
vonalúságát. 

Pontosan hatkor megérkezett 
ön. Itt adtak találkozót egymás¬ 
nak a gyerekkel. Vidám és han¬ 
gos üdvözlés közben leült ön is a 
fiúk asztalához, és miután az 
odaérkező pincérnél saját magá¬ 
nak egy dupla feketét és egy fél 
deci konyakot rendelt, atyai gon¬ 
dosságáról ismét tanúságot téve, 

megfeddte a fiát, hogy nem tud 
vigyázni magára. „Ilyenkor in¬ 
kább igyatok töményt — szólt 
gyengéden a fiúkhoz —, hiszen 
már alig tűz a nap. A sör külön¬ 
ben is árt a vesének.” 

Még jó, hogy a nyári vendég¬ 
lőkben a fizetésig az asztalon 
hagyják az üres üvegeket, és így 
ön megnyugvással vehette tudo¬ 
másul, hogy a fiúk mindössze 
csak tizennyolc üveg sört fo¬ 
gyasztottak el. 









































A bálna 

toronymagas lenne — 
i ha állna. 

| Üsző sziget lenne — 
ha kővé válna , 
s lehetne, mint volt 
hét nap — hét éjszaka, 
a ninivei Jónás 
szörnylaka. 

A bálnát vagy cetet 
szűrőberendezéses vízműnek is 
nevezheted, 
mely a tengerhabtól 
műszakilag 
i választja el 

la planktont és az apróhalat. 
\Mondhatod, 

[hogy a bálna-fejüreg 
trésén gigászi gejzírek 
'zubognak — 

vagy, hogy a meg nem torpanó, 
eleven vízi-torpedó 
egy-egy rettentő farkcsapása 
halászdereglyék sírját ássa . . . 
Formálhatod metaforák, 
hasonlatok hosszú sorát, 
s pengő versekbe 
vésheted: 
mi minden 
lehet 
I még 
r a 

cet. _ 

Kalmárnak cetzsír, 
tonnaszámra, 
illatszeres hölgyeknek — 
ámbra. 

Vadásznak — zsákmány, 
szigonynak — cél, 
vásári látvány, 
mikor 
, nem 
él. 

Iparnak — anyag, 
tőkének — tét, 
gyilkosa annak , 
aki célt vét. ~ 

Emlősnek mondja 
a tudós tana ... 

S a kis bálna azt mondja: 

— édesmama! 

Békés István 


Bevásárlók 



Vidéki épít¬ 
kezés az 
ókorban 

- Ó, szent fá¬ 
raó, muszáj volt 
feltalálni ezeket a 
masinákat, mert 
az emberek mind 
felmentek a fő¬ 
városba . .. 


Toncz Tibor rajza 
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Olvasom, hogy Japánban olyan rádió- 
készüléket kísérleteztek ki, mely a víz 
alalt is zavartalanul működik. A béka- 
embereknek és mélytengeri búvároknak 
igazán nem lehet panaszra okuk: eztán 
kulturáltan szórakozhatnak majd, munka 
közben is. 

Persze, az is lehet, hogy munkavé¬ 
delmi célokat szolgál ez a vízalatti rá¬ 
dió. Ha acsarkudva közeledik egy cápa, 
a gyöngyhalász csak bekapcsolja az 
ottani Szívküldit, mire a ragadozó azon¬ 
nal, riadtan elmenekül. . . 

(—sy) 


Egy jól elő¬ 
készített 
értekezlet 


Schwott Lajos 
rajza 



5 





























































FÜLÖP GYÖRGY: 


0 


ötvenhatezer baromfiprimadonna parádéját láttam Gödöl¬ 
lőn. Ám nemcsak előadókban volt bőség, hanem nézőkben is. 
Sokan fordulnak meg a Kisállattenyésztő Kutató Intézet 
gödöllői telepén, hogy megnézzék a baromfieldorádót, és ne 
csak a tyúkleveshez meg a kacsasülthöz, hanem a nagyüzemi 
baromfitenyésztéshez is gusztust kapjanak. Mesélik, hogy egy 
nagyobb termelőszövetkezet elnöke szó nélkül járta végig a 
baromfipalotákat. Akkor se szólt egy szót se, mikor 
megmutatták neki a mesterséges megtermékenyítésből 
származó pulykákat, és végignézte, hogyan tartanak 
szűrővizsgálatot a tyúkoknál. így jutott cl a vándor- 
ólakhoz. (A vándoról nem kacsalábon forgó, hanem 
kerekeken guruló baromfikastély.) Szóval, mikor az 
elnök a vándorólak körül a gyönyörű erdei környezet¬ 
ben grasszáló, degeszre hízott jércéket megpillantotta, 
végül is megcsóválta a fejét, és azt mondta: 

— Ha nem lennék téesz-elnök Kőröscsana- 
kon, tyúk szeretnék lenni Gödöllőn. 


0 


A rengeteg baromfi mellett halak, 
^ méhek cs az értékes prémíí nercek 
tenyésztésével is kísérleteznek itt. 
Nemrég az egyik nerc elszabadult és 
egyetlen éjszaka nem kevesebb, mint 
160 csirke maradt a csatatéren, bi¬ 
zonyságául annak, hogy a nerc és a 
baromfi nem a legideálisabb társ¬ 
bérlők. 

A többszörös társbérlő-gyilkos rajta¬ 
vesztett, mert úgy jóllakott, hogy 
képtelen volt odébb állni, sőt le¬ 
feküdt a tett színhelyén, és elaludt. 
Egyéni szerencséje, hogy mégsem 
kellett felelnie tettéért. Azzal men¬ 
tette meg az irháját, hogy egy nerc 
V irhája legalább 300 forintot ér. 
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A hatalmas gépi keltető három hét alatt 320 000 
csibét kelt életre. Mindössze három-négy lány sürgö¬ 
lődik a kcltetőgép-sor körül, mely állandóan ontja a 
csibéket, úgy, hogy a sok gyerek között valósággal 
elvész a bába. Innen a kiscsibék a műanya alá kerül¬ 
nek, ahol szószerint a „legmelegebb-’ fogadtatásban 
részesíti őket a jóságos mostoha. 

Á tojóstyúkok szállásán egész éjszaka 
ég a villany. Ily módon húsz százalékkal 
növelik n tojáshozamot, ugyanis, ha a 
tyúk alszik, nem tojik, legfeljebb csak 
álmában. Képzeljük el, hogy ha a tyúk 
értene az ábécéhez, mennyi jó könyvet 
tudna éjszaka elolvasni, és nem szólhat¬ 
na neki a kakas, hogy: Meddig égeted 
még a villanyt? 


Minden 
fajta ba¬ 
romfi meg¬ 
található 
itt, a ma¬ 
gyar tarka 
tyúkoktól 
a kakas¬ 
szíveket dobogtató hófehér Leghom jér- 
céig. 

Mintegy 15 000 tyúk él a telepen a köz¬ 
ismerten poligám hajlamú kakasok ural¬ 
ma alatt. Egy-egy „háremben” 16—18 
tyúk kapirgál nagy harmóniában. Ered¬ 
ményesen keresztezik a sárga-magyart az 
angol hampshirei fajtával. Éppen egy 
ilyen kiválasztás alkalmával jártam az 
egyik tojóházban, ahol a tyúkok éktelen 
kotkodácsolással tárgyalták a rendkívüli 
esetet. En viszont az egyik kakast figyel¬ 
tem mély együttérzéssel. Csak állt ott 
szegény szótlanul, és tekintete szomo¬ 
rúan a semmibe # révedt. Valószínűleg ,a 
kedvenc felesége lógott meg egy fess^ 
angollal. 


Egy baromfi¬ 
menü Gödöl¬ 
lőn az alábbi 
fogásokból áll: állati fehérjék, antibioti¬ 
kumok, növényi fehérjék és többféle vi¬ 
tamin. A tojóházakban nem kell pincérre 
várni, mert az önkiszolgáló rendszerű 
„étteremben” a különböző fogások á la 
carte állandóan rendelkezésre állnak. így 
a kakasok nem a pincér után rikoltoz- 
nak, hanem csak úgy passzióból, ami 
lényeges különbség. 

Az állandóan terített asztalok körül 
semmi tolongás, senki nem rontja el a 
gyomrát, ami kissé meglepőnek tűnhet, 
de gondoljuk meg, hogy itt nem embe; 
rekről van szó, hanem „csak” 
tyúkokról. 


tyúk 

meg: 


A kísérleti telepen nem¬ 
csak kiscsibék születnek 
százezerszám, jónéhány kü¬ 
lönleges rekord születéséről is beszá¬ 
molhatok. 

íme, két érdekes rekord a sok kö¬ 
zül: a hormoninjekciókkal kezelt hí¬ 
zott pulykakakasok között 17 kilós 
óriások is akadnak. Sokszor a pulyka se tudja, mi¬ 
től hízik, s bár a nóta azt állítja, hogy a pulyka- 
kakast Debrecenben kéne venni, én ezek után azon 
a véleményen vagyok, hogy inkább Gödöllőn. 
Egyes tojórekorderek több mint 300 tojást produ¬ 
káltak egy szezonban, megközelítve az eszményi 
normáját, melyet baroinfinyelven így határoznak 


— Kot-kot-kot-kot-kotkodács, mindennapra egy tojás! 



























Bonni zenebona 


Gerő Sándor rajza 





Adcnauer: Nem, nem, nem, 


nem, nem, nem, nem megyek cn innen cl! 


RÁDIÓ 



A rádiótulajdonosok már 
a találmány őskorában sze¬ 
rettek hencegni. 

— Az én masinám Dél- 
Afrikát is tudja fogni — 
ilyeneket hallottunk abban 
az időben. 

Később, a készülék mé¬ 
reteivel kérkedtek. Minél 
nagyobb volt egy rádió, an¬ 
nál előkelőbb helyet foglalt 
el a társadalomban a gaz¬ 
dája. Valakinek a gazdag¬ 
ságát így lehetett a legjob¬ 
ban magasztalni: 

— Akkora rádiója van, 
mint egy hombár! 

De aztán, mint minden¬ 
ben, ebben is változott a di¬ 



vat. Egyszerre felbukkan¬ 
tak a kisebb alakú rádiók. 
Negyedszázaddal ezelőtt 
még szánakoztunk a tulaj¬ 
donoson: 

— Szegénynek nem tel¬ 
lett nagyobbra... 

Múltak az idők, hazaér¬ 
kezett egy üzletkötő a lip¬ 
csei vásárról és többek kö¬ 
zött magának is kötött egy 
kisebb üzletet: vásárolt egy 
cigarettatárca nagyságú rá¬ 
diót. A szenzáció erejével 
hatott. Amellett, hogy pi¬ 
cinyke volt, tökéletesen mű¬ 
ködött, éppen olyan harsá¬ 


nyan sugározta az „Egy fa¬ 
lu, egy nóta ’ 1 című műsort, 
mint a behemót készülékek. 
Erre aztán megindult a ver¬ 
seny: kinek van a legkisebb 
rádiója. Japán is beleszólt a 
vetélkedésbe, először gyu¬ 
faskatulya, majd cserebogár 
nagyságú rádiókat hozott 
forgalomba. Ma már gyak¬ 
ran találkozunk az utcán 
fiatalemberekkel, akiknek a 
szivarzsebéből Wagner-nyi- 
tányok ömlenek a villamos- 
megállónál. 

Az új divat azt is magá¬ 
val hozta, hogy minél ki¬ 
sebb a készülék, annál drá¬ 
gább. Á viccmúzeumban 
őriznek erre egy patinás 
viccet: Bemegy a vevő a 
párizsi állatkcrcskedésbc és 
megkérdi, mibe kerül egy 
bernáthegyi kutya. „Száz 
frank”, — hangzik a válasz. 
Soknak találja, kiválaszt 
egy kisebbet, egy fokszit. 
„Ez mibe kerül?” — „Két¬ 
száz frank.” Most már egy 
patkánynagyságú ratlerre 
alkuszik: „És ez a pici?” — 
„ötszáz frank.” Azt mond¬ 
ja a vevő elkeseredetten: 
„Mondja, uram, és mibe ke¬ 
rül magánál, ha az ember 
egyáltalán nem vesz ku¬ 
tyát?” 

A kockacukor nagyságú 
rádió sokkal drágább, mint 
egy normális méretű készü¬ 
lék. És mibe kerül, ha az 
ember egyáltalán nem vesz 
rádiót? Az új divat szerint 
bizonyára nagyon sokba. De 
néha megéri. 

(stella) 


Kagylófotel 

Hegedűs István rajza 



Kezdődik a nyaralás 
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Sakkmérkőzés 

Toncz Tibor rajza 
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Teheti, magyar állam fizeti! . . 



Mindig úgy érzem, hogy ennek az 
országnak a mértani középpontja, 
tehát a kellősközepe a November 
hetedike téren van. Bízisten nem 
azért, mert ott lakom, hanem mert 
itt a legvilágvárosiasabb ez a mi 
Pestünk, mert itt vérkering az autó- 
forgalom, mert itt a legsűrűbb az 
emberdagály. A nyolcszögletű téren 
—• ezt ma mindenki, aki valaha is 
járt Budapesten, tudja — négy he¬ 
lyütt lehet átkelni. Zordon szigorral 
villannak piros-zölden a fények, 
aszerint kell mendegélni. Hát amint 
ma hazafelé tartok, nagy fütyöré- 
szésre leszek figyelmes. Felkukkan¬ 
tok: a rendőr fújja hosszan, kitar¬ 
tóan, míg a tér közepén, szép átlós 
irányban jámborul és zavartalan 
sétál egy mamuszos nénike. A jóin¬ 
dulatú és nyilván zavarba került 
rendőr pedig fújja olyan szigorral, 
mint a bíró egy magasfrekvenciájú 
futballmeccsen. Nénike megy, nem 
hallja. Az egész tér megmered, néz, 
figyel, a villamosvezető nem indít: 
mindenki szeme a nénikén, aki bil- 
leg-ballag, míg végre révbe ér, át¬ 
jut a túloldalra. Ott is áll egy rend¬ 
őrőrszem. Istókuccse igazat mon¬ 
dok: még ő is nyelt egyet, mikor a 
néni ke épkézláb megérkezett. A te¬ 
ret pedig valami hallatlan mosoly¬ 
gós derű öntötte el. A nagy frater- 
nizáló érzések pillanata volt ez: bol¬ 
dogok voltunk, hogy nem történt 
baj, boldogok, hogy a rendőr bár ir¬ 
galmatlanul megfütyölte, másik 
rendőr megfejcsóválta, mégsem bün¬ 
tette meg, mert aki ilyen nagy biz¬ 
tonsággal, ilyen mennyei ártatlan¬ 
sággal ballag át srégen a November 
hetedikének nyüzsgő-zsinaloló terén, 
az csak liliomfehéren vidéki lehet. 

* 


Az igazi fiatalság 

Vasvári Anna rajza 



Ls tényleg nem vett még részt vetélkedőn, vagy ,,ki mit tud”-on? 


Nincs ennél a Pestnél címkóro- 
sabb város e világon. Rövidnad- 
rágos palánta voltam, amikor pár 
hatosnyi fizetésért zongorán kí¬ 
sértem néhai Féld Mátyás ligeti 
színházában a gyermekelőadásokat. 
Mondom, rövidnadrágban mentem 
be a próbára és szemempillája sem 
rezdült, mikor a csupaarany-sapká- 
jú portás megemelte csupaaranyát 
rövidnadrágosságom előtt és hiva¬ 
talbeli komolysággal recsegett, hogy 
„alászolgája, főkarnagy úr!” Ma 
sem rebben a szemem, amikor azt 
hallom, hogy a mi városunkban csak 
„fő” van. A1 és mellék nincs. Az 
SZTK-ban csak főorvos, a Csigalép- 
csőgöroítő KTSZ-nél csak főmér¬ 
nök, a villamoson csak fővezető, a 
fájásban csak főfájás. De a teteje 
az, amit barátom, a garázsvezető 
mesélt. Hallja, amint egy fiatalos 
hang kérdi a portástól, hogy a fő¬ 
nök — mármint ő, a barátom — 
benn van-e? Benn, feleli a portás, 
mire nyílik az ajtó, és ugyanaz a 
friss hang beköszönt: 

— Hello! Adjisten, csúcséi vtórs- 
kám! 


Bondy Endre 











































































Megalkuvó konstrukció 


Az Esti Hírlap tudósítása szerint 
Csehszlovákiában „Prága” elnevezé¬ 
sű új teherautót hoztak forgalomba, 
s a teherautó „három ütemű motor¬ 
ral” van ellátva. Miután ezidáig két- 
és négyütemű "motorokat ismer a tu¬ 
domány, a harmadik ütem páratlan 
érdeklődést kelt a szakemberekben. 


sn 



Gondos propaganda 

A MOKÉP május 30-ikán megje¬ 
lent hirdetéseiben felszólítja az olva¬ 
sókat, keressék fel az Ipari Vásár 
filmpavilonját. A MOKÉP ezúttal 
igazán idejében fog a jövő évi film¬ 
pavilon népszerűsítéséhez, az idei 
vásár ugyanis a hirdetés előtt két 
nappal bezárta kapuit. 


Szénsavmentes szénsav 

A Népszavában olvastuk, hogy a 
szénsavpatronokból rövidesen kiszű¬ 
rik a széndioxidot és a kísérő szén- 
hidrogéneket. A patronokban gya¬ 
korta eddig is lappangott csupán a 
széndioxid — vagyis a szódavíz él¬ 
tető eleme —, mi lesz ezután, ha még 
azt a kevéskét is kivonják belőle? 


Próféták a sportpályán 

A Népszabadság sportrovata be¬ 
számolt a súlylökés új magyar csúcs- 
eredményéről, s fényképet is közölt 
„Varjú Vilmos rekorddobása” cím¬ 
mel. A kép érdekessége,. hogy a do¬ 
básra készülődő atléta mögött jól lát¬ 
ható a dobás eredményét jelző szám: 
19,11 méter. A rendezőség látnoki 
erővel érezte meg úgy látszik, mi¬ 
lyen messzire fog elrepülni bajno¬ 
kunk kezéből a súlygolyó. 



Zenei csemege 

A Világ Ifjúsága megemlékezett 
arról a nagy zenei eseményről, ami¬ 
kor Paul Whitman zenekara előadta 
a Rhapsody in Blue című, immár vi¬ 
lághírű jazz-kompozíciót, melynek 
előadásán maga a szerző, Gershwin 
ült a zongoránál, a mikrofonnál pe¬ 
dig Bing Crosby énekelt. A tudósítás, 
sajnos, nem említi meg, milyen 
hangszert énekelt a kiváló énekes a 
mikrofonba, hiszen a Rhapsody in 
Blue kizárólag zenekarra írott mű. 

Dr. Árgus 



Bankokat fosztogat az OAS 


Fülöp György rajza . 



A hunyó Balázs-Plri Balázs rajza 
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Napilapjaink példájára mi is vitát 
indítottunk olvasóink között. Rövi¬ 
desen megkezdődik az üdülési idény. 

— Hogyan üdüljenek a házaspá¬ 
rok, együtt, vagy külön, egyidőben, 
vagy egymás után? — tettük fel a 
kérdést kedves olvasóinknak. 

Vitaindító cikkünkre rengeteg vá¬ 
lasz érkezett, melyek közül az érde¬ 
kesebbeket közöljük. 


Mindig együtt 


Mi mindig együtt üdülünk a fele¬ 
ségemmel. A feleségem Balatonon, 
én pedig Budapesten, mert ha a fe¬ 
leségem elutazik üdülni, az nekem 
egy kész üdülés, melyhez hasonló jó¬ 
kat kívánok mindenkinek. 

Papucs Jenő 

Bpest, III., Hó utca 14. 


Külön-külön 

öt éve már, hogy külön üdülünk 
a férjemmel, és így is van ez jól, 
mert öt éve, hogy elváltunk és ezért 
az évi tizennégy napért nem fogunk 
újra kibékülni. 

Lenge Leóné 

Öröm utca 14. VIII. em. 8. 



Néha együtt, néha külön 

Mi néha együtt üdülünk, néha kü¬ 
lön. Mindig attól függ, hogy a fér¬ 
jem nálam lakik, vagy azzal a sze¬ 
mérmetlen Ledér Piroska kolléganő¬ 
jével szűri össze a levet. Volt úgy is, 
hogy hármasban üdültünk, de akkor 
még semmit sem tudtam. 

Kikap Oszkárné 
Szentes. 

Mindig külön* 

Sajnos, mi mindig külön üdülünk, 
mert a férjem úszómester a Palatí¬ 
nuson, én pedig korcsolyacsatoló va¬ 
gyok a műjégen. Mit ér az ilyen sza¬ 
badság, ha külön vesszük ki. 

Pláne Fcrencné 
Direkt u. 4. 

Csakis együtt 

Hat éve vagyok házas, és hat éve 
mindig együtt üdülünk a feleségem¬ 
mel, és mindig télen, mert, ha kizöl¬ 
dül, nincs probléma, de télen egyre 
kínzóbb, hogy külön-külön albérlet¬ 


AZ UTÁNZÓ ZSENI 


Halápi üstökösként tűnt fel a ma¬ 
gyar színjátszás egén. Jött, látták és 
győzött. Egyszeribe ő lett minden 
idők legjobb színészutánzója. Olyan 
élethűen tudta utánozni előadóművé¬ 
szeink színejavát, hogy ez már kez¬ 
dett szinte kellemetlenné válni azok 
számára, akiket imitált. Mert bár¬ 
mennyire jólesik is a művészember¬ 
nek, ha utánozzák a hangját, a gesz¬ 
tusait (hiszen mindig csak a jelentő¬ 
seket utánozzák), erre is áll az a 
mondás, hogy jóból is megárt a sok. 
Mert egyes rendezvények rendezői, 
elsősorban vidéken, kezdtek úgy 





okoskodni, hogy minek kössék le 
drága pénzért egy-egy fellépésre X. 
vagy Y. színművészt, amikor itt van 
Halápi, aki tökéletesen pótolni tudja 
X-et is, Y-t is, sőt ha kell Z-t is; 
olcsóbban jönnek ki tehát, ha he¬ 
lyettük Halápit kötik le: a közönség 
így egy gázsi árán együltében akár 
minden kedvencét végighallgathatja. 
Már tudniillik a Halápi interpretálá¬ 
sában. 

Halápit fiatal kora ellenére se ka- 
patta el a siker, pedig lett volna rá 
oka. Mert valakit leutánozni általá¬ 
ban hozzátartozik a színészi adott¬ 
sághoz, de Halápi ebben egyenesen 
zseni volt. Egy fellépésben megszó¬ 
laltatni a hazai színészet valamennyi 
kiválóságát, ez mégiscsak olyan tel¬ 
jesítmény, amire rajta kívül eddig 
meg senki se vállalkozott.. Mert eh¬ 
hez rendkívüli hallás, helyesebben 
hangszínemlékezet kell. Igaz, a dal¬ 


énekesek is rendelkeznek sokszor bá¬ 
mulatra méltó zenei emlékezettel, de 
őket mégiscsak segíti a zenekíséret, 
amely a kezdőhangot megadja. Ha¬ 
lápi azonban kizárólag a saját fejére 
volt utalva. Mégsem esett meg vele, 
hogy csak egyszer is mondjuk Kazal 
Lászlót szólaltatta volna meg Lata- 
bár Kálmán helyett, összecserélni 
két színművész hangját, ez egysze¬ 
rűen elképzelhetetlen volt nála. S 
aki őt behunyt szemmel hallgatta 
végig, annak tökéletes volt az illú¬ 
ziója: legkiválóbb drámai színészeink 
és komikusaink produkálták magu¬ 
kat előtte. 

Ennyi siker után Halápira termé¬ 
szetesen felfigyeltek a nagyszínhá¬ 
zak is. így történt, hogy a kabarék 
és esztrádműsorok legendás hősét 
szerződtetés céljából meghívta az 
egyik prózai színház. Az ajánlat csá¬ 
bító volt, anyagilag és erkölcsileg 
egyaránt. 

— És kit kell utánoznom? — kér¬ 
dezte Halápi az igazgatótól, miköz¬ 
ben már nyúlt is a töltőtolláért, hogy 
aláírja a blankettát. 



— Senkit — hangzott a válasz. — 
önmagát kell adnia. 

Halápi kezében megállt a töltőtoll. 

— Hogyan? —- kérdezte meghök- 
kenve, sőt megdöbbenve. — önma¬ 
gamat kell adnom? 

— Igen. A saját egyéniségét. 

Most ezzel kísérletezik. Állítólag 
nem reménytelenül. 


ben lakunk. Szerencsére mindig ka¬ 
punk beutalót. Már idén is alig vár¬ 
juk, főleg a feleségem. 

Cső Lajos 

ágy raj áró, 
Priccs utca 4/h. 

Bizalom kérdése 

Mi mindig külön üdülünk, mert én 
megbízom a férjemben. Tudom, hogy 
tőlem ötszáz kilométerre is csak any- 
nyiszor lép félre, ahányszor itt Bu¬ 
dapesten. És ő ezt tudja. Hát ezért 
vagyok én nyugodt. 

Nai Vazulné 

öcsa 

A szerkesztőség vitazáró cikke 

Lezárjuk a vitát. A felvetett prob¬ 
léma, melyet az egész ország érdek¬ 
lődése kísért, nem zárult még le. 
Sokkal bonyolultabb ez a kérdés, 
mintsem gondoltuk volna. És hogy 
hogy üdüljünk? Együtt vagy külön? 
Nem lehet kategorikusan véleményt 
mondani. Az a fontos, hogy üdül¬ 
jünk. Vagy együtt, vagy külön. Ma¬ 
radjunk ebben. 

Egyben közöljük, hogy a közelgő 
uborkaszezonra való tekintettel újabb 
vitát indítunk „Lehet-e ecetes ubor¬ 
kát eltenni ecet nélkül” címmel. Kér¬ 
jük, írjak meg véleményüket. 

A szerkesztőség 
Vitavezető: 
Miklósi Ottó 


mimErnáéi? 

Ügy kell élnie az embernek, hogy 
bármelyik pillanatban életben ma¬ 
radhat. 


X író szeretné megváltani a vilá¬ 
got, ha már szórakoztatni nem 
tudja. 

* 

Az már nagy dolog, ha valaki 
megváltoztatja a véleményét. Van 
mit! 


A tigris az emberben a magas fe¬ 
hérjetartalmat méltányolja. 


A gravitációnak köszönhetjük a 
súlyemelés szép sportját. 


A jószívű hal kevés halat eszik. 


Vannak öreg emberek és fiatal 
hegyláncok, óriásmolekulák és tör¬ 
pecsillagok, közeli galaktikák és tá¬ 
voli rokonok. 

F. L. 


Heves Ferenc 






Dacos áldozat 

Vasvári Anna rajza 



Mai gyerek 

Gerő Sándor rajza 



- Ugye, apu, ez a táskarádió őse? 


AZ ESZMÉNYI VEVŐ 


Az eszményi vevő karján üres 
nylonszatyorral és retiküljében 
tele töltőtollal, elgondolkozva 
sietett a napokban nyílt új 
élelmiszerüzlet felé. 

Az ajtóban, szokásához hí¬ 
ven, néhány másodpercre mcg- 
állott, és körülkémlelt. Ha 
szembetűnő hibát lát, már kéri 
is a pa-naszkönyvet, s csak az¬ 
után veszi meg, amit szándé¬ 
kozott ... Ám itt a köszönésbe 
már nem köthet bele, mert 
mindkét eladó és a pénztáros¬ 
nő is azonnal észrevette őt, s 
előre köszöntek neki; a kezük 
is tiszta, az árak is szép rend¬ 
ben; az üres mérleg nyelve is 
a nullán ... 

De hál őt nem lehet ilyen 
könnyen zavarba ejteni, tudja, 
hogy ravasz ellenfél a keres¬ 
kedelem. Az utóbbi időben 
egyre kevesebb üzletben lel 
ilyesféle durvább hibára — 
inkább fölszámolták ezeket, 
csakhogy őt. leszereljék. No, őt 
ugyan nem főzik meg! 

S máris odalépett a pulthoz, 


hogy megvizsgálja az üzletben 
uralkodó állapotokat közelebb¬ 
ről. 

— Mit parancsol a kedves 
vevő? — fordult feléje az egyik 
eladó pillanatnyi késedelem 
nélkül. 

Elhatározta, hogy villám¬ 
gyorsan kiprovokál valamiféle 
hibát. 

— Negyedkiló csemegesza¬ 
lonnát! 

Arra számított, hogy az el¬ 
adó levág majd egy darabot, 
biztosan több lesz, s ahogy 
szokás, megkérdi, lehet-e több. 
Ez neki elég, máris írhatja a 
panaszkönyvbe: az eladó lusta 
volt levágni belőle, ezért rá 
akart tukmálni egy fél disz¬ 
nót ... 

Ezt a pociiét. Pont huszonöt 
dobás darabol sikerült az el¬ 
adónak a mérlegre helyeznie. 


Persze negyedkilót már sok¬ 
szor kellett mérnie, kialakul¬ 
hatott a szemúifertéke ... Na, 
megállj csak! 

— Ezenkívül tizenhét és fél 
deka ementálit. 

Ez kettős csapda volt. Ha 
csak csodálkozva ránéz a ke¬ 
reskedelem, ő már csavarja is 
lefele tollának kupakját... 

De nem. 

— Igenis, tizenhét egész öt¬ 
tized dekagramm ementálit. A 
kisebb vagy a nagyobb lyukú¬ 
ból tetszik? 

Megmutatta, melyikből, de 
ekkora figyelmességtől mór re¬ 
megett a mutatóujja. Érezte, 
ez az eladó félelmetes ellenfél. 
Még utóbb képtelen lesz meg¬ 
bírálni! Ez a gondolat valóság¬ 
gal belenyjlallott a májába ... 

Nem is jepődött meg túlsá¬ 
gosan, amikor a mérleg csú- 


fondárosan ráöltötte a nyelvét: 
a sajt pontosan tizenhét és fél 
deka... 

Semmi mást nem akart vá¬ 
sárolni, de ekkor megakadt te¬ 
kintete a kirakatban álló ha¬ 
talmas konzervtornyokon. Egy 
pillanat alatt helyreállt a leUti 
egyensúlya. Tudta már, mit 
kell tennie. 

— És egy doboz szardíniát! 

Az elárusító vette volna háta 
mögül a polcról, de ő a kira¬ 
katra mutatptt: 

— Azt kérem, ott. Annak a 
gúlának legalsó sorából a kö¬ 
zépsőt ... 

Már indult is a panaszkönyv 
felé, hogy beírja: semmibe ve¬ 
szik a vevők legelemibb kí¬ 
vánságait, amikor utána szól¬ 
tak. 

— Semmi akadálya. Éppen 
itt a kirakatrendező, azonnal 
be fogja venni a kedves vevő¬ 
nek. 

El volt rontva az egész hete. 

Dunai Ferenc 





































- Öntözd, édes fiam, ezeket a trópusi növényeket, ha már magunkkal hoztuk!... 


Erőbeosztás 

- Miért lazsálsz? 

- Hogy maradjon 
erőm a hóvégi haj¬ 
rára. 

Szegő Gizi 
rajza 


ANTIKVÁRIUM 



Csinos glédába rakott könyvek 
között válogat az író. Friss zsák¬ 
mányra les apró szeme: kartársai 
könyvét keresi. Kit hányán adtak el 
— micsoda pompás vigasz lesz ez, 
kis sérelmekre, mellőztetésre. keserű 
harcokra. A díjat szipkázta el tőle 
az, akit immár hatodszor fedez fel 
a polcokon: elégtétel ömlik el ben¬ 
ne. Lám. 



Odébb két kötet. Az írónő emészt¬ 
hetetlen betű sivataga. Még ez is 
bosszantó. Hogy volt, aki egyáltalán 
megvette. Akadt ember, aki ráka¬ 
pott erre a rosszul csengő névre, ir¬ 
datlan papírtömegre. 

Aztán magával találkozik. Meg- 
hökken. Arré v letagadná a 


találkozást, de a kíváncsiság ma¬ 
rasztalja. 

Hátha dedikált példány. 

Nem az. Rosszabb. Olvasatlan. 
Vadonatúj. 

Ki lehetett? Egy ember, aki aznap 
kapta meg kivándorló útlevelét, s 
örökségül ennek az országnak csak 
az ő könyvét hagyta itt, olvasatla- 
nul. öreg hölgy: szívszélhűdést ka¬ 
pott útban hazafelé a könyvüzlet¬ 
ből. Egy élelmes járókelő kiragadta 
a holttest kezéből a könyvet: elad¬ 
ta, mert a halálra emlékeztet. Az 
írástudatlanság gyakorlatilag meg¬ 
szűnt. De egy szellemileg elmara¬ 
dott, enyhén tudathasadásos analfa¬ 
béta. aki mellesleg kleptomániás, el¬ 
lopta a könyvet egyetemi tanár 
bátyjától. 

Ki más lehetett volna? — fcépzel- 
gett az önérzete. Aztán szótlanul 
felvette hát az írónő kétkötetesét. 
Kifizette és emelt fővel távozott. 

(U. T.) 


Hírközlési sablon 

Gyakran olvasom a lapokban: Iksz 
Ipszilon ennyit és ennyit sikkasz¬ 
tott, és az összeget saját céljaira 
fordította. 

Ez az elmaradhatatlan „az össze¬ 
get saját céljaira fordította’’ — en¬ 
gem mindannyiszor elámított, meg¬ 
hökkentett. Sokáig nem értettem, 
nem is nagyon hittem el. Gondo¬ 
lom, más is így volt vele. De lassan, 
lassan, ahogy évek óta, napról nap¬ 
ra olvastam ugyanezeket a sorokat: 



Iksz Ipszilon ennyit és ennyit sik¬ 
kasztott, és az összeget saját céljai¬ 
ra fordította, — nyiladozott az ér¬ 
telmem, és ma, a kétezredik alka¬ 
lommal végre teljes egészében fel¬ 
fogtam e frappánsan megszerkesz¬ 
tett hírek jelentését. Az emberi lé¬ 
lek eltévelyedéseinek eddig ismeret¬ 
len mélységei tárultak fel előttem. 

Ahá, szóval így áll a bál, sikkasztó 
urak, a bűnös úton szerzett pénzt 
saját céljaitokra fordítjátok! Hát ez 
bizony súlyosbító körülmény, tudjá- 
tok-e° Pfuj, most már látom, milyen 
elvetemült emberek vagytok! Nahát, 
ezt sokáig nem hittem... Hiszen 
ti... hiszen ti merő haszonlesésből 
sikkasztotok! 

A magam buta fejével mindeddig 
azt hittem, hogy a sikkasztók a sik¬ 
kasztott összeget például gyermek- 
játszóterek létesítésére szokták volt 
fordítani... 

(d-i) 


E heti hirdetésünk 
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Autóstop 


Erdei Sándor rajza 



WypzóPAi Kozol yJac 





- Nem azért kcrczkcdik ez, mert ő akar vezetni?... 



Vannak bizonyos makacsul visszatérő cse¬ 
kély gyári hibák beszédben és írásban egy¬ 
aránt. Még ma sem mondhatjuk el, hogy dia¬ 
dalmasan befejeztük a harcot a „nem-e ment 
el”, és a „tudhassuk, láthassuk” ellen. Néha 
még a rádióban is kísért az „egyenlőre” és 
az „Argentínia”, több más társával együtt. 

Irodalmunkban a nevek írása körül van¬ 
nak néha makacs zavaróit. Bertolt Brecht 
keresztnevével nincs mindenki kibékülve. 
Valahogyan túlságosan is egyszerűnek, dísz¬ 
telennek találják a Bertoltot, s szívesen ír¬ 
nak helyette Bertoldot, sőt Bertholdot. 

Franz Kafkáról is feltételezik, hogy annak 
idején nem tudta leírni a saját nevét, mint 
például Shakspere, azaz Shakespeare. Franz 
Kafka nyilván nem tudta, hogy nevét nem 
egy, hanem két „f”-fel kell írni. Vagy talán 
le akarta tagadni a rokonságát Kaffka Mar¬ 
gittal? 

Rendet kellene mór ezen a téron terem¬ 
teni, mert elképzelhessük, hogy milyen rosz- 
szul esett volna például Veresmarthynak, 
Petőffynek, Madácsnak, Adinak és vitéz Cso- 
konay Milánnak, ha hi.básan írják a nevét. 


— Ezért érdemes volt? — tűnődhetett Gás¬ 
pár Margit múlt vasárnap, amikor a „Ham¬ 
letnak nincs igaza” című színdarab rádió- 
közvetítése elmaradt a csehszlovák—magyar 
világbajnoki mérkőzés miatt. Még ha leg¬ 
alább győztünk volna ... 

Persze, ha Tichy szabadrúgását gólnak 
ítéli meg a játékvezető ... 

Nem kellene színdarabot írni „Latisevnek 
nincs igaza ” címmel? 

* 


Megnyugtató előadást hallottunk a rádió¬ 
ban: az atombombakísérletek nincsenek ha¬ 
tással az időjárásra. 

Arra viszont van példa, hogy kedvezőtlen 
időjárás miatt elhalasztják az atombombakí¬ 
sérleteket. Ami azt jelenti, hogy az időjárás 
van hatással az atombombakísérletekre. 

f. 1. 



A kis 
színésznő 
sikeres 
nyári 
beugrása 


Notórius 

szabad- 

jegykérő 


- Mancika, 
drága, adhat¬ 
na nekem két 
jó jegyet a zá¬ 
porpróbához? 



































































ráciéval! Le a bürokráciával! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bür 


Logika-jegyzet 


Horvicsek érezte, hogy nya¬ 
kát ellé^i a verejték, s egy iz- 
zadságcsepp végigszánkázik a 
gerincén. 

A következő pillanatban már 
libabőrös lett, mert a Tanár 
úr visszaadta a kijavított fo¬ 
netika dolgozatot, amelyet pi¬ 
rosceruzás aláhúzások sokasága 
tarkított. 

— Megbuktatom! — mondta 
lakonikus rövidséggel. 

— Ne tegye ezt velem, Ta¬ 
nár úr! — esdekelt Horvicsek. 
Hadd jöjjek inkább jövő hé¬ 
ten. 

— Nincs haladék! — felelte 



a tanár az indexet magához 
húzva. 

Mint ilyenkor szokás, Hor¬ 
vicsek mentegette magát: 

— Kevés időm volt készülni 
— rebegte. — Ma reggel kap¬ 
tam meg a jegyzetet. 

— Ez nem kifogás! Kérte 
volna el előbb! 

— A jegyzet az enyém. 

— Akkor miért adta oda 
másnak? 

— Mert a kollégáim is sze¬ 
retnének vizsgázni. Tegnap öt 
helyen jártam, s végre má reg¬ 
gel került vissza hozzám a 
jegyzet. 


— Rablómese ez, kérem. Hi¬ 
szi a piszi! — zárta le a vitát 
a vizsgáztató, és beírta Horvi¬ 
csek nek az elégtelent. 

— Ilyen rosszul még senki 
sem felelt nálam — mondta 
búcsúzóul, és a páratlan telje¬ 
sítményt honorálandó, kezet 
nyújtott az öregdiáknak. 

Horvicsek pedig legszíveseb¬ 
ben a Dunának ment volna, de 
a holnaputáni logika vizsgájára 
gondolva inkább betért a „Be¬ 
térőbe”, onnan pedig egyene¬ 
sen a könyvesboltba. 

Kár volt a cipőkoptatásért: 
a logikajegyzetet se nem írják, 
se nem nyomják. Ilyen jegy¬ 
zet egyáltalán nem lesz. Ez 
csak logikus, nem?! 

Nosza felkerekedett Horvi¬ 
csek, és végigjárta egyetemista 
kollégáit. Eddig ő segített, 
most azokon a sor! Azonban 
egyik is továbbadta, a másik 
is, egyszóval senki sem tudta 
hol vándorol a könyv. 

— Mi lesz velem?! — sírt fel 
benne a keserűség, mikor este 
hazafelé vonszolta magát. — 
A hivatalban kiröhögnek. Az 
asszony megvonja tőlem a 
fröccspénzt, eltilt a mcccshall- 
gatástól, nem beszélve a szín¬ 
jeles kislányomról, aki előtt 
romokba hull az apai tekinté¬ 
lyem. És még megeshet, hogy 
mire a jegyzetek megjelennek, 
már mind a kilenc tárgyból 
megbuktam. 

H. Gy. 


Javítás ejjel-nappal 


Bevezetik az éjszakai javí¬ 
tási ügyeletet — olvastam az 
újságban. Külön szervizkocsi 
járja majd a várost éjjelente, 
hogy a hirtelen támadt csőre¬ 
pedéseket, vízvezetékeket, ház¬ 
tartási gépeket megjavítsa. 

Tehát ha lekésem a nappali 
rendelést, akkor az éjszakai 
ügyelethez fordulhatok, javí¬ 
tási ügyemmel, s nyugodtan 
éjszakázhatom a szerelőkartárs¬ 


sal, aki — tegyük fel — egy igen 
szimpatikus bácsi lesz, akivel 
leülünk ultizni, amíg a for¬ 
rasztólámpa bemelegszik, eset¬ 
leg megiszunk egy otthonfőzte 
kávét, és megbeszéljük a napi 
külpolitikai eseményeket. 

Nem kell tehát ezentúl he¬ 
tekig várnom a szerelőre nap¬ 
pal, a jövőben várhatok: éjjel¬ 
nappal. 

(b—s) 


Viseljen bokafixet, nem szorít! 



Vasvári Anna rajza 


vASVAfcl 


Forró vizet a 

A ceglédi strandfürdőt hat¬ 
vanötfokos termál forrás táp¬ 
lálja. Eveken keresztül két hi¬ 
deg kút vizével hűtötték a for¬ 
rás vizét, s a hideg vizet mo¬ 
torral hajtották a medencékbe. 
A motorhoz az energiái légve¬ 
zetéken juttatták a közelben 
levő hálózatról . 

A múlt évben, szerencsére , 
éppen szezon vége felé, az 
Áramszolgáltató Vállalat érte¬ 
sítette a fürdőt üzembentartó 
Községgazdálkodási Vállalatot, 
hogy a légvezeték alkalmazása 
a fürdő területe felett szabály¬ 
talan, életveszélyes , és ezért 
annak leszerelését rendeli, és 
javasolja, hogy a motor meg¬ 
hajtásához szükséges energiát 
földkábelen továbbítsák. 

A Községgazdálkodási Válla¬ 
lat kellő időben intézkedett. 


kopasznak! 

Megrendelte a helybeli Vas¬ 
ipari ktsz-nél a földvezetéket, 
és türelmesen várt. A vezeték 
azonban a mai napig még nem 
készült el. 

ígéretekben és fogadkozások¬ 
ban nincsen hiány: meglesz, 
mire a Strandfürdő megnyílik. 
Ezer szerencse, hogy az idő¬ 
járás is beleszólt a dologba, és 
a megnyitás még egyelőre ké¬ 
sik. Felvetődik azonban, hogy 
ha maholnap kisüt a nap, ak¬ 
kor a ceglédi fürdőzők mit 
fognak csinálni? Körülülik a 
medencét , ruhát sulykolnak 
vagy tojást főznek? Mert a 
fürdnmester véleménye szerint 
a hatvanötfokos gyógyvízzel 
sok mindent lehel csinálni, 
csak éppen fürödni nem. 

(—sí) 


Potyára nincs bizalom 


Azzal a határozott céllal tér¬ 
tem be minap a Miskolc io. szá¬ 
mú postahivatalba, hogy egy 
ajánlott levelet feladjak. Az 
ablaknál, ahol a postai érték¬ 
cikkeket árulják, valamint az 
ajánlott és expresszlevelekct ve¬ 
szik fel, mintegy tízen álldogál¬ 
tak előttem. Amikor beálltam én 
is a sorba, hogy egy ajánlott 
küldemény-blankettát kérjek, 
megakadt a szemem egy külön¬ 
leges falitábla feliratán: ÖN¬ 
KISZOLGÁLÓ. Rögtön elhagy¬ 
tam a soromat, gondolván, ön¬ 
kiszolgálom magamat, ott hely¬ 
ben megírom a feladóvevényt, 
és ezzel egy sorakozót megspó¬ 
rolok. Az önkiszolgáló táblának 
négy rekesze van és egy perse¬ 
lye. A négy rekeszben postai 
levelezőlap, csomagszállító levél, 
pénzesutalvány és távirati űrlap 


volt. Mindegyik rekeszen megje¬ 
lölve a bent levő értékcikk ára, a 
persely fölött pedig egy felirat: 
,.Kérjük a pénzt ide bedobni.” 
Ügyes és ötletes megoldás, s fel¬ 
tétlenül a dolgozók megbecsülé¬ 
sét kell látnunk a postahivatal 
részéről, amikor drága időnket 
megtakarítják azáltal, hogy nem 
kell a fenti értékcikkekért külön 
sorbaállni. Igen meglepett azon¬ 
ban, hogy ez az ötletes önkiszol¬ 
gáló csak értékcikkeket árul. 
Ugyanis az érték nélküli feladó¬ 
vevényt nem találtam sehol. 
Azért sorba kell állni, mert csak 
kézből adják az arra rászorulók¬ 
nak. Vajon milyen okoskodás 
vezette a postahivatalt, hogy az 
értéktelen feladóvevényt kizárta 
az önkiszolgáló részlegéből? 

Máramarosi Zoltán 
Diósgyőri-Vasgyár 


Az érdekeltek hozzászólnak 

„Különös jogdíj” című cik- készülékek után jogdíjat kell 
kükkel kapcsolatban az aláb- fizetni. Hasonló esetekből szár- 
biakat közöljük: mazó jogviták kapcsán, a Lég- 

Hivatalunk törvényes köte- felsőbb Híróság álláspontja is 
lezettségét teljesítette, amikor v °h» hogy „a családiasság 

a dohányárust havi 15 forint a háziasság körén túlmenő 

jogdíj fizetésére felhívta. zencltetcs nyilvános előadás- 

A szerzői jogi törvény, a vo- na ^ tekintendő, és az ilyen 
natkozó végrehajtási rendelke- esetekben jogdíjat kell fizetni, 
zések és utasítások szerint Halmos György, 

ugyanis a nyíltárusítású üzle- Jo^éd^mvatal 

tekben üzemben tartott rádió- osztályvezetője 


Csomagolni tilos ! 

A napokban a Múzeum körúti 5424 -es Közért fűszer-, csemege¬ 
bolt forgalmát gyarapítottam szardíniavásárlással. Amikor kezembe 
nyomták a kissé olajos szardíniás dobozt, arra kértem az elárusító¬ 
nőt, hogy egy kis papírba csomagolja be az árut, nemcsak a do¬ 
boz olajos tapintása miatt, hanem azért is, mert semmi kedvem 
sem volt a szardíniát, mint diadaljelvényt lóbálni. Meglepő vá¬ 
laszt kaptam: 

- Dobozos áruhoz nem adunk csomagolópapírt! 

Nem tudom, ki adta ki ezt a rendelkezést, de kedvem lett 
volna abban a pillanatban a szardíniásdobozt a szivarzsebébe 
gyúrni. A tilalmat különben sem vagyok hajlandó egyetemes ter¬ 
mészeti törvénynek tekinteni, mert például akármelyik édesség¬ 
boltban külön becsomagolják a szardíniásdoboznál lényegesen tet¬ 
szetősebb és olajmentesebb cukorkásdobozt is. 

Pálfi Lajos 

XII., Sasfiók u. 8. 







Szeszélyes nyár 

Pusztai Pál rajza 




Kíváncsi 

külföldi 

Hegedűs István 
rajza 


TÉVÉ-MESE 


Gyerekek, most elmondok nektek egy 
gyönyörű-szép mesét, amit már két ízben 
láttam a Magyar Hirdető televíziós adá¬ 
sában. Lehet, hogy közületek sokan is¬ 
merik, hiszen mindig olyan időtájt mu¬ 
tatja be a televízió, amikor benneteket 
még nem küld ágyba a bemondó néni. 
Figyeljetek hát: 

Takaros falusi házában gond nélkül és 
elégedetten élt szeretett élete párjával 
Okos János termelőszövetkezeti tag. Volt 
ennek a háztáji gazdaságában mindene! 
Egy fekete Pannóniája, két szép hízója, 
egy tarka tehene. Nem is volt nála bol¬ 
dogabb ember szerte a képernyőn. 

Törtéit aztán, hogy Okosék jólétét 
megirigyelte a gonosz varázsló. Tudjátok, 
az, aki nincs. Legalábbis tanítótok, szü¬ 
léitek váltig ezt állítják. Pedig bizony 
hogy létezik. Ijesztő fekete köpenyében 



eddig nem hittétek volna, most megbizo¬ 
nyosodhattok természetfeletti hatalmáról. 
Csak elmormol néhány bűvös igét, s 
máris jobblétre szenderül a két röfi. 
Üjabb varázsszavak; eltörik a létra, be¬ 


törnek az ablakok, majd ménkő nagy 
ménkő csap a háztetőbe, beomlanak a 
falak. Végezetül, hogy teljes legyen a 
leltár, a gonosz varázsló beoson az is¬ 
tállóba, és keszeg-beteg csontkollekcióvá 
bűvöli az eladdig pufók háztáji Riskát is. 



Okos János és szeretett életepárja csak 
nézi, nézi, mit művel ez az elátkozott 
lélek. Aztán a szegény asszony sírva fa¬ 
kad. Kicsit el van keseredve. De nem így 
Okos János! Felvilágosodott ember létére 
jóelőre számot vetett azzal, hogy valami 
boszorkány, Üdére vagy varázsló előbb- 
utóbb csak reátör az ő boldog fészkükbe. 
Éppen ezért kötött háztáji biztosítást. 
Diadalmasan előveszi a szerződést, és 
lássatok újabb csodát! Abban a szent 
minutumban újra takaros lesz a ház, fel¬ 
támadnak a kocák, talpraáll, meghízik a 
tehénke, rendbejön az ablak, a létra, a 
tető. Okos Jánosék pedig azóta is boldo¬ 
gan élnek. 

Ugye szép volt a mese, gyerekek? És 
tanulságos is. Most, hogy vége az iskolá¬ 
nak, pótolja a természetrajzoktatást. 

Kürti András 


Hurrá, itt a hét vége! 

Szűr-Szabó József rajza 




Nem közölhető kéziratot küldtek: 

Dr. V. Dezső, Bp. XIII., Pozsonyi u, — 

T. Magda, Bpest, — H. László, Bp. VII., 
Damjanich u. — ,,T. M.'\ Kőbánya, — K. 
András, Kőröshegy, — ,,Sz. S.”, Tatabá¬ 
nya, — A. Annamarie, Bp. XIV., Nagy 
Lajos kir. u. — F. Ferenc, Bp. XIII., 
Szekszárdi u., — Zs. Zoltán, Bp. XXII., 

Baross G. Telep, —s B. Attila, VII., Mező 
I. u., — T. Károly, Hajdúhadhóz, — B. 
Szilveszter, Esztergom, - T. Etel, Bp. 

XII., Alkotás u. 

HOZZÁSZÓLÁS 

Matyiban jött egy új kis színfolt. 

Ilyen formában eddig nem volt; 

Nem újítás , nem is reform. 

Mégis jobb, mint a Lysoform. 

Kajánul széttárja két karját, 

Huncut fintorra húzza arcát, 

És így, vállát felhúzva mondja 6, 

Hogy: ,,sajnos . . . nem közölhető 
5? alatta szép rendben sorolva 
A sikertelen szerzők sora. 

Ám valami motoszkál bennem, 

És ezt muszáj itt szóvá tennem: 

Kt e rovatot gondozgatja. 

Beküldött írást olvasgatja, 

Az egész lapot is olvassa ö? 

És így meg van nyugodva afelől. 

Hogy, ami a „Ludasban” le jő. 

Az mindig, mind közölhető? 

Gács Zoltán 
XI., Himfy u. 10. 
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Ahol már 
eltűnt a vá¬ 
ros és a falu 
közötti 
különbség 


- Elnök elv¬ 
társ, itt a kávé! 


Mészáros András 
rajza 




Június tizedikén késő este 
az eszpresszóban az aszta¬ 
lomhoz ült egy régi isme¬ 
rősöm, és az időjárásról 
kezdett beszélni. 

Alig egy órával előbb 
ért véget Rancagunban a 
Csehszlovákia—Magyaror¬ 
szág mérkőzés, és az egész 
eszpresszó közönsége csa¬ 
társorunk meddőségéről és 
balszerencsénkről tárgyalt. 

Az én ismerősöm legyin¬ 
tett: 

— Mindenki példát ve¬ 


hetne rólam. Engem telje¬ 
sen hidegen hagyott a mér¬ 
kőzés. Elvégre nem jelent¬ 
het nemzeti gyászt az, hogy 
kikaptunk a csehszlovákok¬ 
tól. Nézzen körül, minden¬ 
ki sopánkodik, hogy Albert 
és Tichy annyi gólhelyzetet 
hagytak ki! Na, és ha be¬ 


rúgtak volna egyet? Attól 
még tovább követne el me¬ 
rényleteket az OAS, az USA 
tovább folytatná a magas¬ 
légköri atomrobbantást, és 
én is hiába kérném a pin¬ 
cért, hogy a duplámba ne 
eresszenek gőzt, ő megint 
csak úgy hozná. 

Oktató hangon folytatta: 

— A gőzölés ugyanis el¬ 
veszi a kávé jó ízét. Na 
már most, ha ez a sok em¬ 
ber, aki itt izgul Chile 
miatt, ezt a rengeteg ener¬ 
giát, ezt a vad szenvedélyt 
arra fordítaná, hogy egy¬ 
öntetűen követelje a gőz¬ 
nélküli kávét, akkor figye¬ 
lembe vennék a vendégek 
kívánságát. 

Legyintett: 

— De ezek? A csatársort 
szidják, és fütyülnek a ká¬ 
véra. 

Közbeszóltam: 

— A támadósor valóban 
gyenge volt, és én szere¬ 
tem. ha felgőzölik a kávét. 

Gúnyosan nézett rám: 

— Maga olyan, mint a 
többi, persze agyonizgatta 
magát, amikor sehogy se si¬ 
került kiegyenlítenünk. Ná¬ 
lunk tegnap szerelték fel a 
fürdőszobába az autógej- 
zirt. Tudja, mennyivel na¬ 
gyobb dolog az, mint a fut¬ 


Haladó hetivásáros 

Szegő Gizi rajza 



- Absztrakt háziáldást tessék! 


ball? Akkor fürödhetünk, 
amikor akarunk. Ez előbb¬ 
re viszi a kultúrát, mint a 
labdarúgás. Kár egy szót is 
vesztegetni az egészre. Nem 
mondom, azért, ha eszébe 
jut az embernek, hogy 
hányszor voltak csatáraink 
gólhelyzetben a kapu előtt, 
akkor a méregtől majd 
szétrobbanok. Hát ne üsse 
meg a guta a drukkert, 
amikor azt hallja, hogy 
Sándor közelről a kapusba 
rúgja a labdát? Én igazán 
nem vagyok ideges ember, 
de öt antineuralgikát vet¬ 
tem be a közvetítés ideje 
alatt. Ha elképzelem, hogy 
akár a döntőbe is bekerül¬ 
hettünk volna, akkor ki 
tudnék bújni a bőrömből. 

Felálltam, ő meg kérdez¬ 
te: hová megyek.? 

— Ide a szomszédba, a 
„Kökörcsin” presszóba, hal¬ 



lottam, ott gőz nélkül ad¬ 
ják a kávét. Maga nagy 
gusztust csinált nekem egy 
duplára. 

Dühösen morogta: 

— Jellemző magára! Az 
egész ország csupa könny 
Chile miatt, de magát a 
gőznélküli kávé izgatja. 

(palásti) 
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